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Abstract  
The present study has aimed to read one of Suzan-Lori Parks’s recent plays, 
Father Comes Home from the Wars, Parts 1,2&3, from new aspects borrowing 
Deleuzean notions about time. Parks, as a postmodern female black playwright, 
depicts her main concern about the ambivalent condition of black characters, 
caused by the dominant power, while the relationship between their ambivalency 
and the meaning of time is palpable; however, the reality of time and the 
historical past events are put into question as well. Besides, Parksean structure 
of the play illustrates different layers and an amalgamation of actual and virtual, 
history, fantasy and mythology, representing Deleuzean multi-layered and multi-
dimensional crystallized structure. In this regard, Deleuze’s accounts, mainly 
focused on exploring time and their relation to image in the cinematic world, are 
utilized to read the theatrical images dramatized in Parks’s play. The article 
concludes that, by finding traces of Deleuzean philosophical notions, Parksean 
dramatization of the black characters has been shaped by Deleuzean becoming 
different as a way of resisting the dominant power. The Bodies without Organs, 
created by the ambivalency imposed by the hierarchical system, now enquir 
about the reality of the White historical and mythological events to mark the 
black place in Western historiography. 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

اثر   گشت پدر از جنگ به خانهبازخوانش دلوزي از مفهوم زمان در نمايشنامه  

  لوري پاركز -سوزان

  ٣شهرام رئيسي سيستاني ، ٢، حسن شهابي ١سارا فريام راد

 ١٤٠٣/ ١٤/٠٧ تاريخ پذيرش:  ١٤٠٣/ ٢٢/٦  تاريخ دريافت: 

 ) ١٦-١(صص 

  چكيده

بازگشت  لوري پاركز بنام   -يكي از نمايش نامه هاي جديد سوزان پژوهش حاضر سعي دارد  

را از ديدگاه دلوز بر اساس مبحث    )٢٠١٥(3   &  ٢، 1 هايقسمت  پدر از جنگ به خانه،

عنوان يك نويسنده زن سياهپوست، شرايط سرگردان و متلون  ه  زمان بررسي نمايد. پاركز ب

اش ترسيم مينمايد  گر ايجاد شده در نمايشنامهبرده هاي سياهپوست را كه توسط قدرت سلطه

حالي و  كدر  راستي  همچنين  و  زمان  مفهوم  و  آنها  بين سرگرداني  ارتباط  وقايع  ه  درستي 

هاي  اي چيدمان گرديده كه لايهكشد. بعلاوه ساختار نمايشنامه به گونهچالش ميه  تاريخي را ب

  نحوي كه   هاند بمختلف معنا از تاريخ و اسطوره، حقيقت و مجاز در كنار يكديگر قرار گرفته

اب  ساختارچند وجهي كريستالين دلوز را به نمايش گذاشته است. بنابراين نظريات دلوز در ب

اند تا تصاوير  بكار گرفته شدهدراينجا    هاي سينمايي  بررسي مفهوم زمان و تصوير در فيلم

بررسي  و  از بحث  مقاله، پس  اين  گردند.  تفسير  و  خوانده  پاركز  نمايشنامه  در  خلق شده 

  در راستاي رسدكه شخصيت پردازي پاركز  مي  به اين مهم  نمايشنامه پاركز از ديدگاه دلوز  

  ت شدني متفاو
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هاي بدون هويت، كه  بدنشكل گرفته است.    گر عنوان راهي براي تقابل با قدرت سلطهه  ب

اند، اكنون به پرسمان حقيقيت وقايع تاريخي و اساطيرغرب،  توسط استعمارگر ايجاد گرديده

  اند.  ختهگونه كه در كتب تاريخي سفيدپوستان درج شده پردا همان

  .سرگرداني  ،شدن  پاركز، پدر، دلوز ،  زمان ،   :كلمات كليدي

 
 
١. Introduction  

Father Comes Home from the Wars, Parts 1,2&3 (٢٠١٥), staged at The Public 
Theatre in New York City in ٢٠١٤, brought about the Obie Award, in ٢٠١٥, for 
Suzan-Lori Parks (١٩٦٤- ). The play portrays the events during the American 
Civil War and is presented in three parts: A Measure of a Man; A Battle in the 
Wilderness; and, The Union of My Confederate Parts. Playing with the meaning 
of freedom and slavery, the drama’s triptych structure reveals three different 
stories, in different situations concerning an African slave, Hero, later Ulysses, 
who is going to be sent to war while he is in quest of being free. The first part, A 
Measure of a Man, occurs in a plantation in Far West Texas, during the spring 
of ١٨٦٢, some months before the abolishment of slavery rule in federal territories 
when Hero’s Master has ordered him to accompany him in the war, while has 
promised freedom, but Hero is doubtful about it and cannot make decision 
whether to go or stay at the farm. Overwhelmed with the ambivalency and 
undecidability, Hero finally decides to go, whereas, the real measurement is 
going to happen for Hero as he is in the middle of war. A Battle in the Wilderness, 
in medias res of a battle, Hero and his Master, now a Confederate Colonel, have 
captivated a Union Captain, Smith, “a white man, not a Union nigger” ( Parks, 
٢٠١٥:١١٧). This part ends as Hero decides to set the Captain free, but finally 
obeys to follow his Master Colonel towards the south. The third part, The Union 
of My Confederate Parts, is the depiction of Hero’s returning home, after the 
abolishment of slavery rule in the summer of ١٨٦٢, in a “slave cabin in the 
middle of nowhere” (١٩٠). The act begins with a discussion between a group of 
Run-Away Slaves and Homer upon convincing Penny, Hero’s wife, to 
accompany and leave the farm. Unexpectedly, Hero’s loyal dog, Odyssey Dog, 
called Odd-See, comes to announce the entrance of his master. Hero, now 
renamed Ulysses, arrives to surprise Penny and Homer, who expected his death. 
Pretending to be a loyal wife that has been waiting for her husband, Penny, after 
understanding that Ulysses’s new wife, Alberta, is about to come, justifies herself 
to leave him and run away with Homer. The play ends at this moment when 
Ulysses reveals his letter of freedom.       
Following the theme of black slavery and racism, the main concern portrayed in 
The America Play (١٩٩٤) and Topdog/Underdog (٢٠٠١), during the American 
Civil War period and after the abolition of slavery rule, the present play 
highlights a vaster area of understanding dealing with ontological questions and 
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psychological ambivalence for the characters, the black slaves, under the 
regimentation of white historicism of the colonization. As Parks’s main 
conception, in this play, is the depiction of the undecidability of characters 
caused by the dominant power, one can trace a relationship between the 
ambivalent condition- Parksean images and the meaning of time; however, the 
reality of time and the historical past events are put into question as well. 
Moreover, Parks’s dramatic structure, depicts different layers and an 
amalgamation of actual and virtual, history, fantasy, and myth, towards 
becoming different, representing Deleuzean folding-crystalline structure, 
whereas crystallized formation, which has been shaped throughout a process of 
time, requires a co-existence of various layers of structure and meaning.  
In this regard, the present study, borrowing Deleuzean notions, aims to read 
Father Comes Home From the Wars, Part 1,2&3 (abbreviated The Father) from 
different perspectives. The study hypothesizes that, though, Deleuze’s accounts 
about time deal mainly with the cinematic world of post-World Wars, the close 
affinities between the cinematic and live performance of the dramatic world of 
theater, and the ‘images’ that both produce, have encouraged the researcher to 
utilize Deleuzean notions of ‘time’ and ‘image’ in ‘movement-image’ and ‘time-
image’ films to read the postmodern theater of black playwrights, in this case, 
Suzan-Lori Parks. In the end, it is concluded that though the inability of the 
characters to find a solution or make decisions, as in time-image films, has 
overwhelmed the play, it entails positive meaning as well. The questionability of 
time and past events enlightens how the Parksean characters can escape the 
imposed boundaries of the stereotyped definition of identity and move toward 
‘becoming’ different to change the future, on the other hand, mimic the 
colonizers’ name, language, and identity to destabilize its dominancy. 
Meanwhile, the multi-layered structure of the play, which is amalgamated with 
flux of mythical names, historical, biblical, and dramatic references plus the 
slave narrative, resonates with Deleuzean folding or crystalline structure, 
reflecting both the aesthetics and political aspects of Parks’s work to disrupt the 
stability of the ruling system and to mark the black position, once omitted, in 
White History.        
 
٢. Literature Review 
The present study has aimed to read a black dramatic work, from a different 
perspective, borrowing Deleuzean notions about the concept of time, rather than 
postcolonial matters. In this regard, since the subject of the study is novel and 
interdisciplinary and enriched with Deleuzean conceptions while reading Suzan-
Lori Parks’s play, the researcher could not find any related scholarly articles. 
Meanwhile, some scholarships, focused on reading the present play, Father 
Comes Home From the Wars, Parts 1,2&3, from other perspectives,  that should 
be noted here. Guerrero, in “Reformulating Freedom: Slavery, Alienation and 
Ambivalence in Suzan-Lori Parks’s Father Comes Home from the Wars, Part1-
3” (٢٠١٨), has investigated the ambivalence in the characters of the play. The 
writer believes that this condition is produced by war, which results in characters 
“betray [their] roles that they initially perform, restarting the historical cycle of 
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power and violence to protect the mythical order of the battlefield that dominates 
the Eurocentric discourse” (٢٠١٨:٤٣). Guerrero concludes that Parks’s play 
revisits the past to reveal the unexpected condition of characters at war while she 
tries to redefine the black identity as well. On the other hand, what Parks has 
dealt with is the mark of the marketplace in measuring people by capitalism, 
Jaros notes, in the article “Unhappy is the Land that Needs a Hero: The Mark of 
the Marketplace in Suzan-Lori Parks’s Father Comes Home from the Wars, Parts 
1-3” (٢٠٢٠). The writer ends the article insisting that the characters, in Parks’s 
play, are the representations of all people and humanity suppressed under the 
regimentation of the economic system, during history, and their self-valuation is 
entangled with the marketplace and capitalism. Meanwhile, Apene, in 
“Intertextuality Across Genres: A Study of Homer’s The Odyssey and Suzan-
Lori Parks’s Father Comes Home from the Wars” (٢٠٢٣), has utilized a 
comparative analysis tool to investigate Parks’s usage of mythic themes in her 
play. What the writer concludes, at the end is that intertextuality is “not limited 
to a particular genre of writing, be it prose, poetry or drama but can equally cut 
across genres. Intertextuality foregrounds the notions of interconnectedness and 
interdependence in culture” (٢٠٢٣:٨١) and Parks, like Homer as social critics, 
has used intertextuality as a way of criticizing the social malevolences that 
plaqued their society. Moreover, Sato, in “From O’Neill to Parks: A Faux Hero 
in Father Comes Home from the Wars” (٢٠١٩), compares Electra by O’Neill, 
with Parks’s Father Comes Home from the Wars to get to this notion that Parks’s 
play is “less realistic, and more comical in its tone [and] still, Hero is no less a 
tragic character than Ezra and Orin”. The writer believes that Parksʼs play has 
reexamined the meaning of the historic war in the United States for an enslaved 
black man, for whom the war was nothing but “an impasse and never created a 
black hero in a true sense” (١١-٢٠١٩:١٠). In this regard, she has created a 
masterpiece comprising the history of American theatre from the seemingly 
“parasitical, minor perspective of a black slave who does not ultimately benefit 
from the Great Man history” (١٣).  
Apart from what has discussed, Deleuzean philosophical notions have been the 
subject of various studies and scholarly articles so far, in particular his ideas 
about time in cinematic world. However, his notions regarding the definition of 
time and its relation to the process of becoming in the theatrical world, have been 
less investigated. In between, Poorkasmaei et al, in the article “The Investigation 
of the Concept of Time in Performance Art According to Gilles Deleuze” (٢٠١٩), 
explores Deleuze’s concept of time in performance art to conclude that Deleuze, 
borrowing Bergsonian definition of time as duration, has broadened its meaning 
to escape any quantitative scales which stresses on the linearity of past, present 
and future. The researcher believes that since performance arts get formed 
throughout a process, it is their process of becoming, and consequently utilizing 
Deleuzean perspective is helpful for their investigation and analysis. Moreover, 
Rouhani et al, in  “Henry Bergson’s Theory of Memory-Time and its Influence 
on Contemporary Iranian Cinema Narrative” (٢٠١٦), discuss the concepts of 
time and memory from both Bergson and Deleuze’s perspectives to analyze these 
conceptions in some selected modern Iranian films. Clarifying these concepts 
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lengthly and tracing the influence of Deleuze and his master Bergson in the 
narrative of these films, the article concludes that the narrative in modern Iranian 
cinema, while copying the Western cinema, is based on the inner, subjective and 
qualified perception of time by the characters as a positive point. Moreover, they 
believe that the cinema based on memory, benefited from the concept of time 
which makes it inevitable to be read from Deleuzo-Bergsonain’s perspective.  
Following what aforesaid, reading the new aspects of Father Comes Home from 
the Wars, Parts 1-3, borrowing Deleuzean critical notions, the present study has 
aimed to utilize the concept of time and its relation to the image in the cinematic 
world to investigate the theatrical images in Parks’s drama. Moreover, Deleuze’s 
notions about the crystal-image and crystalline structures have enlightened the 
way to read Parks’s dramatic work as well. In the end, the article concludes that 
Parksean drama is aligned with Deleuzean becoming different due to the 
ambivalent condition imposed by the dominant power, creating new personalities 
while enquiring about the reality of the historical names and past events to 
subvert the linearity and supremacy of historical events over the present 
situation.    
 
٣. Methodology 
Gilles Deleuze (١٩٩٥-١٩٢٥), as a postmodern philosopher has brought 
philosophy into daily life and created that practical form of philosophy which 
has been neglected by the previous philosophers, from Kant to the present time. 
Deleuze’s critical notions have had an important effect, whether politically or 
culturally to change our ways of thinking. As Colebrook writes, in 
Understanding Deleuze (٢٠٠٦), “At the heart of all Deleuze’s thought is his 
insistence that our relation to the world is dynamic, not just because our ideas 
about the world change, nor because the world is a thing that goes through 
change. Life itself is constant change and creation.” (٥١ :٢٠٠٦) 
One of Deleuzean main concerns, which is mostly discussed about cinema, is the 
concept of ‘time’. His notions about time, are ubiquitous in all his critical and 
philosophical books but two major books, Cinema1: The Movement-Image 
(١٩٨٦), and Cinema 2: The Time-Image (١٩٨٩), are designated elaborately to 
discuss time, movement, and image in the cinematic world. For Deleuze, 
following Bergson, time entails a qualitative meaning and should not be analyzed 
with quantitative tools of mathematics, the same mistake made by previous 
philosophers discussing movement. Therefore, unlike Kant, who considered time 
to “comprise a homogeneous series of successive instants, needing synthesis” 
(Stagoll, ٨٠ :٢٠١٠), Deleuze suggests ‘duration’ as a lived experience of a person 
that does not transcend, while proposing changes and varieties. Proponding two 
forms of image, ‘movement-image’, and ‘time-image’, Deleuze discusses the 
cinematic images in post-World War II films. ‘Image’, for Deleuze, refers to “our 
ways of perceiving and apprehending things”(Rushton,٢٠١٢:٣), and the 
movement-image film presents an indirect image of time, while ‘time’, as for 
Deleuze and Bergson, in time-image films, is a “change” (٥) and this mode of 
films represent direct images of time.   
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He advocates the ‘time-image’ which has constituted the specific power of 
modern cinema after W.W. II. The early cinema, as Deleuze believes, is 
governed by the movement-image, which presents time indirectly since the world 
is presented through the camera’s eye (١٥٨ :١٩٨٦). The indirect image of time 
asserts that the world can be brought into a solution, “a right and stable order” 
(١٦٠), and then, suggests action-reaction since it aims to “ensure the fixity of 
relation between past, present and future” (ibid). Whereas, the modern cinema, 
of post-W.W. II, creates the time-image, in which the viewers do not see 
(moving) things, objects, or even the movement of the camera, but are invited 
into the virtual form of a film world. In this form of cinema, the image of time is 
directly presented, one can find “a little time in the pure state” (Deleuze,١٩٨٩: 
١٦٠), therefore the representation of time is “open to change”, the problem-
solutions are “left to open”(١٦١). The time-image cinema deals with the past not 
as a “definitive truth” but as a “territory of discovery” (Rushton, ٧٦ :٢٠١٢), in 
this regard, the story is left open, with a lack of resolution while the hero is only 
the savior of his/her own life rather than others. In modern cinema, one can not 
see (moving) things, objects, or even the movement and the camera itself, but are 
invited into the virtual. In the early-classical cinema, the image of time is indirect, 
and from the flows of movement, for example, the hand of a clock, the moving 
light on a sundial, or the progress of the sun across the sky, the spectator can 
think of time as the power of difference, from which movements are impelled. 
One does not see time itself but does see flows rather than things, sections of 
mobility rather than a simple sequence of events (Colebrook, ٨٠-٧٨ :٢٠٠٦).  
Following Bergson, Deleuze thinks of time as not as “the sequence of similar 
events continuing in a series in which one moment is like another and can 
therefore be set in a spatial line”, one can think of “time in its pure state, where 
time is never the same as itself, and cannot be distributed spatially into separate 
points.” (١٧) This definition of time makes it equal to ‘duration’, amalgamated 
with ‘flux of events’, and ‘lines of flight’ through which progress of becoming 
different from one moment to another moment is evident that results in altering 
and change in any dominating system.  
Deleuzean time duration or progression is against Cantian concept of time that 
stresses the linearity and chronology of time through which events are arranged 
and sequenced according to their happenings. Consequently, the past does not, 
necessarily, exist before the present, and, the past and present exist 
simultaneously in the present’s memory. Since the person from one moment to 
another moment undergoes changes and his/her life is a “constantly differing 
flow” (Deleuze,٢٠ :١٩٨٦), therefore, the past undergoes changes as well. 
Deleuze uses the concept of crystal and crystalline structure to elaborate his 
notions about time and time-image in the cinematic world. Since in crystal co-
exist artistic and scientific conceptions, therefore the amalgamation of “virtual 
and actual in its various stages toward infinity” (Coleman, ٦٠ :٢٠١٠). Deleuze 
uses the crystalline structure to discuss the self-reflexivity and temporality of 
cinematic images which involve multi-layered and infinite amalgamation of 
“montaged realities” (ibid) and tends toward becoming chaotic. 
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 Deleuze and Ghuattari, clarifies their notion about chaos, used in both 
philosophy and science in What is Philosophy? (١٩٩١), write that chaos can be 
defined “not so much by its disorder as by the infinite speed with which every 
form taking shape in it vanishes. It is a void”. They add further that chaos “is not 
a nothingness but […]containing all possible particles and drawing out all 
possible forms,” it is an infinite speed of birth and disappearance”. (٢٠٤ :١٩٩١-
٢٠٥) Moreover, a crystal’s specific formation which undergoes a procedure to 
get formed, entails a process of mutation and transformation through time. 
Following the aforesaid, the present study is expected to read Suzan-Lori Parks’s 
play from a new perspective to find out the new path of becoming as she has 
depicted in her characters the same as her dramaturgical style which has made it 
distinct from her contemporaneous black dramaturgist.       
 
٤. Discussion: To Be or Not to Be Free  
Father Comes Home From the War, Parts 1,2&3 (abbreviated as The Father), 
ostensibly, comprises of three-act plot sequence, a triptych peinture which 
portrays different stages in the life of the main character, Hero. The first part of 
the play, A Measure of a Man, illustrates Hero’s ambivalency vis-à-vis whether 
to stay at the farm with his wife, Penny, or not, which means remaining a slave; 
since his master has promised freedom if he accompanies him in the War. In the 
second part, A Battle in the Wilderness,  Hero is in the middle of the war, 
following his master, and, the captive Union Soldier, Smith, is lingering after 
them. The battle in the second part, bolds the war and perplexity resided in Hero 
who finally gets to a deep understanding of his condition in the world, whereas, 
the third part, The Union of My Confederate Parts, represents a new portrait of 
Hero, as he returns home, now Ulysses, who, by showing the photo of his new 
wife, Alberta, reveals his betrayal to Penny. However,  Penny claimed to have 
been fervently waiting for Ulysses during these months, decides to run away with 
other slaves from the plantation.  
In between, the play’s structure disrupts the classical form of plot sequence; 
exposition, climax, and resolution, since the characters’ indecisiveness and their 
inability to make decisions, have overwhelmed the play, as if swinging between 
two dissimilar points, while creating a flux or chaos of events. Besides, the 
chaotic situation is more intensified by the disruption of time sequence, whereas 
“it is in the middle of nowhere” and it seems to be an “hour before dawn” (Parks, 
٢٠١٥:١٨) but in fact “the sun he hides, [d]on’t see his face, [t]he night he crowds, 
[a]nd death no leave a trace” (١٧). Parks begins the play with a description of a 
chaoslike, dark, and confusing condition that will be unveiled through the 
characters’ dialogues as if time is lingering while no action is taken by the 
characters. Deleuze and Guattari, explicating about chaos, define it as “a void,” 
not “ a nothingness, but a virtual containing all possible particles and drawing all 
possible forms. […] Chaos is an infinite speed of birth and disappearance” 
(٢٠٤ :١٩٩١) which is “always a consequent of instability” (٢٠٥). The chaotic and 
confusing state, as if intruded by the outside forces upon the characters, involves 
a dualistic meaning, causing both perplexion and apprehension for the characters.      
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As the play proceeds, it becomes clear that the ‘flows of various forces’ imposed 
upon the characters from outside and inside, whether social or personal, are 
layered with historical and mythological names and references. In this regard, 
Parks’s selection of mythic and heroic names - Hero, Homer, Ulysses, Penny, 
representing Penelope- for her black characters, has deepened different 
signification levels for broadening The Father’s meaning. As Deleuze notes 
“cinema [is] a mode of thought” (٥٧ :١٩٨٩), theater and playwrighting can be 
the revelation of a playwright’s state of mind as well, since both cinema and 
theater use images and performance whereas time is a constituting element for 
both. Therefore, returning to the past and revitalizing historical events represent 
pictorial images, enquire about the validity of historical facts, and advocate “a 
change in the configuration of the world” (Conley, ٢٨٠ :٢٠١٠) to subvert their 
truthfulness. However, the characters’ undecidability to make decisions not only 
reminds, psychologically, the ambivalent condition exerted by the dominant 
system but also portrays the non-heroic action of the characters who cannot think 
clearly about their condition to find a resolution.  
At this level, The Father portrays ontological entanglement, one of the embedded 
layers of Parks’s multilayered structure, that evokes Samuel Beckett’s Waiting 
for Godo (١٩٤٩) while questioning some key elements regarding the philosophy 
of existence, and history exerted by the dominant power. The setting of the play 
reveals that night has not yet finished and the day has not yet arrived, it may be 
“an hour before dawn” (١٨), depicting a morbid disposition, which evades 
measuring time scales, as the chorus expects that the morning will end their 
waiting “all we know is the sun’s gonna rise, God willing,” and Hero will make 
his decision, but again they doubt: “When it comes to Hero, we gotta wait for his 
word to know what he’s doing” (٢٤-٢٣). On the other hand, the chorus’s 
dialogues reverberate Beckett’s Vladimir and Estragon, Didi and Gogo, as they 
are expecting the arrival of Godo, but with a distinct difference. The chorus 
converses elongatedly whether Hero- the black slave or Godo, will arrive or not, 
or will go to war or not, and whether he leaves his wife, Penny, or not. No one is 
sure about what he/she is saying, as if their conversation has got the form of 
ambivalence and bewilderment: “I’m just making sure you know what you’re 
talking about” (٢٦), ironically no one knows what they are talking about. They 
rigorously compare the two conditions of staying on the farm and going to war, 
and each one tries to convince the other, since as Hero goes to war “maybe 
written up in one of the great Histories” (٢٨). 
Meanwhile, Hero arrives, and after disputing abundantly regarding whether he 
will go or stay, between The Chorus, Hero, and other slave characters, when the 
sun rises, abruptly announces his decision to go to the war. Since he believes that 
“my need to leave is clear. Not run off, Homer, Although I can see here’s a value 
in it, But it’s not my road. I’ll go trot behind the Master,” (٦٨) he ends their 
undecidability. At this moment, Hero’s reaction in declaring his leave for war 
has astounded everyone to end their waiting. On the other hand, Hero has found 
“a value” in going to war and trotting after his master while he confesses: “The 
non-Hero that I am. Odd-See!” (ibid). The action-reactions between the 
characters have overwhelmed the first act where the perception of the condition 
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is entangled by the Master’s action-images. Nonetheless, Hero’s admittance of 
being the “non-hero”, reverberates Deleuzean non-heroic character in time-
image films, reflecting the mental condition of modern subjects living in the 
modern world. Besides, though it seems to be an odd thing to see, Hero of the 
play is not the hero or the savior of other characters in the play, Hero is in pursuit 
of his wants or ‘values’. Deleuze’s distinction between two modes of cinematic 
images, ‘movement-image’ and ‘time-image’, whereas the first mode expects an 
end or solution for the problem and needs to take action to solve the problem, 
but the other mode induces the inability of the characters to find a solution which 
results in that the story is left unresolved and open. His notions support 
attributing the first act as an amalgamation of both modes which foreshadows 
the oscillation and bewilderment of characters, as they need to take action against 
the Master’s ruling power, throughout The Father. 
On the other hand, The Chorus of Less Than of Desrible Slaves’ ambivalency 
and absurd discussion, not only subverts the role of the classical chorus but their 
betting action alludes to another modern dramatic work revealing another image 
or level of meaning in the play. The Chorus’s vague attempt to measure day/night 
and their debate about the role of chance in the life of Hero while betting on his 
life, reflects the hierarchical-imposed dichotomies by the dominant powers to 
rule the subjugated, such as going/staying, coming/going, waiting/leaving, being 
free/captivated, loyal/disloyal, and real/unreal in the play, but, indirectly, 
suggests Tom Stoppard’s tragicomedy Rosencrantz and Guildernstern Are Dead 
(١٩٦٦) as well, one of the images in Parksean multi-dimensional play. 
As Rosencrantz and Guildenstern, the minor characters of Shakespeare’s Hamlet, 
try to examine their chance of living and bet on tossing a coin, Parksean Chorus’s 
challenge, is to bet on Hero’s chance of becoming free. However, Stoppard’s 
characters’ psychological and ontological entanglement resulted from the 
supernatural and sub-natural elements, whereas, Parksean Chorus’ conversations 
reveal the role of  Master in Hero’s chance of being free or not since everything 
even “time is still owned by the Boss-Master” (٢٥). Parks, here, likewise, 
discloses the role of outside forces, Master or colonizing power, in creating 
docile bodies concerning their living. These subjugated bodies, Hero and other 
slaves on the plantation, are forced to live in the stratified system of dominant 
power resembling Deleuzean Bodies without Organs (BwO). In Deleuze’s 
account, these slaves, BwO, are not organ-less bodies but oppose and question 
the hierarchical systems while they “offer becoming” different (Stagoll, 
٢٠١٠:٢١). It can be inferred that ‘becoming a new body’ instigates a ‘line of 
flight’ for the black characters, as Deleuze proposes, to question the stability of 
dominant power.    
The characters’ direct references to time and their vague effort to measure night, 
day, darkness, and daylight, and the use of words such as sun, moon, and stars, 
may be the semblance of direct images of time but meanwhile, they cannot make 
decisions what time of day is and try to measure it by “a hand to the sky, 
measuring the night as best [they] can” (٢١). This blurring and confusing 
situation divulges that time, in the first act, has evaded conventional 
classification to be entangled by the presence of the colonizer, as if time, like the 
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other slave characters, is enslaved by the Master. The stage direction at the 
beginning of the act notes that it is “one hour before dawn” (١٨), but the dark-
blurring moments are going to last forever as Second cries out: “Don’t look like 
an hour for me” (٢١): it seems to be an hour before the sunrise, but it took too 
much for them.  
Parks, in creating time-images, steps further than Deleuze to indicate that time 
for the slaved characters evades the attributed clear-cut definitions of Western 
philosophy, since, black people are deprived of their past and history, and time 
has become obscured for them. They are in need of malleablizing time and 
history since time for the black slaves can be experienced as “a little time in the 
pure state” (Deleuze, ١٩٨٩:١٦٩) and the future has remained open for them to be 
altered. In this regard, she has merged the actual, black’s lost historical moments, 
with the virtuality of white history that omitted their presence to “mark” and 
reassert the black people’s position and resurrect the dead body of the black 
history, in the books of white-western historiography that “maybe wrote up in 
one of them great Histories” even “in the Boss-Master counting book” (٢١). 
Accordingly, Parks has utilized the word ‘mark’  about ٢٥ times in the play as a 
motif to reminisce the notion that the word, ‘mark’, not only can be denoted as 
“the mark of the marketplace” (١١٦) used by the power for bargaining and 
purchasing the black slaves but is the ‘mark’ for recalling and revitalizing a lost 
history. Therefore, her Hero, though not the hero and savior of other black 
people, can be, at last, the hero of the self, believing in himself to become a 
different body than what is imposed by Master.  
It should be noted that the play has played out with the meaning of the word 
‘Father’, with capital and small-initiating letters, in both the title and throughout 
the play, to refer to different levels of meaning by questioning ‘who is the 
father?’ or ‘who is the master?’, whether the master of the self or other people. 
In the last sections of the first act, the usage of the word ‘father’ has become 
entangled. Since, Hero begs “Father, stay with me awhile,” (٤٥) when he wants 
to depart The Old Man, but The Old Man, surprised being called ‘father’, unveils 
that:  
I didn’t make you from my spits.  
Which makes me, I guess, a fake father.  
But you Hero, no mistake, you’re a real son through and through. (٤٩)   
As Hero understands The Old Man is not his real father but the first act ends 
while parodying two different biblical father-son stories, through which Parks 
enquires about the real measurements of a man, the truthfulness of the historical 
events, as exemplified in theological books: the first one is Ismail’s sacrification 
by his father, Abraham, and the second is the story of Jacob’s long wait for his 
son, Joseph: “That’s more than an old man can bear. I’ll sit and wait for his 
return. He promised he’d come home.” (٦٩) Meanwhile, the title of play, Father 
Comes Home from the Wars, has awaited the spectators for the entrance of a 
father from the wars, but in the third act, Hero, who changed his name to Ulysses, 
returns home and these questions are remained unanswered that whose father has 
returned home and whether Hero or Ulysses, is the new representations of Father/ 
Master. As Hero finds out that “There’s truth in your voice now,” and since the 
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“truth is a funny thing, you know?” (١٣٠), Parksean Hero, struggling to become 
a new body, once enslaved by the regimentation of his Master, has mimicked and 
followed his steps to be defined as a new body in lines with colonizer’s mastery.    
In addition to ‘father’, the word ‘Odd-See’ has been punned to reflect the paradox 
created by the system, which caused the perplexion of the condition of the slaves 
in the play. Therefore, Odd-See, a name used for calling Hero’s dog, has distinct 
inclinations and significations through The Father. From one perspective, it 
refers to the oddities of the events and the characters’ behavior, indicating their 
ambivalency and entanglement that bewildered their actions and sayings, while 
on the other hand, it is a name given to Hero’s dog, metaphorically representing 
Hero himself who remained faithful to the master’s orders, to undermine the 
other characters’ disloyalty. Another investigation of the word alludes to 
Odyssean mythology and his return after years while his wife, Penelope, 
remained faithfully awaiting him. It is evident that as an act of ‘mimicry’ and 
‘mockery’, the word Odd-See plays with and challenges the meaning of loyalty/ 
unloyalty and temporalty of the relationships between father and son, two 
seemingly close friends, or between husband and wife; whereas The Old Man 
reveals he is not Hero’s natural father, Hero has betrayed Homer by revealing 
him to his Master, and The Father ends, as Hero was not loyal to his wife, and, 
Penny, pretending to be loyal, now runs away with Homer. 
The allusive references, creating the multidimensionality and layeredness of the 
play, which are not limited to the first act, reverberate Deleuzean crystallized-
folding structure. Whereas, the second act, A Battle in the Wilderness, happens 
in the middle of the war between Confederate and Union Armies, in which three 
characters- the Colonel, Hero, and the captive Smith are new depictions of 
Waiting for Godo’s ambivalent characters. The Colonel, Hero’s master, 
represents Pozzo, while, Hero, who has been Godo in the first act, is now more 
Lucky in the second, as Homer, his old friend, mocks him reminding that if “The 
Colonel, he says, get over here, Hero, and do this and that, [you would say:] Yes, 
sir out load […]. Sure thing, Peacock, sure thing, Peacock” (١١٧). However, 
when the Colonel ties a rope around Smith’s neck and hands it to Hero, it seems 
that the roles are exchanged and Hero is now Pozzo and Captain Smith is now 
more Lucky. Hero says: “If you’re lucky you could move down the hill some, 
lay low for a spell, then join back up with your fellahs” (١٨٣).  
Meanwhile, the third act, some years after the abolishment of slavery rules, 
undermines Waiting for Godo, since, whereas, Vladimir and Estragon would 
remain forever waiting for Godo but Hero’s arrival seems to unsettle the others’ 
long waiting for him, he has became a new body. His ‘coming home’ mocks 
Penny and the other slaves, awaiting him on the plantation, who believed that 
Hero’s return would have saved their lives, as if he had been their savior but Hero 
of the play has not been the hero of the people in the story. Throughout The 
Father,  Hero’s endeavor to save his chance of living free is palpable, first by 
betraying his friend’s place to the Master, then by going to war to follow the 
Master in exchange for freedom. But, the end of the play reveals that his freedom 
is endowed to him only after his Master’s death. Hero, Parksean new body, in 
the last act of The Father, once subjugated by the Master’s power, and was given 
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the name of Hero, now has become Ulysses of a new story. After his arrival, and 
unveiling his new wife’s photo to Penny, who pretends to have been waiting for 
him during these months, Ulysses appears to be disloyal, highlighting the 
instability of their interaction and relationship. But, on the other hand, Hero’s 
action can be perceived as a way of disrupting the imposed ruling system that 
gave him a name, a wife, living, working, and being enslaved on the farm. A War 
in the Battlefield, the second act, is the metaphor of the real war inside of Hero, 
who after conversing with the captive Smith, gets to a self-understanding and 
makes Smith /himself free. Patton writes that freedom, from Deleuze’s account, 
is manifested in “those moments that in a life after which one is no longer the 
same person as before.”(٦٢) Hero, by the end of the second act, is going to 
become a new body who in the third act takes “a new name” to be “distinguished” 
(١٥٢) as Ulysses. The musician sings:  
         I’m long gone 
         I ain’t sitting on your shelf 
         I have misplaced myself 
         I have misplaced myself. (١٢٦)  
Foretelling the end of the play, this song summarizes the characters’ escaping 
from the blurring-ambivalent condition that has led to their undecidability and 
bewilderment. Now in the last act, they are all decided: the Run-away Slaves, 
Penny and Hommer decide to leave the plantation while Hero, now Ulysses, 
decides to stay, bury his Master’s corpse, and make a new living. He has changed 
his name since he thinks “ Ulysses suits me and I chose it for myself. Any of you 
ever done that? Choose your own name? No, right? It’s really something. Take 
all the time you need getting used to it.” (١٦١) New name has entailed becoming 
a new body for him, that though, yet, he remains in his Mater’s plantation and 
creates his “smooth space” (Deleuze & Gauttari, ١٩٩١:١٨٩), but he could, at 
length, assert his right of living and becoming. 
Parks, throughout The Father, stresses on becoming or progression of Hero that 
occurs during the time process. Time, in this sense, elaborated by Deleuze, is 
embued with Bergsonian duration in which there is no succession or chronology 
of past, present, and future but a co-existence of different layers in a crystalized 
format of time (Deleuze, ١٩٩٨:١١٢). Time-crystal, a term used by Deleuze, is a 
metaphor for “distinct possibilities or states of the time-image in film” which 
reflects different images “condensed” or layered in a crystallized structure with 
temporal interaction (Olivier, ٢٠١٦, p.٢٨). Parksean crystalline play dramatizes 
the life of a group of black characters enslaved on a plantation, in Far Texas, 
where their behaviors, actions, and decisions, as well as time and history, are 
entangled and mesmerized by the dominant power. In her dramatic world, as 
Parks portrays, time has been lingering as if stopped and history has no sense for 
the black. Past, present, and future, Parks dramatizes to be malleable and 
changeable for the black slaves while the truthfulness of past historical events 
inserted in the book of White History is put into question.   
         
٥. Conclusion 
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According to what has been discussed so far, the thematically multi-layeredness 
of Father Comes Home from the Wars, Parts 1,2&3,  has been formed in a 
crystalline structure, through which Parks has depicted the condition of black 
slavery under the regimentation of white colonizers, whereas, has made her 
dramaturgical style, distinct from other black dramaturgists. Deleuze’s 
discussion regarding time and images in the cinematic world, of pre and post-
World Wars, are perceptible in both the structure and the theme of Parks’s play. 
He believes that the early movement-image cinema has displayed an indirect 
representation of time by using tools such as a camera, whereas, time should be 
experienced as a ‘pure state’, and the spectator should see the flows of time rather 
than objects or things. He advocates time-image films while the spectators are 
invited to experience direct images of time and time is not defined in 
chronological order of past, present, and future. Time, in time-image films, is 
malleable and changeable since the future is left open and unresolved. 
Embedding these notions, Parksean world of play has portrayed an amalgamation 
of Deleuzean concept of time in a crystalline structure. 
In this regard, the present study hypothesizes that there is a close affinity between 
the cinematic and live performance of the dramatic world of theater, and the 
‘images’ that both produce, have encouraged to utilize Deleuzean notions of 
‘time’ and ‘image’ in ‘movement-image’ and ‘time-image’ films to read her play. 
It is palpable that though the inability of the characters to find a solution or make 
decisions, as in time-image films, has overwhelmed the play, however, it entails 
positive meanings and applications as well. The questionability of time and past 
events enlightens the way that the Parksean characters escape the imposed 
boundaries of the stereotyped definition of identity and move toward ‘becoming’ 
different and changing the future. Meanwhile, the multi-layered structure of the 
play, which is an amalgamation or flux of mythical names, historical, biblical, 
and dramatic references plus the slave narrative, resonates with Deleuzean 
folding or crystalline structure, reflecting both the aesthetics and political aspects 
of her work to destabilize the stability of the dominant system and to mark the 
black position, once omitted, in White History.        
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Indicators of Sustainability and How They are Reflected in the 
Hymns of Ahmed Shamlou and Bashar Al-Khoury 

Hojatolah GhMoniri  

Abstract 

The leading researcher intends to examine the indicators of sustainability and 
how they are reflected in the poetry of Ahmed shamlou (Iranian poet) and Bashar 
Al-Khoury (Lebanese poet) by analytical-descriptive method and thus show the 
common and distinctive funds of these two writers to the reader. The findings 
show that shamlou and Al-khoura, although more than half a century apart and 
from two different ethnicities and races, are influenced by colonial influence (in 
Lebanon the influence of the Ottoman Turks and in Iran the allied countries) 
during the first and Second World Wars, as well as the control of autocratic rulers 
in both countries, call for many indicators of sustainability in poetry, except that 
the address and atat Al-khoura were in encouraging and inciting the people of 
the Lebanese nation as well as all Arab nations.it's about all the oppressed nations 
in the world. Another is that the challenge of Shamloo in the fight against the 
internal tyranny of his country is more common than the challenge of Bashar in 
this regard. Finally: Ahmed shamlou and Bashar Al-Khoury-as writers and 
intellectuals-have been the goldsmith of the literary struggle against colonialism 
and tyranny and are so-called avant-garde. Although according to geographical 
and historical circumstances, the concepts of struggle among the two 
commonalities were somewhat different from each other. Finally, the inclusive 
angle of view-unlike Bashar - is more modern in the creation of a transnational 
ideal society. 

Keywords: literature of sustainability, adaptation, Ahmed shamlou, Iran, Bashar 
Al-Khoury, Lebanon. 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

هاي احمد شاملو و  ها در سرودهچگونگي بازتاب آن هاي پايداري و شاخصه 

 بشاره الخوري 

  ١منيري اله غحجت

 ١٤٠٣/ ٢٨/٠٣؛ تاريخ پذيرش: ١٨/٢/١٤٠٣  تاريخ دريافت: 

  )٤٨- ١٧(صص 

  چكيده

هاي پايداري و چگونگي  رو در نظر دارد تا با روش تحليلي ـ توصيفي، شاخصهجستار پيش

ها را در شعر احمد شاملو (شاعر ايراني) و بشاره الخوري (شاعر لبناني) مورد  بازتاب آن

بررسي قرار داده و به اين طريق وجوه مشترك و متمايز اين دو اديب را به خواننده بنماياند. 

دهد: شاملو و الخوره اگر چه با يكديگر بيش از نيم قرن فاصله زماني داشته  ها نشان مييافته

ني و  اند، اما تحت تأثير نفوذ استعمار (در لبنان نفوذ تركان عثماو از دو قوم و نژاد متفاوت

در ايران كشورهاي متّفق) در جريان جنگ جهاني اوّل و دوم و نيز سيطرة حاكمان خودكامه  

كند، جز آنكه خطاب  هاي پايداري را در شعر فراخواني ميدر هر دو بلاد، بسياري از شاخصه

هاي عرب بوده، حال آن و عتاب الخوره در تشويق و تهييج مردم ملّت لبنان و نيز همة ملّت

هاي ستمديدة جهان است. ديگر آن كه چالش شاملو در  ورد خطاب شاملو كل ملّتكه م 

تر از چالش بشاره در اين خصوص به چشم آمده  مبارزه با استبدادِ داخلي كشورش سهمناك

دار مبارزه  عنوان اديب و روشنفكر ـ طلايهاست. در نهايت: احمد شاملو و بشاره الخوري ـ به

بداد بوده و به اصطلاح آوانگارد هستند. اگر چه بنا به شرايط جغرافيايي  ادبي با استعمار و است

يكديگر   با  حدودي  تا  مصاديق  ليكن  مشترك،  دو  اين  ميان  در  مبارزه  مفاهيم  تاريخي،  و 

آرماني   ايجاد يك جامعة  در  ـ  بشاره  برخلاف  نگاه شاملو ـ  بالاخره، زاوية  بوده.  متفاوت 

 
 نامه: استاديار، گروه زبان و ادبيات فارسي، واحد بروجرد، دانشگاه آزاد اسلامي، بروجرد، ايران. رايا ١

hojatolah.ghmoniri@iau.ac.ir 
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  د. نمايتر) ميتر (= مدرنفراملي

  ادبيات پايداري، تطبيق، احمد شاملو، ايران، بشاره الخوري، لبنان.   كليد واژگان:

  مقدمه  -١

هاي ادبي كه در عصر حاضر مورد توجه اهل تحقيق در حوزة فرهنگ و ادبيات  يكي از گونه

ادبيات مقاومت» است. تا بيش از اين سده، اين نوع  « قرار گرفته است، «ادبيات پايداري» يا  

  ادبيات و آثار برآمده از آن تحت عنوان «ادبيات انتقادي» شناخته شده است. 

و   مطالعه  تطبيقي  هاي فرهنگي  اي آثاري است كه برخاسته از زمينهبررسي مقايسهادبيات 

) و داراي دو مكتب عمدة فرانسوي و آمريكايي است.  ٢٥:  ١٣٨٩متفاوتي هستند (شورل،  

هاي ادبيات تطبيقي جهان است،  مكتب فرانسوي ادبيات تطبيقي كه پيشگام عرصة پژوهش

ت و اثبات روابط تاريخي بين آثار ادبي را  بر دو اصل تأثير و تأثّر و ارتباط ادبي استوار اس 

به زبان نوشته شدهكه  به عرصة پژوهشهاي مختلف  هاي  اند، شرط مسلّم و قطعي ورود 

داند، اما مكتب آمريكايي ادبيات تطبيقي در واكنش به مكتب فرانسوي بنياد نهاده  تطبيقي مي

دهد و اگر  گري قرار ميطبيقشناسي و توجه به نقد و تحليل را در رأس كار تشد و زيبايي

داند؛  هاي عمده پژوهشي در ادبيات تطبيقي ميچه ارتباطات و تأثيرات ادبي را يكي از زمينه

هاي بين ورزد و برخي شباهتگرايانه اصرار نمياما بر يافتن مدارك تاريخي و شواهد اثبات

تر بر آن است كه ادبيات را  داند و بيشها ميآثار ادبي را برخاسته از روح مشترك همة انسان

هاي دانش بشري و هنرهاي زيبا معرفي  اي جهاني و در ارتباط با ساير شاخهعنوان پديدهبه

اسكندري٦١-٦٤:  ١٣٨٨مقدم،  كند» (شركت از:  نقل  به  و صادقي؛  : ١٤٠٠درويشي،  شرفي 

١٣١.(  

بر يك ادبي  آثار  تاثير  به  بيستم تنها  نيمة دوم قرن  تطبيقي در  بلكه  ديگر نميادبيات  پردازد 

كند كه در اين  انساني [نيز] بررسي ميهاي علومروابط متقابل آن را با ديگر هنرها و رشته

اي است كه  هاي ادبي بسيار با اهمّيت است. بنابراين ادبيات تطبيقي، رشتهميان نقش ترجمه

سعه و گسترش  به مطالعات بين فرهنگي گرايش دارد و زمينة مناسبي است براي ايجاد، تو 

).٦٣: ١٤٠٢روابط بين فرهنگي. (سيدحسيني و همكاران، 

  



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٢٢/

بايد دانست كه: در موضوع ادب پايداري ـ كه از آغاز شعر فارسي دري در ايران مرسوم  

نارسايي و  معايب  به  ـ شاعر صرفاً  و  بوده  پرداخته  يا اجتماع  اخلاقي و رفتاري فرد  هاي 

  ). ٨٩: ١٣٧٠داشته است (نك به: رزمجو،  هزل بيان مي معمولاً اين معايب را با زبان هجو يا

دلي  شود كه محصول همبا توجه به آنچه گفته شد، ادب پايداري «به نوعي از ادب اطلاق مي

اي از تجاوز طبيعت بشري است. بدون شك نام اين رويداد ميهني يا قومي در برابر گونه

نيست. به بيان ديگر، واقعيت اين است  عظيم «جنگ» است، اما جنگ تنها بستر شعر پايداري  

هاي  هاي عام در زندگي بشر دارد و دورهكه موضوعات پايداري و مفاهيم مقاومت، دلالت

: ١٣٨٠شود» (كاكايي،  خاصي از نزاع انسان با: «طبيعت»، «حكومت» و «بيگانه» را شامل مي

١٠ .(  

گيرد و در آثاري بازتاب  ادبيات پايداري، در ضمن، همة مباحث چالشي بشر را، در برمي

هاي فردي و  يابد كه: «تحت تأثير شرايطي چون: اختناق و استبداد داخلي، نبود آزاديمي

قانون قانوناجتماعي،  و  پايگاهگريزي  و  ستيزي  سرزمين  و  قدرت  غصب  قدرت،  هاي 

بيداد داخلي    ماية اين آثار، مبارزه باگيرد؛ بنابراين جانهاي ملّي و فردي و ... شكل ميسرمايه

بيروني در همة حوزه اقتصادي، اجتماعي و ايستادگي در يا تجاوز  هاي سياسي، فرهنگي، 

هاي ادبي  هاي ضد آزادي است. آنچه وجه مميزي اين نوع ادبيات از ساير مقولهبرابر جريان

و  دردها  آيينة  اغلب  دست،  اين  از  آثاري  است.  نهفته  آن  مضمون  و  پيام  در  است، 

  ). ٦: ١٣٨٦اند» (سنگري، هاي استبدادي شدهي مردمي هستند كه قرباني نظامهامظلوميت

در پژوهش حاضر، سعي شده است تا با طرح اين پرسش كه: ادبيات پايداري (در حوزة  

عنوان هاي احمد شاملو و بشاره الخوري (بهاي در سرودههاي برجستهشعر) با چه شاخصه

ائه و به تصوير شاعرانه درآمده است؟ با توجه به اين  دو شاعر فارسي زبان و عرب زبان) ار

هاي ادبي كنند، همچنين: «جاذبهداري ميكه در بحث ادبيات پايداري، عمدتاً، نمادها ميدان

مايه قابل تحليل است، شعر پايداري در نمادپردازي ـ بيشتر و بهتر ـ از منظر معنا و درون 

يا ميهني، نمادهاي فراملي يا فراميهني، نمادهاي    نمادهاي پايداري كه شامل: نمادهاي ملّي

)،  ٢٠٧و    ٢٠٦:  ١٣٩٧منيري،  ديني و مذهبي، و بالاخره نمادهاي سياسي و انقلابي است» (غ

 طور ضمني ـ مورد توجه قرار گرفته است.در هر دو شاعر نيز ـ به
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  مسئله   بيان -١-١

هاي فرهنگي،  به دامنة پژوهشموضوع ادبيات تطبيقي، موضوعي است كه در چند دهة اخير  

ميان  ـ  متمايز  و  متفاوت  احياناً  و  ـ  بلكه وجوه مشترك  افزوده شده است  ادبي و فلسفي 

ها ضمن گون در متون ادبيات ملل مختلف دانسته شود. اين قبيل از پژوهشهاي گونهانديشه

اي است كه  شيوهنماياند، آنكه وجوه مشتركي ميان سخنوران و نويسندگان را به خواننده مي

ها ائتلاف و اتحاد ايجاد كرده و مخاطب را به زباني مشترك و همسو ها و تمدّنميان فرهنگ

آيد. از ديگر سو، با توجه به تحقيقات حوزة پايداري كه آن هم تازه به جرگة رهنمون مي

يان توان ميان آثاري كه موضوعات انقلابي و پايداري مهاي ادبي پيوسته است، ميپژوهش

ميملّت فراخواني  را  مختلف  شاخصههاي  و  كند،  دريافت  را  اتّفاق  مورد  و  برجسته  هاي 

ميزان همراهي و هم ملّتهمچنان  از  ادباي مختلف  و  انديشمندان  ميان نخبگان،  هاي  دلي 

هاي  وجو در سرودهگون را به نمايش گذاشت. بر همين پايه، پژوهش حاضر به جستگونه

رجستة شعر فارسي يعني: احمد شاملو و بشاره الخوري پرداخت تا به  دو تن از سخنوران ب 

  اين طريق موارد ياد شده در بالا را به نظر خواننده برساند.

  اهمّيت و ضرورت تحقيق -٢-١

مي را  پژوهش  اين  انجام  و ضرورت  اهمّيت  يا  آنچه  مقايسه  تاكنون  كه:  است  آن  رساند 

شاعر برجستة ايراني) و بشاره الخوري (شاعر برجسته  هاي احمد شاملو (مطابقتي ميان سروده

تواند وجوه تشابه ـ و يا تفاوت ـ ميان  لبناني) صورت نپذيرفته است. بنابراين اين جستار مي

  هاي پايداري در هر دو سخنور را ارائه نمايد. مؤلفّه

  تحقيق   پيشينة  -٣-١

نشد. با اين حال بعضي از  در خصوص موضوع انتخابي تأليف يا پژوهشي، به عينه، يافت  

  اند. از آن جمله:جستارها به موضوع نزديك

هاي پايداري در اشعار شاملو  )، «بررسي تطبيقي جلوه١٣٩٦ـ احمدزاده، پرويز و همكاران (

  .٩- ٢٨، پاييز و زمستان: ٤، شمارة ٢عربي، سال  -و درويش»، مطالعات تطبيقي فارسي

دوستي در اشعار فرخي  )، «مقايسة تطبيقي ميهن١٣٩٧آباد، اعظم و همكاران (ـ اكبري ركن

 .٢٣-٤٥، تابستان: ٤، شمارة ٢يزدي و بشاره الخوري»، جستارنامة ادبيات تطبيقي، سال  



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٢٤/

)، مقاومت و پايداري در شعر عرب از آغاز تا امروز، تهران: بنياد حفظ  ١٣٨٩ـ بيدج، موسي (

 هاي دفاع مقدّس.آثار و نشر ارزش

)، تحليل نمادهاي  ١٣٩٨پورمطلق، ابوالقاسم، (عباسعلي؛ فيروزي، حسين؛ اسماعيلـ وفايي،  

نامة ادبيات پايداري  شناختي، فصلشعر پايداري در اشعار احمد شاملو بر پاية نقد اسطوره

  . ١٣١- ١٥٤: ٢٠؛ شمارة١١انساني كرمان)، دورة (ادب و زبان نشرية دانشكدة ادبيات و علوم

  جنبة نوآوري -٤-١

سروده ميان  مقايسه  كه  آنجا  گرفتن  از  نظر  در  با  ـ  الخوري  بشاره  و  شاملو  احمد  هاي 

نيز وجه تشابه و برخي شاخص هاي موجود در اين جستار ـ مورد تحليل قرار نگرفته و 

اين تحقيق مي را پر  تمايزات ميان اين دو سخنور نمايانده نشده است،  تواند خلأ موجود 

  توسعة ادبيات تطبيقي در ايران قلمداد شود.   كرده و گامي ديگر در جهت

  روش تحقيق  -٥-١

هاي احمد شاملو و بشاره الخوري بر اساس  شيوة كار در اين تحقيق، تحليل محتواي سروده

  اي بوده است.مطالعات كتابخانه

  مباني نظري تحقيق  -٦-١

  معرفي احمد شاملو -١- ٦-١

بامداد»، شاعر، ر «ا.  به  نويس كودكان و پژوهشگر  نگار، قصهوزنامهاحمد شاملو، متخلّص 

خ. در تهران متولّد شد. دورة كودكي را به خاطر شغل  ١٣٠٤آذر   ٢١فرهنگ عامه بود. او در 

رفت، در شهرهايي چون: پدر كه افسر ارتش بود و هر چند وقت را در جايي به مأموريت مي

را در بيرجند، مشهد و تهران    رشت، سميرم، اصفهان، آباده و شيراز گذراند. دورة دبيرستان

به و  كرد  فعّاليتسپري  در  شركت  تهران  سبب  در  كشور،  شمالي  مناطق  در  سياسي  هاي 

خ. با ١٣٢٤ها در رشت منتقل شد. پس از آزادي از زندان در  دستگير و به زندان شوروي

مجدّد به  نام نمود. او پس از مدّتي خانواده به اروميه رفت و در كلاس چهارم دبيرستان ثبت

). او از سال  ٥٧٢و    ٥٧١/  ٢:  ١٣٧٨كند (نك به: پاشايي،  گردد و ترك تحصيل ميتهران بازمي

ها سردبيري روزنامة  طور جدّي هنر شاعري را دنبال كرد و براي امرار معاش، سال به  ١٣٢٩

را  هاي «بامشاد»، «اطلاعات ماهانه»، «كيهان هفته»، «خوشه» و «كتاب جمعه»  «پولاد» و مجله
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اش وامدار عشق عميق او به  دار بود. شاملو سه بار ازدواج كرد و مضامين آثار عاشقانهعهده

 ).١١: ١٣٧٣آخرين همسرش «آيدا» است (دستغيب، 

) است و بدون در نظر گرفتن  ١٣٢٦(  شدههاي فراموشآهنگشعر شاملو،  نخستين مجموعه  

آن محتواي  و  اشعار شاعر  زماني  سير  مجموعه،  ميها  اين  تقسيم  دوره  سه  دورة  به  شود: 

هواي  )،  ١٣٣٢(ها  ها و احساسآهن)،  ١٣٣٠( قطعنامه  اشعار    نخست، دربرگيرندة مجموعه

) است و داراي مضامين اجتماعي و سياسي است. در دورة ١٣٣٨(باغ آينه  ) و  ١٣٣٦( تازه  

جر و خاطره  آيدا: درخت و خن) و ١٣٤٣(آيدا در آينه اشعار دوم، شاعر با سرايش مجموعه 

اشعار    ) به مفاهيم عاشقانه و غنايي روي آورد. دورة سوم شاعري شاملو با مجموعه١٣٤٤(

  ابراهيم در آتش )، ١٣٤٩(  شكفتن در مه)، ١٣٤٨( هاي خاك مرثيه)، ١٣٤٥( ققنوس در باران

دهندة گرايش او به نوعي شعر فلسفي و فكري توأم  ) نشان١٣٥٦(  دشنه در ديس) و  ١٣٥٢(

اجتماعيبا مضا به: رحيمي و همكاران،    -مين  (نك  و غنايي است  و    ١٦٧:  ١٣٩٩سياسي 

١٦٨.(  

 آزادي و موضوع به كه سروده خود زمان  تاريخي  حوادث دربارة  متعدّدي اشعار  شاملو،

ها پرداخته است.  به دفاع از آن صريح زباني  با و شودمي مربوط  ظلم و با استبداد مبارزه

زند. شعر او سرگذشت  رقم مي اجتماعي تأثرّات از ناشي را عواطف او شعرهاي  اصلي  «زمينة

 نفرت، غم و شادي، درد و دريغ و حمله و گريز است؛ و عشق  اميد،  و يأس  مهر و كين، 

 خوانيممي وي از مردمش. كمتر شعري و است اجتماع اين عواطف، تمام اصلي محور اما

: ١٣٧٤آن نبينيم» (پورنامداريان،   در را جامعه بر مسلّط فضاي و مردم دردهاي از اثري كه

٨٣ .(  

  معرفي بشاره الخوري -٢- ٦-١

م. از پدري پزشك به نام «عبداالله خوري» و از مادري ثروتمند  ١٨٩٠«بشاره الخوري» در سال  

اخلاق به نام «حلا نعيم» در بيروت به دنيا آمد. خانوادة او اهل علم و فرهنگ بودند.  و خوش

در شبپدر  بودند، جمع  نشينيش  ادب  و  مشتاق شعر  كه  را  از دوستانش  بعضي  غالباً  ها 

كردند. بشاره پس از تعليمات  خواندند و سخن منظوم رد و بدل ميكرد و با هم شعر ميمي

م. وارد مدرسه ارتودكسي «مطرانيه الروم» در بيروت شد و در سال  ١٩٠٢ابتدايي، در سال  

اي  ١٩٠٤ بسته شدن  از  در همين پس  منتقل شد.  المارونيه  «الحكمه»  به مدرسة  ن مدرسه، 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٢٦/

هايي از استعداد و هوش بالاي او آشكار شد و در آنجا با جبران خليل جبران  مدرسه نشانه

در سال   آن   ١٩٠٦آشنا شد.  «الفرير» شد و در  وارد مدرسة  فراگيري زبان فرانسوي  براي 

 ).  ٢٣٧-٢٤٠: ١٩٧٠، مدرسه دو سال به تحصيل پرداخت (نك به: مروه

ديد حكومت  نشرية «البرق» را تأسيس كرد. شاعر از اينكه مي  ١٩٠٨بشاره الخوري در سال  

رو عثماني در كشورش سياست ظلم و تحميق را در پيش گرفته، بسيار آشفته بود. از همين

انتقاد ميدر نشرية خود از عملكرد آن كه  كرد. او در خلال جنگ جهاني اوّل  ها به شدتّ 

و   گزند  از  دوري  براي  ميهني  قصايد  سرودن  سبب  به  بود،  عثماني  حكومت  تحت  لبنان 

عثماني كمشكنجه  و  ناميد  «اخطل صغير»  را  خود  او  ها،  واقعي  اسم  از  مستعارش  نام  كم 

  ). ١٢٥: ١٣٨٩تر شد و همگان او را به همين نام شناختند (بيدج، پذيرفته

، حزب  ١٩٣٠طبوعات لبنان انتخاب شد و در سال  عنوان رئيس مم. به١٩٢٧بشاره در سال  

، عضو  ١٩٣٢سياسي جوانان لبناني را تأسيس كرد و شهردار شهر برج حمود شد. او در سال  

سال   در  و  دمشق  عربي  علمي  شد.    ١٩٤٢مجمع  بيروت  ملّي  تربيت  وزارت  فني  مشاور 

شعر الاخطل  سه جلد، «  » درالهوي و الشبابجاي مانده از او عبارتند از: « شعرهاي بهمجموعه

  ). ٢٣٨و    ٢٣٧» (همان:  بين الشعر و السياسه» و «كبار و أصفياء»، « من بقاياي الذاكره»، « الصغير

  بحث و بررسي -٢

  پرستي ميهن- ١-٢

  احمد شاملو  

پرستي است. به اين معنا كه تا شاعر يا نويسنده هاي پايداري در شعر، ميهنيكي از مؤلفّه

سرزمين خود تعصبّ نداشته باشد و به آداب، رسوم و باورهاي گذشته و حال آن نسبت به 

درازي بيگانگان به خاك خود حمايت كند و مردانه بر سر  تواند از دستعشق نورزد، نمي

 حفظ و حراست زادگاه آباء و اجدادي فداكاري نمايد.

و در اين سروده ـ از زبان   كنداي آسماني معرفي ميشاملو در شعري علاقه به ميهن را علاقه

  دهد: گونه شرح ميگاليا، معشوق خود ـ مهريه وطن را اين

داني كه عشق تو/ عشق بزرگ و نابودكنندة تو/ جسم كوچك مرا در  مي/    ام دختر!«گفت

 خود غرق كرده است/ گفت پسر!



 ٢٧ /…هاي احمد شاملو و ها در سرودهچگونگي بازتاب آن  هاي پايداري وشاخصه

مرا  تواناي  و  بزرگ  دل  نتوانست  چيز  هيچ  تو/  ناتوان  و  جز عشق كوچك/  كه  خبري    با 

ام: پس بيا ترك مسكو كن/ و با من/ در ايران ما بمان/ بلرزاند/ و جان مرا بسوزاند؟! / گفت

تا زخم قلب هر دوي ما التيام پذيرد/ آن وقت، با نخوتي شبيه قهرمان اسمولنسك به من  

نگريست.../ پيش از آن كه عشق زميني تو/ قلب مرا بسوزاند/ عشق آسماني ميهن/ جان مرا  

  ).١٦: ١٣٨٣ه است» (به نقل از: فرخزاد، خاكستر كرد

  تپد: شاملو در سرودة زير هم مدّعي است كه قلب او با خون شهرهاي ايران مي

  ) ٦٥:  ١٣٨٩زند تنبور...» (شاملو، «خون اصفهان/ خون آبادان/ در قلب من مي

دانسته  پذيراست و آن را از آنِ خود   -چه دوزخ و چه بهشت -او در شعر زير هم وطن را 

  كند: است و به ميهن خويش افتخار مي

ها فشرده به هم/ برهنه پاى/ اين سرزمين كه  «... از ما است اين ديار/ مُچ، غرقة خون/ دندان

فرشى ابريشمين را ماند/  اين دوزخ/ اين بهشت/ از آن ما است/ ... زيستن به سان درختى،  

:  ١٣٨٦جنگل/ اين است رؤياى ما» (شاملو،  تنها و آزاد/ برادرانه زيستن به سان درختان يكى  

٣٠٤.(  

بشنود؛   آن  در  را  خود  رويش  صداي  تا  دارد  دوست  و  است  خود  شيفتة سرزمين  شاملو 

هاي خون در چيتگر» باشد و يا «نعرة  رُپة طبلاي از آن ممكن است «رُپرويشي كه جلوه

  يك ببر عاشق در ديلمان»:

رُپة  كنم/ و صداي رويش خود را بشنوم:/ رُپ«بگذار سرزمينم را زير پاي خود احساس  

  ).٨١٠:  ١٣٨٩هاي خون را/ در چيتگر/ و نعرة ببرهاي عاشق را/ در ديلمان» (شاملو، طبل

  بشاره الخوري 

عراق،  فلسطين،  مثل  و كشورهاي عربي،  لبنان  وطني خود  اشعار  در  هم،  الخوري،  بشاره 

ورزد و از ملّيت خود رب بودن عشق ميدهد. او به عسوريه و مصر را مورد خطاب قرار مي

ها روا  هايي كه از جانب حاكمان جور و بيگانگان بر اين ملّتكند. از ستمدر شعر دفاع مي

ها،  شده، از خون جوانان غيوري كه براي دفاع از سرزمين ريخته شده است، از رودها، چشمه

ها و... سخن به  ها، ويرانين، جنگهاي پرندگاها، نغمهها، دامنة كوهدرختان، نسيم خنك، تپه

كند و از  هاي آن را با تشبيهات جالب توصيف ميآورد. او مناظر طبيعي و زيباييميان مي

لبنان، شادابي، درخشندگي، آرامش و سكونش مي لبنان را خطاب  گذشتة  گويد و جوانان 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٢٨/

از بزرگي و شرف وطنشان دفاع كنمي بيدار شوند و  از خواب غفلت  به: كند كه  ند (نك 

  ). ٣٧:  ١٣٩٧آباد و همكاران، اكبري ركن

به انسي»،  «كيف  در قصيدة  ياد ميگونهبشاره  آن  و خاطرات  از وطن  نوستالژيك  كند؛  اي 

خواهد  تواند و نميها ماية سرور و خشنودي شاعر است و هرگز نميخاطراتي كه يادكرد آن

 ها را فراموش كند:كه آن

  نفسيكيف أنسي ذكري بلادي و 
  

  تَشتَهيها فَتِلكَ مسقطُ رأسي؟  
 

  كيف انساكِ يا خيالاتِ أمسي 
 

  ذكرياتِ الصِّبا و أحلامَ نفسي؟  
 

  كيف أنسي الأيّامَ صفواً و أنساً 
 

     كيف أنسَي؟ 

  ) ١٤٢: ١٩٩٨(الخوري،  
 

برگردان: چگونه سرزميني را فراموش كنم كه دلم خواستار آن است؟ زيرا آن زادگاه من  

شود  درون من! مگر مي  رؤياهايهاي ديروز! اي خاطرات دوران جواني و  است!/ اي خيال 

شما را از ياد ببرم؟/ چگونه روزهاي صميميت، انس و الفت را از ياد ببرم؟ چگونه فراموش  

 كنم؟

  دهد:قرار مي  خطابگونه مورد زير نيز لبنان را بدينشاعر در سرودة 

مُقدَّسٌ  النسورِ  في  وكَركَُ    أيّامَ 
  

المِنقادِ  بارزِ  الجَوانحِ    حُرُّ 
 

الرُّبَي عَلي  الخَيالُ  يَضطَجِعُ    أيّامَ 
 

بوِِسادِ   زَهرها  مِن    مُتأثراً 
 

الجَنَي  و  للمَزارع  يَضحَكُ  النَّبع    وَ 
 

يكَادُ    الحَصادِوَ  مِنجَلَ    يَلثِمُ 
 

ضاحكٌ  بيتُكَ  وَ  صافيهٌ  سَماكَ    وَ 
 

صادِ   جاركَُ  و  رَيّانٌ  حُشاكَ    وَ 

  ) ٣٣٠(همان:                            
 

هاي  ها، مكاني پاك و مقدّس است و سينهبرگردان: جايگاهت در ميان لاشخورها و كركس

كشد و از  هايت دراز ميهاست./ مترسك يا شبح روي تپهكركسپاكت در معرض منقار آن  

تپهها و شكوفهگل آن  متأثّر ميهاي  به كشتزارها ميها  آن شود./ چشمه  خندد و محصول 

ات خندان، درونت سيراب  مزارع چيزي نمانده كه داس درو را ببوسد./ آسمانت صاف، خانه

  ات تشنه است. و همسايه

  تدبير و نالايق  ن بي انتقاد از حاكما-٢-٢

  احمد شاملو 



 ٢٩ /…هاي احمد شاملو و ها در سرودهچگونگي بازتاب آن  هاي پايداري وشاخصه

احمد شاملو زبان مردم زمانة خويش است؛ زبان حالِ كساني كه ظلم و ستم زمامداران فاسد  

و كارگزارانشان، شيرازة زندگيشان را از هم گسيخته است و در هنگام دادخواهي، هرگز  

گويد  اي سخن مينشاندهدستشاهد عدل و دادي نيستند. شاملو، از قاضيان و اميران فاسد و  

كنند، حقوق  گوي» اربابان خود هستند و به تنهاترين چيزي كه اعتنا نميكه تنها «بله قربان

  مردم بيچاره و مستضعف است:

كه قاضيان/ اثباتِ آن را كه در عدالت ايشان شايبة  «با خشم و جدل زيستم/ و به هنگامي

و اميران/ نمايشِ قدرت را/ شمشير بر گردنِ    /كردنداشتباه نيست/ انسانيت را محكوم مي

 ). ٦٧٠: ١٣٨٩زدند،/ محتضر را/ سر بر زانوي خويش نهادم» (شاملو، محكوم مي

جويد؛  كفايت نشان دادن حاكمان زمان خويش، از الگوي ديگري سود ميشاملو گاه براي بي

مي نمايش  به  را  ذليل  حاكمان  نالايقي  كه  داستاني  مستبداناز  مردم  گذارد.  مقابل  در  كه  ي 

كه  شود؛ اما در برابر استعمارگران، براي آنها ديده نميبيچاره، جز ستم، كار ديگري از آن 

گذرند. شوند كه از شرافت خويش هم ميچنان زبون ميچند صباحي بر قدرت بمانند، آن 

بيان مي «نبوغ»،  با پيشكش كردناو در سرودة  زن    دارد كه «شاه پروس، سلطان فردريك، 

خود لوئيز به مستبدي چون ناپلئون، و با چشم پوشيدن از ناموس و شرافت و آبرو و حيثيت،  

از فروپاشي   براي چند صباحي هم كه شده است  تا  نوميدانه و مذبوحانه در تلاش است 

سلطنت و سروري خود جلوگيري نمايد! شاملو با به تصوير كشيدن اين صحنة مضحك و  

و كنش    - جويانه  هاي مصلحتزي از بنياد پوچ و پوشالي سياستمفتضح، بر آن است تا چي 

  ).١٧: ١٤٠٠را بازنماياند» (عرفانيان و همكاران،  -آور مستبدان و منش بس فرومايه و شرم

به خون كشيده شدند/ ز خشم ناپلئون.../ خاك  «براي ميهن و آب و خاك/ خلق پروس/ 

ريگ/ به سلطان فردريك،/ رهني كهنه مردهپروس را/ شه فاتح/ گشاده دست/ بخشيد همچو پي 

:  ١٣٨٩زيرا كه مام ميهن خلق پروس بود/ سرخيل خوشگلان اروپاي عصر خويش!» (شاملو،  

٤٢١-٤٢٣.(  

جاي آن سردي، سكوت و نابرابري  كند كه همهاي را ترسيم مياو در شعر زير هم جامعه

گونه دستان، بايستي بدينكار به تدبيريكفايتي و بياست و فرزندان قشر فرودست بر اثر بي

  تلخ زندگي كنند: 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٣٠/

اند اكنون/ سه كودك بر سريرِ  «درين تاريكيِ نوميد.../ دو كودك بر جلوخانِ سرايي خفته

  ).١٣٧سنگفرشِ سرد/ و صد كودك به خاكِ مردة مرطوب» (همان:  

  بشاره الخوري 

ن زمان خود، نسبت به مردم توجهي و عدم رسيدگي حاكمابشاره الخوري، نيز، همواره از بي

داراني كه در پي اندوختن مال و دارايي براي خود و فرودست جامعه انتقاد كرده است. زمام

كنند. بشاره الخوري در بيت  نوايان يادي نميخاندانشان هستند و هرگز از حال و روز بي

اده است؛ يكي فقر  كند كه به جان و مال رنجبران و تهيدستان افتزير، دو زالو را معرفي مي

 كنند:  رنج مردم ارتزاق ميو ديگري حاكمان مستبد كه از دست

دمائه  بعضَ  مَصَّ  المجاعةِ   عَلقَُ 
 

 وتعسُّفُ الحُكَّام مصَّ الباقي  

 )٥٩: ١٩٩٨(الخوري،   

 حاكمان، مابقي آن را. برگردان: گرسنگي مقداري از خون او را مكيد؛ و استبداد و بيدادِ 

شاعر در سرودة زير نيز حاكمان نالايق را نكوهش كرده است؛ گرگاني در جامة انسان كه بر  

كنند و تنها به فكر شهوات خود هستند و اگر در اين ميان، تودة بيچارة امّتي حكومت مي

م خوشحالند  آيد. زالوهايي كه از رنجبري مرد مردم لگدمال شدند، هرگز خم به ابرويشان نمي

ها، جز جلّادي و ستمگري چيز ديگري بهرة مردم مفلوك نخواهد شد. چنين  و از جانب آن

  زودي غرق خواهد شد:اي ناخدايي ندارد و بهجامعه

كنند، كشتي آن غرق شده است، پس رهبرش  ها بر آن فرمانروايي ميگرگبرگردان: امّتي كه  

كه چيزي جز قطعات شكسته و خرابي از آن باقي نمانده كجاست؟!/ غرق شده، در حالي

خندند./ شهوات در كارهاي ناروا  اش ميكنند و فرمانروايان كنهاست. سازندگانش گريه مي

كنند./ خداوند نابود كند امّتي را  امعه را لگدمال ميهاي مردمِ جور هستند و استخوانغوطه

 كه حاكم آن جلّاد و امانتدارش، جاسوس است. 

  هــا ســوس ـدت الذئاب تـة غـا أميـ
  

رئيسُها؟   فأينَ  سـفـيـنـتـُهـا،    غَـرِقـَت 
 

حطائم  غير  هناك  فليس    غرقت، 
 

سوسها يبكي    يضحك  و    مؤبنها 
 

  وات فـي حـُرُمـاتـهـا ه مـرغ الشـتـت 
 

 وتــعــيـثُ فـيعـظـمـاتـهـا وتـدوسـهـا  
 

  أمـه... أزعـيـمـُهـا   مـن  اله  سـاًعـتـ
 

وأمـ  جـاسـوسـهـا ـيــجــلادُهــا    نـهـا 
 

 ) ٤١٦(همان:                                    
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داند. حكامي  شاعر در سرودة زير هم وجود مستضعفين را نردباني براي ترقّي سلاطين مي

جوره درصدد چپاول دسترنج  نگرند و همهكه تنها به رعاياي خود به چشم روزي خود مي

  تند: ها هسآن 

السلطا  صاحب  يرضي    و 
  

يَبقي  أن  و  نفني  أن    ن 
 

نجني؟  ما    أللحكام 
 

رزقا   لهم  كنا    متي 
 

 )٣٨٠(همان:                           

ها باقي بمانند؟!/ آيا آنچه به شود كه ما از ميان برويم و آن برگردان: آيا سلطان خشنود مي

مي از  دست  ما  است؟  حاكمان  براي  آن آوريم،  براي  زماني  بهچه  آفريده  ها،  روزي  عنوان 

 ايم؟! شده

زير هم، خوش بيت  در  اصلي  بشاره،  را عامل  نوش حاكمان خودكامه  و  و عيش  گذراني 

  بيند:بدبختي ملّت مفلوك خود مي

  أيها الحاكم الذي راحَ يَلهُو 
  

  إنَّ في اللهو لو علمتَ شَقانا  
 

 ) ٨٨(همان:                      

خوش در  پيوسته  كه  حاكمي  اي  در  برگردان:  ما  بدبختي  همانا  هستي،  لهو  و  گذراني 

  راني توست.سگذراني و هوخوش

  خواهيآزادي -٣-٢

  احمد شاملو 

 احمد شاملو همواره منادي آزادي بوده و خود دربارة اهمّيت و جايگاه آن گفته است: 

زاد  آزادي از نظر من، يعني قبل از هر چيز عروج انسان از طريق رها شدن از خرافات. آدمي

كشاند.  كند و ما را هم با خود به بردگي ميپرست از بردگي و جهل خودش دفاع ميخرافه

شايعه هرگز  آن  آزادي  براي  كه  است  والايي  هدف  آزادي،  شود.  تكذيب  كه  نيست  اي 

تا آنجا كه تاريخ به ياد دارد، هميشه  جنگيم و به دستش ميمي آوريم؛ يقين داشته باشيد. 

هاي انساني مطرح بوده است، نه به اين مسئله به صورت فراچنگ آوردن آزادي و شايستگي

داد و چيز مطبوع و دل صورت كه چگونه مي از دست  را  آزادي  مثل كنترل  توان  انگيزي 

 ).٢٦و  ٢٥: ١٣٨٥آن كرد (نك به: ديانوش،  فرهنگ و كنترل اعمال و افعال را جايگزين 
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داند و فقدان آن را سبب ويرانگري و  شاملو، آزادي را ماية آباداني و نشاط يك جامعه مي

  كند:فروپاشي حاكميت قلمداد مي

مي سرودي  آزادي  اگر  هم«آه  كوچك/  پرندهخواند/  گلوگاهِ  هيچ  چون  ديواري  اي،/  كجا 

بايست/ دريافتن را/ كه هر ويرانه نشاني از  اليان بسيار نميماند/ س فروريخته بر جاي نمي

  ). ٨٤٤: ١٣٨٩ست...» (شاملو، ست/ كه حضورِ انسان/ آبادانيغياب انساني

يابد كه  هاي كلان، به راحتي اين نكته را درميدر شعر بالا، مخاطب از طريق زبان و استعاره

د. «گلوگاه پرنده» نشاني از خفقان  بخش هر ديوار فروريخته خواهد بوسرود آزادي رونق

اي كوچك در واقع بارقة اميدي در كورسوي راه آزادي  جامعه است، و سرودخواني پرنده

اي اميدوار است كه در كنار ديوار فروريخته، يعني سرزمين  است. پرندة كوچك، نماد آزاده

ن هم  «گلوگاه»  است.  برنداشته  آزادي دست  براي  مبارزه  از  هنوز  از هر وسيلة  ويران،  ماد 

تواند چون شعر شاملو بيانگر آزادي و مبارزه باشد (نك به: احمدزاده و تبليغي است كه مي

  ).٢٠: ١٣٩٦همكاران، 

اين جامعه،  يك  فرهنگي  فقر  از  شِكوه  با  هم  زير  شعر  در  حاكمان  او  و  مردمان  از  چنين 

م» بيشتر است. شاعر  گويد كه در آن مزد يك «گوركن» از «آزادي يك آدسرزميني سخن مي

  شود: از اين سرزمين هراسان است؛ سرزميني كه قدر آزادي در آن دانسته نمي

تر بود/ هراس من، باري، همه  ام/ اگرچه دستانش از ابتذال شكننده«هرگز از مرگ نهراسيده

:  ١٣٨٩تر باشد» (شاملو،  از مردن در سرزميني است/ كه مزد گوركن/ از آزادي آدمي/ افزون

٦٣٢.(  

كند كه شكوه ايستادگي او ـ تا ميزاني  شاملو در سرودة پيشِ رو، هم، مبارزي را تحسين مي

خواهي كه با وجود تحمّل شكنجه،  غيرقابل وصف ـ بر شرف انسانيت افزوده است. آزادي

ميرد، اما  انديشد؛ ميهاي خود مينالد و چشم در چشمان دژخيمان ظالم به آرمانهرگز نمي

هد. در واقع، شاعر  ددهد و آزاده زيستن را بر ننگِ خيانت ترجيح ميذلّت نمي  هرگز تن به

  با توصيف اين مبارز، آزادي و آزادگي را ستوده است: 

ست!/  نالد/ چه كوهيداني غريوِ يك عظمت/ وقتي كه در شكنجة يك شكست نمي«تو نمي

نمي بيتو  نگاهِ  كه در چشداني  وقتي  اطمينان/  محكومِ يك  يك هراس خيره مژة  مِ حاكمِ 

داني مُردن/ وقتي كه انسان مرگ را شكست داده است/ ست!/ تو نميشود/ چه درياييمي

  ). ٦٢ست!» (همان:  ايچه زندگي
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  بشاره الخوري 

بشاره الخوري، نيز، همواره از آزادي و آزادگي سخن گفته است و مبارزاني را كه در راه  

اند، اند و يا گرفتار زندان حاكمان ظالم و ستمگر شدهدهعزّت و آزادگي جان خويش را فدا كر

عنوان نمونه، او در شعر زير از آزادگاني ياد كرده است كه در زمان  ستايش كرده است. به

شده عثماني  بيدادگر  دژخيمانِ  گرفتار  «عبدالحميد»  خود حكومت  خون  در  مردانه  و  اند 

  اند:غلتيده

تا ملاقات كند آنچه از عذاب شديد به او روي برگردان: اين جوان چه گناهي مرتكب شده  

اي در زمان حميدي عمرش طولاني شود؟!/ اين  اي كه آزادهنهد./ آزاده بود و آيا شنيدهمي

 هاست.دريا را با خون رنگ كردي و آن رمزي معنوي براي سرخ كردن پرچم

ان خويش را در راه  ستايد كه جبشاره، در قصيدة «الحبلُ أنَّ علي الخشب»، آزادگاني را مي

اند؛ اين مبارزان در پي حكم جمال پاشا مبني بر اعدام آزادگان آزادي و عزّت ميهن فدا كرده

  م. به دار آويخته شده بودند:١٩١٥سوريه و لبنان در سال 

الخشب علي  أنَّ    الحبلُ 
  

اضطرب   قد  تراه  ما    أو 
 

شكا  قد  و  الرّقابَ    سئم 
 

عُصَب  عصَُبا    زورتها 
 

عليها نفوسهم    سالت 
 

اللَّهب   علي    كالُّجين 

  
تنشَّقوا الحِبال    شمّوا 

 
الأدب   أعرافَ    منهنَّ 

  

 ) ١٧٦(همان: 

الفتي   جَنَي  ذَنبٍ    ليُلاقيأيُّ 
 

الشَّديدِ   العذابِ  مِن  يلاُقي    ما 
 

بحُِرِّ  سمعتَ  هل  و  حرّاً    كان 
 

الحميدي...  الزَّمان  في  طال    عُمره 

  
رمزٌ  هو  و  بالدِّما  البحر    صَبغَ 

 
البُنُودِ  احمرار  إلي    معنويٌّ 

  ) ٣٦و    ٣٥:  ١٩٩٨(الخوري،       
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ها را خسته  برگردان: طنابي روي چوب ناله كرد و يا آنچه ديد، او را مضطرب كرد؟/ گردن

هاي آنان بر آن به مانند نقرة جاري بر  درآمد./ جانكرد و تك تك مفاصل آنان به شكوه  

 ها را بوييدند و از آن بوي خوش ادب را استشمام كردند.ها طنابآتش بود./ آن 

شدگان در راه آزادي را قهرماناني دانسته كه حتي بزرگي و عزّت  او در سرودة زير هم كشته

  زند: كند و لبخند ميها افتخار ميهم به آن 

رآناضحك   لمّا  لنا    المجدٌ 
  

لوِانا   مَصبوغا  الابطالِ    بدِمَ 

  )٣٨٩(همان:                      
 

برگردان: عزّت و بزرگي هنگامي كه ديد جامة ما با خون قهرمانان رنگين است، به ما لبخند  

  زد. 

  مبارزه با استبداد و خودكامگي-٤-٢

  احمد شاملو 

احمد شاملو شايد بيشتر از هر شاعر ديگري در ادب معاصر ايران  طور كه گفته شد،  همان

زند  جاي اشعارش دم از آزادگي ميمخاطب خويش را به آزادگي فراخوانده باشد. او در جاي

مي دعوت  مبارزه  به  را  همگان  همواره  همينو  از  با  كند.  سازگاري  سر  او  رو، شخصيت 

اي ادعا ... مثل است: «آقا من يك شاعرم. بي ذرّهكه خود او گفته    چنانبيدادگران ندارد؛ هم

روم؛ دست احدالناسي  ها نميبسياري ديگر زير بار زور و «بايد» و «نبايد» و اين جور حرف

زنم و از تنها چيزي كه وحشت دارم، اين است  اي زانو نميبوسم؛ جلوِ هيچ تنابندهرا نمي

كه مبادا آزارم به كسي برسد، دست و  ينجهت از اكه روزي از خودم عُقم بنشيند و بدين

 ). ٢/٥٩١: ١٣٧٨لرزد» (نك به: پاشايي، دلم مي

گويد:  روشني مييكي از جملات شاملو كه اينك زبانزد خاص و عام شده، اين است كه به

آور» (نك به:  دهم شعر شيپور باشد نه لالايي؛ يعني بيداركننده باشد نه خواب«ترجيح مي

داند، در انتقاد از شعر  ). شاملو كه خود را يك شاعر متعهّد و مردمي مي١٧٣:  ١٣٦٨حريري،  

سهراب سپهري كه كمتر به مسائل اجتماعي و سياسي عصر خويش توجه داشته است، بيان  

تر بايستم و توصيه  برند و من دو قدم پايينگناهي را لب جوي ميهاي بيدارد: «سر آدممي

 ). ٤٨ كنم: آب را گل نكنيم!» (همان:
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مبارزه دعوت مي  و  قيام  به  را  زير، مردم  در سرودة  «برج شاعر  از  آن است كه  بر  و  كند 

  زند: هاي پرنفس قيام» فرياد ميتاريك اشعار شبانه» بيرون آمده و در «كوچه

آيم/ «استادان خشم من اي استادان دردكشيدة خشم!/ من از برج تاريك اشعار شبانه بيرون مي

  ).٢٤٩:  ١٣٨٩زنم» (شاملو،  رنفس قيام / فرياد ميهاي پو در كوچه

گذارد و باكي از مرگ  او در شعر زير هم يك مبارز شيفتة آزادگي را كه از جان خود مايه مي

  ستايد: گونه ميندارد، بدين

«مردي چنگ در آسمان افكند/ هنگامي كه خونش فرياد و/ دهانش بسته بود/ خنجي خونين/  

  ). ٦٨٦آبي!/ عاشقان چنينند» (همان: بر چهرة ناباور 

مخاطب شاملو در سرودة «از زخم قلب آبائي»، زناني هستند كه قلبشان لبريز از خشم و 

  پيشگان انتقام بستانند: انتقام است و اميد دارند روزي بتوانند با سلاح آبائي خويش از ستم

آبائي را/ براي/ روز انتقام»    دهد/ سلامبين شما كدام/ صيقل مي  /-بگوييد!  -«بين شما كدام/  

  ). ١١٩(همان: 

شهر را در ذهن دارد: اميد به دنيايي كه در آن مهرباني فراگير  شاملو در سرودة زير يك آرمان

و «كمترين سرود، بوسه باشد»؛ روزي كه همه برادرانه به هم بنگرند و دوستي و انسانيت  

اني، شاعر هم نباشد، اما اميد آن هم جاي كينه و دشمني را بگيرد؛ هرچند در اين روز آرم

  انگيز است:  بخش و دل جان

«روزي ما دوباره كبوترهايمان را پيدا خواهيم كرد/ و مهرباني دست زيبايي را خواهد گرفت/ 

ست./ روزي كه  روزي كه كمترين سرود/ بوسه است؛/ و هر انسان/ براي هر انسان / برادري

ست./ و قلب/ براي زندگي بس است./ ايقفل افسانه  /بندندشان را نميديگر درهاي خانه

روزي كه معناي هر سخن دوست داشتن است/ تا تو به خاطر آخرين حرف دنبال سخن  

ترانهنگردي./ روزي كه آهنگ هر حرف، زندگي ... روزي كه هر حرف  ست/ تا  ايست./ 

مهرباني با زيبايي يكسان  كمترين سرود بوسه باشد./ روزي كه تو بيايي، براي هميشه بيايي/ و  

كشم/  شود./ روزي كه ما دوباره براي كبوترهايمان دانه بريزيم/ و من آن روز را انتظار مي

 ).٢٠٧حتي روزي/ كه ديگر/ نباشم» (همان: 

دارد كه هرگز نااميد نشود؛ زيرا در سختي و يأس است  شاملو، مخاطب خويش را بر آن مي

 آزادي و پيروزي داشت: كه بايستي اميدوار بود و دل به 
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و   /«مأيوس نباش/ من اميدم را در يأس يافتم/ مهتابم را در شب/ عشقم را در سال بد يافتم

 ). ٢٠٩(همان:  شدم/ گُر گرفتم»كه داشتم/ خاكستر ميهنگامي

كند كه هرگز در دوران بيداد و تاريكي نوميد نشده و همواره به او در شعر زير هم تأكيد مي

 شود، چشم داشته است: به كوچة فتح و آزادي باز مي اي كهدريچه

اي دل بسته بودم»  فراسوي دهليزش/ به اميد دريچه باور نكردم/ چرا كه از را «نه/ هرگز شب

  ). ٤٤٤(همان: 

چنان اميدوار است كه حتي در ميانة بدترين دقايق، «چندين  در همين راستا، گاه شاعر آن

زار يأس هم چشمة اميدش خشك  شد» و در شورهجوهزار چشمة خورشيد در دلش مي

گردد. او چشم به روزي دارد كه جرس كاروان آزادي نواخته شود و صبح گرم پيروزي  نمي

  آلود آزادگي بدمد:بر پيكرة خون

كنم/ در بدترين  گونه گرم و سرخ/ احساس ميكنم/ هرگز نبوده قلب من/ اين«من فكر مي

جوشد از يقين./ احساس  هزار چشمة خورشيد/ در دلم/ مي  زاي/ چنديندقايق اين شام مرگ

رويد  زار يأس/ چندين هزار جنگل شاداب/ ناگهان/ ميكنم/ در هر كنار و گوشة اين شورهمي

كنم/ كنم/ هرگز نبوده/ دست من/ اين سان بزرگ و شاد./ احساس مياز زمين./ ... من فكر مي

  ). ٣٣٥زند جرس» (همان: اي ميباش قافلهدر هر رگم/ به تپش قلب من/ كنون/ بيدار 

كند  به مبارزه دعوت مي  -مسلمان يا مسيحي  -بشاره الخوري، نيز، جوانان وطن خويش را

خواهد سكوت را كنار بگذارند و اجازه ندهند لبنان به دست نااهلان و ستمگران  و از آنان مي

آنان را براي يك تصميم بيفتد؛ بلكه بايد خود سرنوشت ملّت خويش را مشخص كنند. او  

  خواند: يا با نام و عزّت بميرند و يا آزادگي و استقلال را به چنگ آورند:بزرگ فرامي

نهَضوُا  الا  مسيحَ  و  احمدَ    ابناءَ 
 

شوسُها   انَتُم  و  حرمتُها    اتُباح 
 

اُمهٌ فِتَيهِ  اَشبالِ  مِن    لَيستَ 
 

خَسيسُها   عَزَّ  و  احمقُها  سادَ    إن 
 

ذا   متي؟أشبال  الي  الجَريحِ    الوطن 
 

تُروسُها   و  بِلادكِم  سيوفُ    أنتم 
 

اُمهً  فعيشوا  أو  كراماً    موتوُا 
 

تَبُوسها   و  العُلي  يدَها  علي    تَهِوي 

  ) ٤١٧و    ٤١٦:  ١٩٩٨(الخوري،        
 

شود و شما  برگردان: اي فرزندان احمد و مسيح به پا خيزيد. حرمت لبنان زير پا نهاده مي

اند  مانيد./ در شمار شيران نيستند، جوانان امّتي كه نادانان در آن به بزرگي رسيدهخاموش مي

خواهيد شمشير و سپر  اند./ اي شيران زخمي وطن! تا كي شما ميها عزّت يافتهو خسيس



 ٣٧ /…هاي احمد شاملو و ها در سرودهچگونگي بازتاب آن  هاي پايداري وشاخصه

سرزمينتان باشيد؟/ يا با بزرگي و نام بميريد يا چون ملّتي زندگي كنيد كه بزرگواري روي  

 زند. نشيند و بر آن بوسه ميميدستشان 

دارد كه دست از ظلم و تعدّي  شاعر در سرودة زير هم استعمارگران فرانسوي را برحذر مي

بردارند؛ چراكه جوانان لبناني چيزي براي از دست دادن ندارند و تا پاي جان در راه آزادي  

  دهند:  جنگند و مبارزه را تا آخر ادامه ميوطن مي

ا  ضامر  من  كم  ظامٍ و    لأحشاء 
  

الزواما   الموت  يتأبط    مشي 
 

لما هو  و  أحمر  الحسن  ثوب    و 
 

التماما   الحسن  ألبس    تشهد 
 

  
 

  ) ٤٣٨(همان:                        
 

روند و مرگ نيز با آنان  تهي و لاغري كه به پيش ميهاي درونبرگردان: و چه بسيار انسان

رسند، جامة سرخ  كه به شهادت مياست و آنان هنگامي  كند./ جامة زيبايي سرخحركت مي

 كنند. به تن مي

چنان در دهد كه اگر پا پس نكشند و با نيروي اميد همبشاره الخوري نيز مبارزان را نويد مي

باشند كه فتح و گشايش حاصل   نداشته  ترديدي  كنند،  ايستادگي  آزادي ميهن خويش  راه 

  خواهد شد: 

ين رفته  كه تقريباً از ب  -برگردان: با نيروي اميد به پا خيزيد و ميهن آبا و اجدادي خويش را

گردن   - است از  زنجيرها  و  بندها  گسستنِ  در  پيروزي،  و  فتح  شرفِ  كنيد./  پا  بر  مجدداً 

 پاسداران و گسترش عدالت است.

  

  خبري و تغافل مردمانتقاد از بي-٥-٢

 احمد شاملو  

ساعدِِ   عَلي  جَدِّدقُم  و    الرَّجاءِ 
 

يَبلَي  كاد  ما  الآباء  القديمِ    مِن 

  
قَيداً  تُحَطّمَ  أن  الفَتحِ    شَرفَُ 

 
عدلا   تَنشُرَ  و  الوَري  رِقابِ    عَن 

                                        

  ) ٣٥٣(همان:                           

  
 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٣٨/

احمد شاملو هرگز از هدف اصلي پيام شعر خود (= زبان گوياي خلق بودن) دور نشد و 

مردمي، رسالت شعر امروز را پرداختن به زندگي تودة مردم و فرودستان عنوان شاعري  به

  دانست؛ شعري كه همواره قرار است درد و اميد مردم را فرا روي مخاطب بنهد:

اند.../ شاعر  اي ز جنگل خلق«امروز/ شعر/ حربة خلق است/ زيرا كه شاعران/ خود شاخه

مردم لبان  با  او  خلق/  مشترك  دردهاي  با  مي   /امروز/  با  لبخند  را/  مردم  اميد  و  درد  زند/ 

  ). ١٤٢: ١٣٨٩زند» (شاملو، هاي خويش/ پيوند مي استخوان

كنند تا  مند است كه چرا چشمان خود را باز نميبا اين حال، گاهي شاعر سخت از مردم گِله

از دست شاعر   كه كاري  دريغ  دارد.  بيداد كدام سوي جاي  و  گرفته  قرار  داد كجا  ببينند، 

  تفاوت را بگشايد: آيد تا بتواند ديدگان خودفروبستة خلقِ بيميبرن

شمار را/ گرد حباب هاي خود بنشانم/ اين خلق بيتوانستم اي كاش/ بر شانه«يك لحظه مي

اي   كنند/  باورم  و  ببينند كه خورشيدشان كجاست/  با دو چشم خويش  تا  بگردانم/  خاك 

  ). ٦٥٨توانستم» (همان: كاش/ مي

آورد كه: «در شود و ناله برمياين همه غفلت و سكون و مُردگي مردم نوميد مي  او اغلب از

  ).  ١٥٦تمام شب چراغي نيست/ در تمام روز نيست يك فرياد» (همان: 

  نشينند:  شوند و بر دوش شاعر ميخبران گاه، خود، «درد» ميتا جايي كه اين بي

اند!/ ايشان دردند و بود خود را/  ايشان«سخن من نه از درد ايشان بود/ خود از دردي بود كه  

  ). ٤٩٠اند» (همان: نيازمند جراحات به چرك اندر نشسته

تازد كه با وجود قرباني شدن  گيرد و بر آنان مياو در سرودة زير هم بر تماشاچيان خُرده مي

جدا    گر هستند؛ شاعر راه و مرام خود را از اين مردم منفعلمبارزان راه آزادي، تنها نظاره

  خروشد كه: كند و ميمي

ايد/ و  برند/ گوش كنيد اي شمايان، در منظري كه به تماشا نشسته«اكنون مرا به قربانگاه مي

تر است!/ ... گوش كنيد اي شمايان كه  هايتان از گناهان نكردة من افزوندر شماره حماقت

بيگانهدر منظر نشسته تماشاي قرباني  به  نبوده  ام:/ با شاي كه منايد/  پيوندي  ما مرا هرگز 

  ). ٣٠٥-٣٠٧است» (همان: 

البته فرصت و  ـ  ميمردمِ غافل  منتظر رويدادها  نيز  گاه  ـ  نتيجة  طلب  در  را  خود  تا  مانند 

  شده شريك كنند: حاصل



 ٣٩ /…هاي احمد شاملو و ها در سرودهچگونگي بازتاب آن  هاي پايداري وشاخصه

مي ناهمگون  كودكان  توفان/  تنها  همسانند/  هم«غافلان  سايهزايد/  در  ساز  محتاط  سانند/ 

  ).٧٨٥گان، مردگانند» (همان: مرزهاي آفتاب/ در هيأت زند

  بشاره الخوري 

غفلت نيز،  الخوري،  ميبشاره  مانند  مردگاني  به  را  خود  جامعة  ناآگاهان  و  كه  زدگان  كند 

دهد در حقّ اين مردگان هر بيدادي را  اند. او به ستمگران حق ميسكوت ابدي پيشه كرده

آنان اعتراضي نخواهند كرد و   البته مردگان گورستان، نيازي به  روا دارند؛ زيرا در نهايت، 

  چراغ ندارند: 

«صةٍ/ ايّها الموتي!/ وَلَو كانَ فيكُم حياةً/ لَصحِتُم/ مِلء هَذي الحَناجرِِ/ لَقدَ مَنَعوا الاَنوار/ عَنكم،/ 

 ).٥٢١: ١٩٩٨و اَنصفوا/ متي احتاج للانوار/ اهل المقابرِ» (الخوري، 

بود،/ فرياد ميبرگردان: سكوت كنيد/ اي   ته  مردگان!/ اگر در وجود شما حياتي  زديد/ از 

گلو./ آنان از رسيدن نور به شما جلوگيري كردند؛/ در مورد شما/ انصاف را رعايت كردند./ 

  چه هنگام به چراغ و نور نيازمندند/ مردم گورستان؟! 

داند؛ زيرا اگر سگ را بيازاري،  ميزده را از سگ هم كمتر  بشاره در ادامه، اين مردم خواب

عنصر در برابر هر بلا و مصيبتي، تنها خاموشي  كند، اما اين مردم سستحداقل پارس مي

    شكنند:گزينند و روزة سكوت خويش را نميبرمي

بِنابِه/ و في الشَّرقِ ناسُ،/ لو  تَقحََّم مُؤذِيِه/ وَ عَضَّ/  «إذا ما ضَربت الكلبَ/ يعوي،/ و رُبّما 

  ). ٥٢٤سحَقتَ رُؤوسَهم/ لما نَبَسوا/ فَليخَجلوا/ مِن كِلابِه» (همان: 

كه آزارش داده، حمله كند/ و گاز كند/ چه بسا به آنبرگردان: اگر سگ را بزني/ پارس مي

كنند؛/  بگيرد/ با دندانش./ و در شرق مردمي هستند/ اگر سرهايشان را ببري،/ سكوت مي

  ن.پس بايد خجالت بكشند/ از سگا

نشسته نظاره  به  كه  را  كساني  زير،  بيت  در  همچنين  آزاديشاعر،  به  و  ياري  اند  خواهان 

  پندارد:روح ميرسانند، چونان مردگاني بينمي

رُقادكِم:  من  هُبّوا  لبنان،    فتيان 
  

  سيانِ مَن نام عَن حق و مَن ماتا  

 ) ٣٥٩(همان: 

آنان كه از حق، غافل  برگردان: اي جو از خواب غفلت برخيزيد. چونان همند:  لبنان!  انان 

 شدند و آنان كه مُردند. 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٤٠/

  

  هاي مبارزه داشت ياد و نام سمبلبزرگ -٦-٢

  احمد شاملو 

سرايي كرده و مقام آنان را قدر  شاملو در اشعار خويش، بارها در رثاي مبارزان سياسي نوحه

مرداد سروده  ٢٨نمونه، او در شعري كه پس از اعدام مبارزان كودتاي  عنوان دانسته است. به

آن بسيار  اندوهي  با  مياست،  ستارگاني  را  تماشايي  ها  ديگر  آسمان  نبودشان،  در  كه  داند 

 نيست: 

ناشناخته فروريختند سرد/ كه گفتي/  «ياران  تيره  به خاك  ام/ چون اختران سوخته/ چندان 

ها به خيابان نظر كنيد!/ خون را  ستاره ماند/ ... از پشت شيشهديگر/ زمين/ هميشه/ شبي بي

 ). ٣٢٩: ١٣٨٩(شاملو،   فرش ببينيد»به سنگ

هاي رژيم پهلوي كشته شد، در شعري با  شاملو از «وارطان سالاخانيان» كه با آزار و شكنجه

كند  وصيف ميخواه دلير و قهرمان نستوهي را ت واقع يك آزادياو بهكند.  نام «نازلي» ياد مي

ايستادگي ميهاي ساواك جان ميكه زير شكنجه نازلي كند و لب نميدهد، اما  با    گشايد؛ 

  دارد: چنان اميدوار نگه ميدادن جان خويش، مبارزان ديگر را هم

بر جگر خسته بست و رفت/   دندان خشم  نازلي سخن «نازلي سخن نگفت:/ سرفراز/   ...

بر جگ  نگفت،/ سرافراز چو  دندان خشم  نگفت،/  نازلي سخن   ... رفت./  و  بست  ر خسته 

 / خورشي/ از تيرگي برآمد و در خون نشست و رفت./ نازلي سخن نگفت/ نازلي ستاره بود

يك دم درين ظلام درخشيد و جست و رفت./ نازلي سخن نگفت/ نازلي بنفشه بود:/ گل 

 ).١٣٤و ١٣٣زمستان شكست!/ و رفت» (همان:  داد و/ مژده داد:

كه در ميدان تير چيتگر    -هم، به ستايش «مهدي رضايي»در «سرود ابراهيم در آتش»    شاعر

كند و جان در راه آرمان خود پردازد؛ مبارزي كه در برابر بيداد سر خم نميمي  -اعدام شد

  شناساند: كوه مرد» به مخاطب ميدهد؛ مبارزي كه شاملو او را با صفتي چون «شيرآهنمي

تر آن/ كه به هفت شمشير عشق/ در  گفت/ قلب را شايستهكه مي  /«چه مردي! چه مردي!

را بايسته از  ها را/ بگويد./ و شيرآهنتر آن كه زيباترين نامخون نشيند/ و گلو  كوه مردي 

تني/ كه راز مرگش/  گونه عاشق/ ميدانِ خونينِ سرنوشت/ به پاشنة آشيل درنوشت./ رويينه اين



 ٤١ /…هاي احمد شاملو و ها در سرودهچگونگي بازتاب آن  هاي پايداري وشاخصه

وار/ پيش از  كوه مردا/ كه تو بودي/ و كوه... دريغا شيرآهن  اندوه عشق و/ غم تنهايي بود./

 ). ٢٨-٣٣آنكه به خاك اوفتي/ نستوه و استوار/ مرده بودي» (همان: 

  

  بشاره الخوري 

بردن نام اشخاصي، به پيشتاز شهداي پايداري نمي رود، اما  بشاره الخوري مانند شاملو، با 

خواهاني را كه براي رهايي وطن با حاكم ظالم زمان خود (= آزاديطور كلي در شعر زير به

وسيلة او جان خويش را از دست داده بودند، عبدالحميد) مبارزه كرده بودند و در نهايت به

كند. مبارزاني كه بسانِ ستارگان در اوج درخشش بودند و با مرگشان، گويي قلب  ستايش مي

  ن در دلشان روشن شده است:ها تير خورده و آتشي سوزامادر آن

اُمّ   قلبُ  سهامه  مِن  نجا    ما 
 

نجمٍ  كلِّ  عَلي  تبكي  امٍ    كلُّ 
 

الضيا   و  الفخارِ  قبُه  في    كانَ 

  ) ٧٥:  ١٩٩٨(الخوري،                                     
 

بر ستاره نيافت/ و هر مادري  از تير [عبدالحميد] رهايي  اش  برگردان: و قلب هيچ مادري 

 اي كه در اوج افتخار و درخشش بود.تارهگريست؛/ س

داشت آنان  كند و خواهان گراميشاعر در سرودة زير هم، مبارزان فلسطيني را تشويق مي

كه خود فلسطيني نيست، اما از شهادت مردمِ مظلومِ فلسطين اندوهگين است  است. او با آن

  داند:و مسئلة قدس را مسئلة همة مردم غيور عرب مي

عريها ضجتّ   تشكو    الصحراء 
  

دخاناً   و  زئيراً    فكَسَوناها 
 

جُرحَهُم نَلمَس  الابطالِ  الي  قُم   ...  
 

يدَانا   بِالطِّيبِ  تَسبحَُ    لَمَسه 
 

لَهُ ماتوُا  الّذي  الحقُّ  انّما   ...  
 

كانا   اَينَ  اليهِ  نمشي    حقَُّنا 
 

 ) ٣٨٩- ٣٩١(همان:   

برگردان: صحرا از جسدهاي برهنه شكايت كرد و فرياد زد؛ ما نيز جامة غرّش و گردوغبار  

اي كه  ها را ببوسيم؛ بوسهجنگ بر آن بپوشانيم./ برخيز به سوي قهرمانان بشتابيم تا زخم آن

ي آن جان باختند، حق ما هم هست و ما  راستي حقي كه برا هاي ما را معطّر كند./ بهدست

  به سوي اين حق هر جا كه باشد، حركت خواهيم كرد.



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  ٤٢/

  نكوهش جنگ و جنگ بارگان و ستايش صلح و دوستي-٧-٢

  احمد شاملو 

از جنگ  خواه و مبارزهاحمد شاملو با اين كه شاعر و اديب آزاده جويي است، اما هميشه 

او در شعر «سرود بزرگ»، خطاب به رفيق ناشناسِ   بيزار بوده و صلح را گرامي داشته است.

ـ جو»، جنگكره مياي «شن  را محكوم  تاريخ  ظالمان  و  استعمارگران  و صلح،  طلبي  كند 

 ستايد: آشتي و انسانيت را مي

برادركِ    /«شن ـ چو!/ كجاست جنگ؟/ در خانة تو/ در كُره/ در آسياي دور؟/ اما تو/ شن

... بخوان!/ آوازِ آن    زردپوستم!/ هر جا كه پيكر تو  پناه است صلح را/ با توست قلب ما./ 

دليران را/ آوازِ كارهاي گِران را/ آوازِ كارهاي مربوط با بشر، مخصوص با بشر/ آوازِ بزرگ

شده/ ... آوازِ مغزها كه آدولف هيتلر/ بر مارهاي شانة فاشيسم صلح را/ آوازِ دوستانِ فراوانِ گم

بشرِ پاسدارِ صلح/ كز مغزهاي سركشِ داونينگ استريت/ حلواي مرگِ  نهاد،/ آوازِ نيروي مي

چو/ بخوان»   –كنند،/ آوازِ حرفِ آخر را/ ناديده دوستم/ شن  فروشانِ قرنِ ما را/ آماده ميبَرده

 ).٦٩-٧٥: ١٣٨٩(شاملو، 

بيدادگران  خواهي است كه كشورش درگير جنگ با  در شعر بالا، گويي «شن ـ چو» آزادي

دارد «هر جا  تاريخ شده است؛ از سوي ديگر، او منادي و سفير صلح است و شاعر بيان مي

كه پيكر تو پناه است صلح را/ با توست قلب ما». شاملو در اين سروده، از جنگ، كشتار و 

  جويد و صلح و دوستي را خواهان است. ددمنشي بيزاري مي

  بشاره الخوري 

دارد.  گوني بيان مينيز، رنج و اندوه ناشي از جنگ را با اوصاف منفي گونهبشاره الخوري،  

او معتقد است جنگ جز ويراني، گرسنگي، بيماري و مرگ، نتيجة ديگري عايد مردم بينوا  

به بشر  كرد.  نابودي  نخواهد  براي  تكنولوژي، شوربختانه  و  دانش  از  استفادة صحيح  جاي 

  گيرد:انسانيت و تمدّن از آن بهره مي

الشقا  الطرف  عن  تَحجبُ    إنسدِل 
 

مكتحل   بالشقا  لطَرفٍ    يا 
 

سوي  الشمسُ،  تطلُعُ  إذ    لايَري، 
 

وكََلٍ  أو  عاجزٍ  أو    سائلٍ 

  
فانتَشَروا بهم  الفقرُ    عَصَفَ 

 
المستحفل   الوابيءِ    كانتشارِ 
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جوعِهِم  من  العُشبَ    يلَهَمون 
 

ويَلاتها   في  الحربِ  لهولِ    يا 

  
جَلَلِرَمتَِ   بخِطَبٍ    الكَونَ 

 
أبنائه   في  العلمِ  لخََطبِ    يا 

  ) ١٦٤:  ١٩٩٨(الخوري،                 
 

اي!/ هنگامي كه خورشيد  برگردان: پردة مصيبت را بيانداز، اي چشمي كه با بلايا سرمه شده

تي بر آنان  كند./ توفان تهيدسبيرون آيد، به غير از گدا، درمانده و بيمار كسي را مشاهده نمي

ها  گيرند./ از شدّت گرسنگي، علفوارد آمد؛ بنابراين متفرّق شدند بسانِ كساني كه و با مي

هاي جنگ كه عالم را دچار بدبختي و بلاياي بزرگ كرده است./  خورند. واي از مصيبترا مي

 واي از مصيبتي كه دانش در بين فرزندانش به وجود آورده است.

به نمايش ميبشاره در شعر زير هم،   گذارد: بزرگاني كه با  اين تصوير از پيامدهاي جنگ 

سپارند؛ ضعف و گرسنگي ناشي از جنگ، رمقي براي  دستان خود فرزندانشان را به خاك مي

كند و ثروتمندان  گذارد؛ گويي رستاخيز شده است و هيچ كس به ديگري اعتنا نميمردم نمي

  شاهد مرگ فقرا به دليل گرسنگي هستند: 

برهنه كه از فرط گرسنگي همانند يك پيكر موميايي شده بودند./  برگردان: دختربچه هايي 

هاي خويش فرزندانشان را به خاك سپردند؛ واي بر بيدادگران./ پاهايشان  بزرگاني كه با دست

دند./ [بانگ برآوردند:] اي مردم ما را با يك  از راه رفتن ناتوان بود و از ضعف بر زمين افتا

 تكّه نان سير كنيد؛ اي توانگران به عجز و ناتواني ما رحم كنيد. 

  هاي ادبيات پايداري در شعر احمد شاملو و بشاره الخوري جدول مقايسة تقريبي مؤلفّه

أبدانُهم  عاريةٌ    صبيةٌ 
  

كالموميا   غَدَواً  الجوع  مِن    و 
 

أبناءَهم رمَسوَا  شيوخٌ    و 
 

أشقيا   مِن  وَيحهُم    بيدَيهم 
 

حَملهم عَن  ارجلُهُم    عَجَزت 
 

العيا   صرعي  الثَري  فرقَ    فَهُم 
 

كسرةً اطعمونا  النّاسُ    أيّها 
 

أقويا   يا  ضَعفنا  من    وارحموا 

  

  )١٥٣(همان:   
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  شاعر   هاي ادبيات پايداري مؤلفّه  رديف
(از  تقريبي  درصد 

  ها) سرودهمجموعه 

  دوستي و ملّيت ميهن  ١
  % ٣٠  شاملو 

  % ٧٠  بشاره الخوري 

٢  
استبداد  و  حاكمان  از  انتقاد 

  داخلي 

  %٦٠  شاملو 

  %٤٠  بشاره الخوري 

٣  
استبداد  و  حاكمان  از  انتقاد 

  خارجي

  %٢٠  شاملو 

  %٨٠  بشاره الخوري 

  خواهي آزادي  ٤

  %٥٠  شاملو 

  بشاره الخوري 

  

٥٠%  

  خبري تغافل مردم بيانتقاد از   ٥
  % ٣٥  شاملو 

  % ٦٥  بشاره الخوري 

٦  
سمبل مقاومت بزرگداشت  هاي 

  (شهيدان)

  % ٣٠  شاملو 

  % ٧٠  بشاره الخوري 

٧  
نكوهش جنگ و ستايش صلح و 

  دوستي

  % ٧٠  شاملو 

  % ٣٠  بشاره الخوري 
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  بشاره الخوري هاي ادبيات پايداري در شعر احمد شاملو و  نمودار مقايسة تقريبي مؤلفّه

  گيرينتيجه -٣

شاخصه عنوان:  (تحت  جستار  اين  از  آنآنچه  بازتاب  چگونگي  و  پايداري  در  هاي  ها 

هاي احمد شاملو و بشاره الخوري) به دست آمد به اختصار عبارت از آن است كه:  سروده

ختلف  خواه، از دو مليّت م عنوان دو شاعر روشنفكر و آزادياحمد شاملو و بشاره الخوري به 

هاي مقاومت  (فارس و عرب)، با وجود نزديك به نيم قرن فاصلة زماني، بسياري از شاخصه

دوستي، انتقاد از حاكمان خودكامه، تشويق به آزادي و آزادگي، پرستي، ملّيتاز قبيل: ميهن

طلبي و ستايش  داشت نمادهاي رشادت و جوانمردي و بالاخره نكوهش جنگ و جنگپاس

اند، جز آنكه بر حسب شرايط فرهنگي، سياسي  ها را فراخواني كردهان ملّتصلح و دوستي مي 

بينيم. ديگر آن كه شاملو  و تاريخي مصاديق خودكامگي در شعر هر دو شاعر را متفاوت مي

ـ برخلاف بشاره الخوري ـ جامعة آرماني خود را تا سطح جهاني گسترش داده و به اصطلاح 

  ها را در شعر خود بازتاب داده است. اي پايداري پرداخته و آنه فراملي (=مدرن)تر به مؤلفّه
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A Comparative Study of Eco-trauma in Leslie Marmon Silko’s 
Ceremony and Simin Daneshvar’s Savushun 

 
Shokofeh Zorriyeh Habib١, Leila Baradaran Jamili ٢*, Bahman Zarrinjooee٣ 

 
Abstract 
The link between ecocriticism and trauma lies in their dealing with the 
relationship between nature and human psyche in literary texts. In this article, 
eco-critical theory has been used to investigate Leslie Marmon Silko’s Ceremony 
and Simin Daneshvar’s Savushun. By scrutinizing these novels, an inseparable 
interconnection between human and nature becomes clear as human psyche has 
been affected by environmental conditions and humans become traumatized by 
wounded ecosystem. Eco-reading of Ceremony and Savushun, based on the 
interaction between environment and human psyche, reflects eco-wound in the 
works of these writers. In other words, these two novels by prominent authors 
show Silko’s eco-worries for Native Americans and Daneshvar’s eco-concern 
for her land. Concepts of ecocriticism and trauma are centralized and to achieve 
this goal, a theoretical framework is formed that draws on eco-critical views of 
Lawrence Buell, Cheryll Glotfelty, and Harold Fromm. Cathy Caruth’s views on 
trauma have been used to indicate the effect of human’s relation with nature on 
human’s psyche. Reliving eco-trauma, that accompanies eco-friendly human 
beings, arises out of comprehending the power of nature in healing eco-wounds 
that has been felt due to eco-crisis and destruction of nature and ancestral land. 
Therefore, from the ecological point of view, nature itself rushes to help humans 
to be a remedy for eco- wounds of those eco-friendly humans who hold a deep 
respect for the environment and its beauty.  
Keywords: Nature, Ecocriticism, Ancestral Land, Native Americans, Eco-
trauma 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

هاي مراسم لزلي مارمون  محيطي در رمانزخم زيست كنكاشي تطبيقي از التيام روان 

 سيلكو و سووشون سيمين دانشور

  ٣بهمن زرين جويي ،٢ليلا برادران جميلي،  ١شكوفه ذريه حبيب 

 ١٤٠٣/ ٢٩/٠٥تاريخ پذيرش:   ١٤٠٣ /٥/٠٤  تاريخ دريافت: 

  )  ٧٢- ٤٩ صص(

  چكيده

)  ١٩٤٨-هاي مراسم از لزلي مارمون سيلكو (گرا، رماندر اين مقاله به استناد نظريات نقد بوم

ها مورد بررسي قرار  زخم) از ديدگاه التيام روان١٣٩٠- ١٣٠٠و سووشون از سيمين دانشور (

زيست گرفته نقد  مي اند.  تحليل  ادبي  متون  در  را  انسان  و  طبيعت  بين  رابطة  كند.  محيطي 

و اهمّيت محيط زيست بر  محيطي جايگاه  زخم زيستهمچنين با به كارگيري رويكرد روان

ها به چگونگي تأثير شرايط  گيرد. اين مقاله با بررسي اين رمانروان انسان مورد تأكيد قرار مي 

ناپذير انسان و محيط  محيط زيست بر روان انسان در راستاي نمود و تجلي رابطة گسست

طي تحت  محيزخم زيستپردازد. فرضية اصلي پژوهش اين است كه گذر از روانزيست مي 

در اين مقاله مراسم و سووشون به مثابه دو اثر از دو نويسندة  .پذير استتأثير طبيعت امكان

گرايانة  كشند. نظريات بوممحيطي سيلكو و دانشور را به تصوير ميهاي زيستنامدار، دغدغه

استفاده   مورد  آثار  تحليل  براي  فروم  هارولد  و  گلتفلتي  چريل  همچنين  و  بيوئل  لارنس 

كار گرفته شده تا  زخم نيز در اين مقاله بهاند. نظريات كتي كاروت پيرامون روانرارگرفته ق
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ها و روابطشان با طبيعت دخيل هستند. وجه ها در زندگي انسانزخمنشان دهند چگونه روان

- زخمگيري از خود طبيعت براي درمان و التيام روانمشترك قهرمانان سيلكو و دانشور، بهره

  اند.  ست كه در اثر تخريب طبيعت و نابودي سرزمين نياكانشان ايجاد گشتههايي ا 

  محيطي زخم زيستگرايي، سرزمين نياكان، بوميان آمريكا، روانطبيعت، بومكليد واژگان: 

 مقدمه -١

صورت انكارناپذيري  دهد كه زندگي و بقاي بوميان، بهتاريخ زندگي بوميان آمريكا نشان مي

اصليخورده    با طبيعت گره نخستين و  از  و ترين دغدغهاست. يكي  بوميان، طبيعت  هاي 

بوم نقد  چارچوب  در  است.  آن  بحراني  روانشرايط  سرنوشت  و  روايت  زخم  گرا، 

ديدة بوميان  محيطي بوميان در رمان مراسم در توضيح اهمّيت طبيعت در روان آسيبزيست

اي بومي علاقة زيادي  عنوان نويسندهكو بهشود. لزلي مارمون سيلآمريكا مثمر ثمر واقع مي

فعّاليت هاي  به طبيعت در آثارش دارد. زماني كه جنگ جهاني دوم آغاز شد، بوميان تمام 

و   خود را براي شركت در جنگ رها كردند؛ زيرا به اهمّيت دفاع از سرزمين واقف بودند

ايفا آمريكاييان  اهداف  تحققّ  و  پيروزي  در  بسزايي  نقش  شك  علي  بدون  رغم  كردند. 

عمده قسمت  زمينتخصيص  از  سرزميناي  و  ملّي  ها  اهداف  پيشبرد  براي  نياكانشان  هاي 

آمريكا در زمان جنگ، سكونت در مكاني جديد، تبديل به معظلي جدي براي بوميان شد. 

ها از لحاظ روحي، اجتماعي و اسكان در شهر براي اغلب بوميان بسيار دشوار بود؛ چون آن

زخم ناشي از اين تغيير در آثار زيادي  براي اين تغيير بزرگ آمادگي نداشتند. روان  اقتصادي

خورد. براي قرون متوالي ادبيات به بوميان ياري رساند تا به  از نويسندگان بومي به چشم مي

.ها، فرهنگ و قلمروشان دفاع كنندبيان معظلات خود بپردازند و از سرزمين

  

هاي سفيدپوستان در گريدهندة وطن بوميان و وحشياي انعكاسآثار سيلكو، بسان آينه   

بازپس براي  بومي  آباء و اجدادي و هتك حرمت آنگيري زمينبرابر ساكنين  هاست.  هاي 

نگراني مراسم،  در  زيستسيلكو  تغييرات  از  را  خود  ايجاد  هاي  سفيدپوستان  كه  محيطي 

بيان ميكرده بهاند،  بومي وي خويكند.  از طبيعت مقدس ميعنوان يك  داند.  ش را جزيي 

ها  انگارند و خودشان را از آنگونه كه بوميان، طبيعت و تمام موجودات را زنده ميهمان

تمام موجودات و طبيعت را بسيار باارزش ميمتفاوت تصور نمي پندارد. كنند، سيلكو نيز 
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دهد. رابطة متقابل ميتك عناصري هستند كه طبيعت در اختيارشان قرار  بوميان شكرگزار تك

كند كه بوميان براي تداوم زندگي خويش وابسته به طبيعت  بين طبيعت و بوميان اثبات مي

قدري از تغييرات  هستند و از سوي ديگر بقاي طبيعت نيز به بوميان بستگي دارد. سيلكو به

در  اش متأثّر بود كه تصميم گرفت طبيعت مقدّسي كه  هاي اجداديمحيطي سرزمينزيست

تصوير بكشد. در مراسم نيز سيلكو  هاي بعدي به كودكي در آن زندگي كرده بود را براي نسل

از سرزمين قبال حفاظت  در  آنان  بوميان و مشكلات  به تصوير  سرزمين  را  نياكانشان  هاي 

  است. كشيده 

از جنگ جهاني دوم مشكلات زيست    نيز، پس  ايران  از دغدغهدر  به يكي  هاي  محيطي 

است. ارتقاء سطح آگاهي مردم نسبت به محيط پيرامونشان و تأثير محيط  ان تبديل شده ايراني

تصويرسازي   از  سووشون  هدف  زيست،  محيط  دوستداران  روان  در  افول،  به  رو  زيست 

با مطالعه و بررسي نقش مكان و محيط زندگي و  مقاله  اين  اثر است. در  اين  طبيعت در 

زخم، نقش نويسندگان مورد تأكيد قرار  گرا و رواننقد بوم  همچنين پايان طبيعت با استفاده از

به  گرفته است. دانشور  رمانسيمين  بانوي  اوّلين  و عنوان  طبيعت  آثارش  در  ايراني،  نويس 

تقدير و  موجودات را مورد عنايت ويژه به طبيعت قابل  اي قرار داده است. توجه دانشور 

براي دانشور بسيار ملموس  تهمچنين نشان بارز اين حقيقت است كه زخم زيس محيطي 

بود. وضعيت ايران در زمان جنگ جهاني دوم و همچنين مشكلات مردم در آن برهة سياه  

در سووشون بازتاب يافته است. سووشون نمايانگر اوضاع ايران در اواخر جنگ جهاني دوم  

مشكلات    است. حضور نيروهاي متفقين در استان فارس و ايستادگي برخي از حكام فارس و

مردم در زمان قحطي و بيماري و همچنين دفاع از سرزمين مادري و نگراني از نابودي محيط  

زيست در سووشون ترسيم گشته است. دانشور به نحو عالي قحطي، جنگ، فقر و مرگ و  

زخمي كه  ). روان٧٩:  ١٣٩٠فر،  مير مردم در زمان جنگ را تصويرسازي كرده است (پناهي 

  ر كرده بود در سووشون كاملاً مشهود است. در ميان مردم ظهو

بود؛       خاموش  آتش  نام  با  داستانش  مجموعة  نخستين  انتشار  با  دانشور  بانو  درخشش 

ها  كه وي تنها بيست سال داشت. دانشور در دوران كودكي خويش در مدرسة انگليسيزماني

كند. دانشور  خاب ميدرس خوانده بود و از كودكي اطمينان داشت كه حرفة نويسندگي را انت

تنها وقايع ايران را روايت   به    كند،نميدر سووشون  با جزئيات  را  وقايع جنگ  تمام  بلكه 

خوبي  كشدميتصوير   رابطة  حيوانات  با  و  بود  گرفته  انس  طبيعت  با  كودكي  از  دانشور   .
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رفت و مادرش هنرمند بود هايش ميداشت. پدرش پزشكي بود كه با اسب به ديدار مريض

برد؛ به همين علّت دانشور  رفت و گاهي دانشور را با خود ميراي نقاشي به طبيعت ميو ب

داستان مجموعه  است.  آورده  ميان  به  سخن  آثارش  در  طبيعت  به  خويش  عشق  هاي  از 

كوتاهش نيز گواه عشق وي به طبيعت و موجودات زنده است. دانشور از وجود بيگانگان  

شكلي كاملاَ محسوس  در سووشون اين نگراني را به  اش خشنود نبود ودر سرزمين مادري

  كند.بيان مي

  بيان مسئله  -١-١

هنرمندان و    ،محقّقين  ،ترين دغدغة قرن حاضر است. دانشمندانمحيطي مهممسائل زيست

الوقوع جهان جلب  ها را به پايان قريبنويسندگان زيادي سعي بر آن دارند تا توجه انسان

فاجعه انسانزيستهاي  كنند.  اشتباه  عملكرد  حاصل  حاضر  و محيطي  طبيعت  قبال  در  ها 

هاي نادرست است. چالش اصلي قرن بيست و يك  همچنين حاصل قوانين و دستورالعمل

بلكه اصلي   ،فقط جنسيت يا ناعدالتي اقتصادي نيست؛    ، ترين مسئلة قرن حاضرنژادپرستي 

كه  سته به آن است. از آن جاييمشكلات طبيعت است كه تمام حيات موجودات زنده واب

مثابة نوعي  ادبيات هم بهاي هستند،  رشته، فرهنگ و هنر از يكديگر جدا نيستند و ميانطبيعت

  دهد. محيطي احساس مسئوليت كرده و واكنش نشان ميهنر در برابر مسائل زيست

- يستمسئلة حياتي و اساسي جهان امروز رنج و آسيبي است كه نويسندگان مسائل ز   

تا مشكلات و   محيطي را به خود مشغول كرده است. برخي نويسندگان در تلاش هستند 

زيست پايان  مسائل  مورد  در  تا  دهند  بازتاب  و  كشيده  تصوير  به  آثارشان  در  را  محيطي 

زداييقريب جنگل  بدهند.  هشدار  جهان  هسته،  الوقوع  گونه،  ايمشكلات  هاي  انقراض 

تغيير و  گياهي  و  جانوري  نمونهمختلف  هوايي  و  آب  زيستات  مشكلات  از  محيطي  اي 

  .  آيندشمار ميامروزي به

  اهمّيت و ضرورت تحقيق  -١-٢

زخم  گرا در زمينة رواناي بر اساس نقد بوماي به صورت بين رشتهتاكنون تحقيق گسترده

بر مبناي موضوعات طبيعت در حيطة  زيست آثار سيلكو و دانشور  التيام آن در  محيطي و 

ها  است؛ بنابراين بررسي آن حائز اهمّيت است. در واقع نتايج و يافته دبيات صورت نگرفتها

محيطي  زخم زيست گرا و روانارزش آثار مذكور سيلكو و دانشور را بر اساس نظرية نقد بوم
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سازند. اين تحقيق هر چند به صورت جزيي و آغازين، نقش بسزايي در  بيشتر ملموس مي

كند. در اين بررسي، روابط بين رنج  محيطي اين نويسندگان ايفا ميستزخم زيدرك روان

شود.  هايشان نشان داده ميهاي التيام زخمزخم نويسندگان و سرانجام روشطبيعت و روان

عنوان اهمّيت اين تحقيق بر اين امر استوار است كه موقعيت برجستة سيلكو و دانشور را به 

گرا  كند. همچنين در درك نقد بومساير نويسندگان اثبات ميگرا بين  نويسندگان پيشرو بوم

  گردد.زخمي كه توسط اين نويسنگان به تصوير كشيده شده است، مفيد واقع ميو روان

  

  پيشينة تحقيق - ١-٣

عنوان  )، مراسم را به٢٠٠٢آلن چاوكين در كتاب مراسم لزلي مارمون سيلكو: كتاب منبع (-

كند. اين كتاب شامل چهارده مقاله با رويكردهاي  بوميان معرفي ميترين رمان رنسانس  مهم

هاي اصلي اين  نظري متفاوت است. اطّلاعات مهم دربارة باورهاي بوميان، يكي از دغدغه

وگوي سيلكو كه در كتاب آمده است، وي اهمّيت انتقال سنت به  كتاب است. در دو گفت

. اين كتاب براي درك آنچه در لاية زيرين  كندسرايي را بيان ميصورت شفاهي و داستان

 گذرد، مفيد است.داستان سيلكو مي

هاي لزلي مارمون بقاي هويت بومي آمريكا در نوشته«رسالة دكتري بينا ياداو، تحت عنوان   -

هاي سيلكو روشن  ، ردپاها و مسيرهاي بقاي هويت بومي بوميان را در نوشته)٢٠١٥(  »سيلكو 

شوند. در بخش مقدمه ياداو به بندي مينوان ادبيات بومي آمريكا طبقهعكند. آثار وي بهمي

كند كه سيلكو با احساس وابستگي شديد به سرزمين نياكان و فرهنگ  اين نكته اشاره مي

مي (خويش  رمانivنويسد  روي  بر  دوم  فصل  انتقادي  تحليل  تمركز  و  ).  مراسم  هاي 

يكا و نحوة عملكرد سيلكو در مراحل اوّلية  نويس با تكيه بر بقاي هويت بومي آمرداستان

هاي  هاي محلي و جنبهدارد كه سيلكو از طريق بازنمايي تاريخنويسندگي است. وي اذعان مي

هايش را روايت كرده است. سيلكو از بيگانگي بوميان در جامعة  اجتماعي، داستان- فرهنگي

بوميان براي مديريت زندگي  اي در كمك به  هاي بومي و قبيلهسفيدپوست و اهمّيت سنّت

  در جوامع مدرن سخن گفته است.

  » سرمنشأ رمان مراسم لزلي مارمون سيلكو«آلن چاوكين و نانسي فيل چاوكين در مقالة  - 

مراسم مي  )٢٠٠٧( رمان  بررسي خاستگاه  ميبه  تأكيد  و  رمان  پردازند  منشأ  كه درك  كنند 
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به خواننده اين امكان را مي پيچيدگي اين رمان را كه يكي از شاهكارهاي  دهد كه  مراسم 

تا به امروز، بسياري    ١٩٦٨ادبيات قرن بيستم است، درك كند. به اعتقاد آنان اگرچه از سال  

از آثار ارزشمند از نويسندگان رنسانسي بوميان منتشر شده است، اما مراسم سيلكو يكي از  

رده است. خواندن اين كتاب در  اي را به خود جلب ك معدود مواردي است كه توجه گسترده

هاي دانشگاهي، از جمله مطالعات زنان، مطالعات سرخپوستان آمريكايي، ادبيات، دين دوره 

  شناسي، اغلب الزامي است. هاي مردمو دوره 

فرد، به تحليل چند جانبة  سيمين پناهي  ) به قلم١٣٩٠كتاب سيمين دانشور در آيينة آثارش ( -

- در ابتدا با ذكر زندگياين كتاب كه در هفت فصل تنظيم شده است،    پردازد.آثار دانشور مي

پردازد. فصل چهارم  نامة دانشور، به بررسي جايگاه والاي وي در ادبيات معاصر ايران مي

هاي دانشور اختصاص يافته و اولين گفتارش مربوط به  اين كتاب به تحليل و بررسي رمان

از جهت ساختار معرفي    »ترين رمان فارسيملكا «فرد سووشون را  سووشون است. پناهي

از جهت ساختار و هماهنگي  « كند و معتقد است كه هيچ رمان فارسي تاكنون نتوانسته  مي

).  ١٣٥:  ١٣٩٠فرد،  پناهيبا رمان سووشون برابري كند (  »اجزاي تشكيل دهندة ساختار قصه

- مورد بررسي قرار گرفتههايش  هاي كوتاه و ساير رمانداستانهاي بعدي، مجموعه  در فصل

هاي دانشور و همچنين ديدگاه اصالت زن دانشور در آثارش موارد هاي نو در رماناند. جلوه

  اند.ديگري هستند كه مورد كنكاش قرار گرفته 

مقايسة نمودهاي جنگ در رمان سووشون سيمين  «ليلي جمالي و راضيه جوانمرد در مقالة   -

اسير   دانشور رمان  لسينگ خشكيو  دوريس  اثر  شوالتر  ها  زنانة  نقد  پرتو  )،  ١٣٨٨(   »در 

كنند. نمودهاي  هاي دو نويسنده، از دو جغرافياي مختلف را بررسي ميها و شباهتتفاوت

اند تا نشان دهند  جنگ در اين دو رمان در ساية نظرية نقد زنانة شوالتر به تصوير كشيده شده

ت اجتماعي مشتركي همانند جنگ واكنش مشابهي داشته  اين دو نويسنده در تقابل با واقعي

ها معتقدند  آندهند. كارگيري سبك مشترك، رفتار نوشتاري مشابهي از خود نشان ميو با به

نگارش   در  پيرامونش،  اجتماعي  دنياي  و  خويش  شخصي  زندگي  حقايق  از  دانشور  كه 

  » همان جلال او است   زري، آينة خود دانشور است و يوسف«سووشون الهام گرفته است.  

خوبي  ريشگي نسل خويش بهيوسف همانند جلال به بي).  ٦١:  ١٣٨٨،  (جمالي و جوانمرد
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كوشد با رجوع به فرهنگ اصيل خويش، سرزمينش را از دست مشكلات  واقف است و مي

  رها كند.

مكانيسم«در  - رمانبررسي  بر  تكيه  (با  دانشور  سيمين  آثار  در  رواني  دفاعيِ  هاي  هاي 

)، زهرا دوستي و همكاران با بررسي  ١٤٠٢(  »شون، جزيرة سرگرداني، ساربان سرگردان)سوو

دهند  هاي دفاعيِ رواني نشان ميمكانيسمهاي دانشور از ديدگاه  هاي داستاني رمانشخصيت

هاي رواني است. در اين مقاله شخصيت  هاي اين آثار مبتني بر انگيزههاي شخصيتكه واكنش 

آزارد كه  فشار سهمگيني روان او را مي«رار گرفت و نتيجه اين شد كه  زري مورد بررسي ق

). زري در اين رمان  ١٣٦:  ١٤٠٢  ،(دوستي و همكاران  » راهكار آن مكانيسم فرونشاني است

  آورد.هاي درماني خاص خودش رو ميناچار به روششود كه بهبا تروماهايي مواجه مي 

  روش تحقيق -١-٤

مطالعا  تحقيق  انجام  كتابخانهروش  روانت  بين  ارتباط  كشف  جهت  و اي  محيط  زخم 

گرا و رابطة بين فرهنگ و طبيعت  هاي متعدد در نقد بومزخم نويسنده بر اساس نظريهروان

گيري متغيرهاي مورد بررسي اين تحقيق كيفي است و روش مطالعة آن مبتني  است. اندازه

كتابخانه  منابع  ت بر  نوع  اين  در  اوّل  قدم  است.  با  اي  مرتبط  اوّلية  منابع  به  دسترسي  حقيق 

هاي مرتبط، قدم بعدي است.  ها در فصلبندي اين اطّلاعات و تنظيم آنموضوع است. طبقه

شود و سپس براي تأييد موضوع منابع  ها، موضوع به آساني دنبال مي با درك و تحليل رمان

  گيرند.ثانويه مورد استفاده قرار مي

  محيطي زخم زيستو روان گرا و مفهوم نقد بوم مباني نظري: پيدايش- ١-٥

اي از مطالعات ادبي در اوايل قرن نوزدهم ظهور كرد. عنوان شاخهگرا بهاصطلاح نقد بوم

محيطي و انعكاسشان در ادبيات پس از نشست سالانة محيط زيست و  هاي زيست نگراني

مطالعات  «عنوان  اي تحتمجلهاي قرار گرفت. پس از اين نشست  ادبيات مورد توجه ويژه

  ) منتشر گرديد.ISLE( »زيستاي در ادبيات و محيط رشتهميان

گرايي: نقطه عطفي در  طبق نظريات چريل گلاتفلتي و هارولد فروم در كتاب خواننده بوم    

)، هدف اين مجله ارتقا تبادل نظر و اطلاعات مرتبط به رابطة طبيعت ١٩٩٦شناسي ادبي (بوم

گونه  گرا را اين). گلاتفلتي و فروم، نقد بومxviii :  ١٩٩٦ن است (گلاتفلتي و فروم،  و انسا

مي بوم«كنند:  تعريف  مينقد  بررسي  را  زيست  محيط  و  ادبيات  ميان  ارتباط   » كندگرا 
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بار اصلاح  براي اوّلين  ١٩٧٨دارند كه ويليام روكرت در سال  ها اذعان مي). آن : xviii(همان

و بوم« عنوان  اي تحت  ر مقالهگرايي را دبوم بومادبيات  نقد  آزمايشي در  ابداع    »گرا گرايي: 

بوم نقد  محيط  كرد.  و  ادبيات  بين  ارتباط  بررسي  و  نظارت  براي  كه  است  اصطلاحي  گرا 

ها اين است كه به درون خويش و  گرا از انسانشود. خواستة نقد بومزيست به كار گرفته مي

ها  دقّت نظاره كنند تا چگونگي تصويرسازي طبيعت، ارتباط انسان  همچنين دنياي اطرافشان با

گونه كه بهنام ميرزابابازاده با طبيعت و جهان پيرامون خويش را نقد و بررسي كنند. همان

تواند در افزايش آگاهي زيست محيطي انسان نقشي اساسي  ادبيات مي«   كند:ميفومشي اذعان  

  ). ٤٨: ١٣٩٩(ميرزابابازاده،  »بازي كند

گرا، علاقمند به مطالعة رابطه بين طبيعت  عنوان يكي از پيشگامان نقد بوملارنس بيوئل به    

بخش  هاي فعّاليت خويش الهامخصوص ادبيات آمريكا است. وي در طول سال و ادبيات و به

عنوان تخيّل  گرا بوده است. كتاب بيوئل تحت منتقدين ادبي بسيار زيادي در زمينة نقد بوم

) به نقش تخيّل  ١٩٩٥گيري فرهنگ آمريكايي (نويسي، و شكلمحيطي: ثورو، طبيعتزيست

پردازد تا تغييرات احتمالي موجود در رابطة بين انسان و طبيعت محيطي در ادبيات ميزيست

بوم انعكاس  خاموش،  با  طبيعت  كه  است  معتقد  بيوئل  كند.  بررسي  را  ادبيات  در  شناسي 

گشته    طبيعت سركوب و خفه« صدايي است كه وضعيت دراماتيكش را فرياد بزند:  نيازمند  

  ).٢١- ٢٠: ١٩٩٥(بيوئل،  »و محتاج سخنگو است

متّكي به كشف  ها بايد  محيطي انساندارد كه براي غلبه به فاجعة زيستبيوئل اذعان مي   

انسانراه رابطة  و  طبيعت  به  تفكرّ  براي  جديدي  باشنهاي  طبيعت  و  خاطرنشان  د.  ها  وي 

اي براي محيط  تر از خطر تخريب هستهجديكشي  تهديد بوم  كند كه در طول جنگ سرد،مي

  ).٧(همان:  زيست ايالات متحده بود

در   نارين  روانآنيل  زيستسينماي  (زخم  اذعان  ٢٠١٥محيطي  زخم روانكه    كندمي) 

ها  ند يا برعكس، زخمكهايي است كه انسان به طبيعت وارد ميمحيطي شامل آسيبزيست

محيطي،  ). تجربة بلاياي زيستiشوند (هايي كه توسط طبيعت به انسان وارد ميو آسيب

ها را مهار و از نظر سياسي و  ، آنزده كردهوحشتها را  طور مستقيم يا غيرمستقيم، انسانبه

فلج مي ابعاد مختلف رواني  در  اتفّاقي  هر  نارين معتقد است  از سوي ديگر،  طبيعت    كند. 

طبيعت، چه ما را تهديد كند، چه ما آن  « دهد: بيفتد، طبيعت با شكوه به وجود خود ادامه مي
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ناپذير و  وصف ماند: با زيباييرا تهديد كنيم يا خود را جزئي از آن بدانيم، متعالي باقي مي

  ). ١: ٢٠١٥(نارين،  »قدرت لايتناهي كه وراي قدرت ادراك ماست

ها، هرچند خود  كنند و از طرفي انسانروهاي طبيعي انسان را تهديد مي ، بلايا و ني محيط   

به محيط زيست آسيب ميرا جزئي از طبيعت مي به  زنند.دانند،  در عصر انقلاب صنعتي 

بر طبيعت، رواندليل آسيب پديدار شده  محيطي در انسانزخم زيست هاي وارده  است.  ها 

ن بوده و هر آسيبي كه به طبيعت وارد شود بر روان  طبيعت نسبت به انسان خيرخواه و مهربا

تأثير مي انسانانسان  اگرچه  براي  گذارد.  در تلاش  اما  تخريب طبيعت هستند،  در حال  ها 

  ). ٢نجات آن نيز هستند (همان: 

  و بررسي بحث  -٢

  رمان مراسم لزلي مارمون سيلكو -٢-١ 

  آمريكا و ارتباطش با هويت بوميان محيطي تاريخي بوميان زخم زيستروان-٢-١-١

روان به  منجر  زمين  زيستزخمتخريب  تاريخي  است. -محيطي هاي  شده  بوميان  فرهنگي 

اي از حوادث تروماتيك  طور كه ترسا ايوان كامپل بيان كرده، بوميان آمريكايي زنجيرههمان

كرده تجربه  دهه  چند  طول  در  را  زندگي  مكان  تغيير  و  زمين  تخريب  باعث  انمانند  كه  د 

ها بيشتر مالكيت  ). هر چه اروپايي٣١٦:  ٢٠٠٨(كامپل،   ها شده استزخم تاريخي آنروان

شوند. يعني قلمرو مقدّس  ور ميها بيشتر در افسردگي غوطهزمين را به دست بگيرند، بومي

عنوان  براي سرخپوستان آمريكايي، زمين، گياهان و حيوانات به«ها در خطر نابودي است:  آن 

شوند كه بسيار فراتر از مفهوم مالكيت است. از دست  ويشاوندان مقدّس در نظر گرفته ميخ

 ). ٦٢: ١٩٩٨(بريوهارت و دي برايان،  »ها ماية اندوه بوميان گشته استدادن آن 

ها  هاست. سرزميني كه قرنها نيست، فرهنگ، هويت و يگانگي آن زمين فقط دارايي آن   

ط سفيد پوستان اشغال و ويران شد و از اين رو بوميان آمريكايي با  ها بود، توسمتعلقّ به آن

ها  هاي بعدي نيز به ارث رسيد و به فرهنگ آنزخم تاريخي مواجه شدند كه به نسلروان

مي اشاره  فرهنگ  و  طبيعت  رابطة  به  نيز  فروم  و  گلاتفلتي  كرد.  نقدهاي  «كنند:  نفوذ  همة 

ه فرهنگ بشري به جهان فيزيكي متّصل است، بر شناختي اين فرض اساسي را دارند كبوم

) آسيب تاريخي   xix:١٩٩٦(گلاتفلتي و فروم،    »پذيردگذارد و از آن تأثير ميآن تأثير مي

عدم     براي  تايو  است.  شده  كشيده  تصوير  به  مراسم  در  سيلكو  توسط  آمريكايي  بوميان 
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ها متنفر  از همه آن  شود. ويجلوگيري از تخريب وطن توسط مردم غيربومي شكنجه مي

  است: 

هايشان با زمين  خواستند با او بكنند، بلكه براي كاري كه با ماشيننه براي كاري كه مي«   

هايشان با حيوانات كردند. بارها و بارها اين اتفاق افتاد و مردم  ها و تفنگكردند و با سگ

ايي كه برايشان مهم بودند  مجبور بودند به تماشاي آن بپردازند، زيرا قادر نبودند از چيزه

ها  ها آن] ناوشكن…]. او يكي از ويرانگرها نبود […محافظت كرده و آنان را نجات دهند. [

به روز اين كار را مي كنند و روز  دنيا را خراب  تا اين  بودند  (سيلكو،    »كردند را فرستاده 

١٣٦:  ٢٠٠٦.(  

اند،  نشان را دزديده و ويران كردهنياكا  تايو قصد دارد به همه سفيدپوستاني كه سرزمين   

عنوان عضوي از جامعة بومي كه از نظر تاريخي تحت ظلم و ستم  شليك كند و بكشد. او به

شود. برخي  زخم مواجه ميمثابة سربازي در جنگ جهاني دوم، با پيامدهاي روانهستند و به

  » و افسردگي  PTSDغم حل نشده، غم پيچيده/طولاني«زخم تاريخي شامل  از علائم روان

ها  ). تايو پس از بازگشت از جنگ با روياها و كابوس٢٨٤:  ٢٠١١است (بريوهارت و ديگران،  

تايو آن شب خوب نخوابيد. او خود را روي تخت آهني قديمي پرت كرد.  «شود:  زنداني مي

كرد و روياهاي مرطوب  جير ميحركت دراز كشيد، تخت جيرحتي پس از اينكه دوباره بي

زبالهشب   مانند  بارها  و  بارها  را  او  كه  بلندي  صداهاي  و  سيل  سياه  در  كرده  گير  هاي 

  كند كه: اشاره مي ). فرويد٢٢:  ٢٠٠٦(سيلكو،  »آوردندپيچيدند، به صدا در ميمي

ترين روش براي بررسي فرآيندهاي ذهني عميق هستند. روياهايي  مطالعة روياها مطمئن«   

دهند اين ويژگي را دارند كه مكرراً شخص را به  رنجورهاي تروماتيك رخ ميروانكه در  

موقعيت اندوهناك خود بازگردانند. حتي قادراند شخص را با ترس و اضطراب از خواب  

بيدار كنند. در بيداري نيز شخص مشغول مرور خاطرات تروماتيك خود است، شايد بيشتر  

  ).٧: ١٩٩٠(فرويد،   »اگوار فكر نكند نگران اين است كه به آن اتفّاق ن

سربازان  زخم براي كهنهپايان تايو نياز به تأكيد بر اهمّيت فزاينده روانهاي بيروياها و گريه   

ميسرخ افزايش  را  آمريكايي  نتايج  پوست  تاريخي  تروماي  نسل  چند  تأثيرات  دهد. 

آسيبآزاردهنده بار  درك  براي  رواناي  زيستزاي  سرخف- محيطيزخم  پوستان  رهنگي 

هويت   تغيير  براي  تلاش  در  سفيدپوستان  معتقد است كه  تايو  مراسم،  در  دارد.  آمريكايي 
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:  ٢٠٠٦(سيلكو،    »كنند تصميم بگيرند كه شما چه كسي هستيدها سعي ميآن«بوميان هستند:  

ها كه توسط سفيدپوستان تصرف شده  ها برابر است با فرهنگ و هويت آن). سرزمين آن١٥٠

باير و رودخانه«ست:  ا بودند كه خود را تحقير كنند زيرا فقط زمين  آموخته  هاي  به مردم 

). بديهي است كه هويت بوميان به قلمروشان  ١٣٣(همان:    »خشك برايشان باقي مانده بودند

هويت، باور و اعتقاد پوئبلو حول محور طبيعت قرار  «كند كه  بستگي دارد. سيلكو اشاره مي

 . )٨(همان:  »دارد

كند كه بوميان  تايو بيان مي ها يكسان است.كند كه زمين با هويت آنوي خاطر نشان مي    

هاي نياكانشان توسط سفيدپوستان، وفاداريشان به طبيعت را حفظ  با وجود اشغال سرزمين

آن«كنند:  مي مياما  اشتباه  اين  ها  نداشتند.  چيزي  كه  بودند  سفيدپوستان  اين  كردند. 

توانستند فراموش كنند كه  كشيدند و هرگز نميبودند كه مانند دزدها رنج ميسفيدپوستان  

توانست  ها نبوده و هرگز نميغرورشان در چيزي دزديده شده بود، چيزي كه هرگز مال آن

خواند كه بوميان و طبيعت را  ). تايو سفيدپوستان را ويرانگران طبيعت مي ١٣٣(همان:   »باشد 

  ها سوءاستفاده كنند. اند تا از آنفريب داده

   

هاي  محيطي با پيروي از روشزخم زيستتلاش بوميان آمريكا براي التيام روان  -٢-١-٢

  نيكانشان  

كردند. زخم، بايد هويت خود را پيدا ميپوستان آمريكايي براي التيام و رهايي از روانسرخ

نياكانشان، فرهنگ، طبيعت و زبانشان  هاي اجدادشان كه ناشي از تصرف سرزمين  زخم روان

). واكنش تروماتيك  ٥٦  :١٩٩٨بريوهارت و دي برايان ،  (است  دوانده    ها ريشهبوده، در آن 

ها ربوده شده درمان كرد. احساس تعلقّ بوميان آمريكايي  توان با طبيعتي كه از آن ها را ميبومي

روان براي  درماني  طبيعت،  همانبه  است.  كزخمشان  فجايع  طور  است  كرده  بيان  نارين  ه 

به زيست انسان را متلاشي  شوند ميطور مستقيم يا غيرمستقيم تجربه ميمحيطي كه  توانند 

زخم خود  ها، تايو با حضور در طبيعت، رواناي آن). در مراسم قبيله١:  ٢٠١٥كنند (نارين،  

آن را احساس كند.   توانستاين بالاترين نقطه روي زمين بود: او مي« كند:  را فراموش مي

زد. او احساس قدرت  گيري و ارتفاع نداشت. جاي خاصي بود او لبخند ميربطي به اندازه

آنجائي  ٩٣:٢٠٠٦(سيلكو،    »كرد مي از  در  ).  زنده  موجودات  كل  بين  برابري  به  بوميان  كه 



 ٦٣/ ...لزلي هاي مراسم محيطي در رمانزخم زيست كنكاشي تطبيقي از التيام روان

 شود. ها ميزخم در آن طبيعت اعتقاد دارند، نابودي منجر به آسيب روحي و همچنين روان

اشاره   طور كه كتي كاروتزخمشان را التيام بخشد. همانطبيعت اين توانايي را دارد كه روان

تروما را  مي به  ها و آسيبنامد كه برخلاف زخممي  »زخم ذهن«كند، فرويد  هاي جسمي 

سادگي قابل  هاي جسماني تايو كه بهرغم زخم). علي٤:  ١٩٩٦يابد (كاروت،  راحتي التيام نمي

اش، جايي كه او هويت  محيطي وي با بازگشت به خانههاي زيستزخمتند، رواندرمان هس

 ). ٢٧يابند (همان:  يابد، بهبود ميواقعي خويش را باز مي

محيط سرخ     به  خود  گمشدة  طبيعت  و  فرهنگ  با  مجدد  ارتباط  برقراري  براي  پوستان 

كند كه طبيعت  ن رمپ بيان مياطراف خود نياز دارند تا از سفيدپوستان فاصله بگيرند. كاتلي

اي مستقل  مكاني مقدّس براي زندگي پايدار بوميان و همچنين مكاني براي مالكيت جامعه

- كند كه برقراري ارتباط مستقيم با طبيعت براي سرخ). وي اشاره مي١: ٢٠١٥است (رمپ، 

حياتي   »وستبه منظور مقابله با نااميدي و بيگانگي ايجاد شده توسط جامعة سفيدپ«وستان پ

  ).  ١است (همان: 

هاي خود كنار بيايد، زيرا قسمتي از مشكلاتش از آنجا نشأت  زخمكند با روانتايو سعي مي  

). تايو در تلاش  ٩٢:  ٢٠٠٦دور شده است (سيلكو،    » از گياهان و حيوانات« گيرد كه او  مي

تايو با   يك بومي،  عنواناست تا ارزش و اهمّيت كل موجودات زنده را دوباره درك كند. به

بخشد.  محيطي خويش را التيام ميزخم زيستهاي متمايز و مخصوص بوميان، روانروش

آنآسيب با  بوميان  كه  شدههايي  مواجه  بهها  نگرانياند،  با  غيرمستقيم  يا  مستقيم  هاي  طور 

آنزيست درمانمحيطي  است.  مرتبط  روانها  زيستهاي  مراسم، زخم  در  بوميان  محيطي 

كه تهديدي  رغم اينطبيعت علي  .شوندهاي آييني در طبيعت خلاصه مي گويي و رقصقصه

شود. از سوي ديگر، انسان نيز تهديدي براي طبيعت  تلقي مي  »متعالي « باشد،  ها ميبراي انسان

(نارين،   بوميان با زندگي دوستانه با  ١:  ٢٠١٥است، هرچند كه خود بخشي از آن است   .(

تهديدي   نگراني سرخطبيعت هرگز  پرتو غارت سفيدپوستان،  در  نبودند.  آن  پوستان  براي 

محيطي در آنان گشته است كه درمانشان هاي زيستزخمبراي محيط زيست منجر به روان

  نيز وابسته به طبيعت است.

داستان    با  در  سيلكو،  نلسون  ام.  رابرت  است.  شده  بزرگ  سيلكو: «سرايي  مارمون  لزلي 

اي پر از كتاب و داستان بزرگ  لزلي مارمون سيلكو در خانه«كند كه  مي  بيان »  سرايداستان
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هاي لاگونا،  هايي درباره داستانآمريكايي، كتاب-هاي اروپاييهاي لاگونا، كتابداستان  -شد  

گري  ميراثي از تعامل و ميانجي  - هاي اروپايي و آمريكايي  هاي لاگونا درباره تماسداستان

:  ٢٠٠٥(نلسون،    »سرايي او تأثير گذاشته استسبك و كارنامه داستان  فرهنگي كه عميقاً بر

ها  بيش از هر چيز درباره شفا و قدرت شفابخش داستان«). نلسون معتقد است كه مراسم  ٢٤٦

دهند تا زنده بمانند و  پوستان قدرت جادويي ميها به سرخ). داستان٢٥٠( »و سرزمين است 

ابتداي مراسم مي پيدا كنند. سيلكو در  به شما خواهم  من در مورد داستان« نويسد:  شفا  ها 

ها تمام چيزي هستند كه ما  گول نخوريد. آن.ها فقط سرگرمي نيستندآن ] او گفت   [گفت،

 ).٢٠:٢٠٠٦(سيلكو،  »مرگبيماري و  تمام چيزي كه بايد بجنگيم بينيد،داريم، مي

به روش    براي وضعيت آسيبهاي درماني قبيلهتايو نه  شود و نه اش متصل ميديدهاش 

آن از  جدايي  زخم توان  و  اجدادش  فرهنگ  ميان  در  تايو  دارد.  را  خودش  ها  رواني  هاي 

داستان است.  ميسرگردان  حيات  ادامة  به  قادر  را  سرخپوستان  با سرايي  را  خود  تا    سازد 

(نلسون،   دهند  تطبيق  بيرون  دنياي  متعدّد  در  ٢٤٥:  ٢٠٠٥فشارهاي  تايو  بهبودي  روند   .(

  كنند.هاي سنتي بوميان را جايگزين مينتيجه، روشبيمارستان بيهوده است و در

تلاش مي    درمانگر،  پيرمرد  بومي  بتوني،  فرهنگ  با  تايو  بين  مجددي  پيوند  ايجاد  با  كند 

گوش  «كند كهيعت، وي را درمان كند. الين اي. جاهنر اشاره ميخويش و ارتباط آن با طب

داستان و  ميدادن  زندگيگويي  فرآيندهاي  باشند توانند  از  ٢٠٥:  ٢٠١٢(چاهنر،  »  بخشي   .(

داستان بتوني  داستان«ها همه چيز هستند:  ديدگاه  نخواهيد  اگر  باشيد، چيزي  نداشته  را  ها 

به قلمروشان، مي  ). اگرچه بتوني٢٠:  ٢٠٠٦(سيلكو ،  »داشت  داند كه با ورود سفيدپوستان 

داند  ها نيستند، ليكن همچنان اميدوار است. ولي بتوني نميها قادر به درمان تمام زخمداستان

ها به تايو كمك نكنند تا احساس بهتري داشته باشد، وي چه بايد بكند (همان: اگر داستان

بيان  «دهندة ارتباط بين  اهمّيت است و نشان  گو و شنونده بسيار حائز ). ارتباط بين قصه٣٩

). بتوني ٥٠١:  ٢٠١٢است (جاهنر،    »بخش فرآيندي زندگي«است كه    » فردي و روايت فرهنگي

 كند. ها براي برقراري مجدد پيوند بين تايو با فرهنگ و طبيعت استفاده مياز مراسم و داستان

شوند. سيلكو معتقد  بوميان مؤثّر واقع مي هاي  زخمسرايي براي درمان روانمراسم و داستان    

بر اين،  ها نهفته است. علاوهها قدرت درماني دارند زيرا همه چيز در داستاناست كه داستان
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كنند تا غم و اندوه بزرگ خويش را كه به دليل حضور  مراسم و تشريفات به بوميان كمك مي

  ل كنند. هاي نياكانشان بوجود آمده، تحمّسفيدپوستان در سرزمين

هايش براي  اش و تلاشبازگشت تايو به قلمرو خانه«دهد كه  ديويد اي. رايس نشان مي   

ها و مراسمات ضروري است، مراسمي  آشنايي مجدد با سرزمينش، براي درك او از داستان

). تايو با بازگشت به طبيعت،  ١٢٢:   ٢٠٠٥رايس،   (»كه براي شفاي خود بايد در آن شركت كند

برد. يك بومي قديمي آمريكايي در مراسم ادعا  ميدرمحيطي، جان سالم زخم زيستاز روان

شوند و سپس از  شوند، سپس از خورشيد دور ميها از زمين دور ميسپس آن« كند كه:  مي

مي دور  حيوانات  و  آنگياهان  ميشوند.  نگاه  وقتي  نميها  زندگي  را  كنند  اشيا  فقط  بينند 

).  ٩٢:  ٢٠٠٦(سيلكو،    »ها زنده نيستندن مرده است درختان و رودخانهبينند. دنيا برايشامي

ها با طبيعت در ارتباط است. يعني بوميان با  زندگي فيزيكي سرخپوستان و همچنين روح آن

هايشان را درمان، و طبيعت زخمنزديكي به طبيعت و همچنين با حيات صلح آميز با آن روان

  دهند. را نجات مي

  وشون سيمين دانشور رمان سو -٢-٢

  محيطي در رمان سووشونزخم زيستانعكاس روان-٢-٢-١ 

ها را به طرز وحشتناكي  الوقوع جهان، زندگي و حيات انسانتخريب طبيعت و پايان قريب

محيطي، روح و روان بازماندگان اين جهان را تحت تأثير  هاي زيستتغيير داده است. زخم

گيرد كه  ميمحيطي، زماني انسان دوستدار محيط زيست را فرازخم زيستدهد. روانقرار مي

اي  وي به پايان طبيعت و موجودات زندة آن بينديشد. بيوئل پايان طبيعت را بسان استعاره

مي توصيف  حاضر  قرن  در  (بيوئل،  تأثيرگذار  روان٢٨٥:  ١٩٩٥كند  روايات  زخم ). 

كند تا ميزان فاجعة وارد شده به طبيعت، در عصر تكنولوژي  محيطي، انسان را وادار ميزيست

آسيب به  منجر  كه  ميرا،  انسان  در  عظيم  رواني  با  هاي  دانشور  نكند.  فراموش  شود، 

ها  تصويرسازي محيط طبيعي پيرامونش و موجودات زندة آن در تلاش است تا آگاهي انسان

  را نسبت به محيط اطرافشان بيشتر كند.

داند.  وسف برايش مقدس است و هستي خويش را منوط به بقاي سرزمينش ميسرزمين ي    

هيچ وقت هستي بدون مكان وجود نداشت. بديهي است  «كند:  طور كه بيوئل اشاره ميهمان

افتند،  ها و ساير اشكال حيات اتفّاق مي هايي كه براي انسانكه هم چيزهاي بد و هم خوبي
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هاي خاص قرار گيرد. طور فيزيكي در جايي، در مكانهها بدهند كه بدن آنزماني رخ مي

). اگر يوسف  ٥٥:  ٢٠٠١(بيوئل،    »بخشي از وجود ماست نيست، بلكه محيط براي ما ديگري

سرزمينش را به بيگانگان و اشغالگران پيشكش كند، منيّت و هويت خويش را نيز از دست  

معناي زندگي براي يوسف  ند.  كدهد و به همين دليل يوسف جانش را فداي سرزمينش ميمي

دفاع از سرزمين نياكانشان است و اين نماد رسالتي است كه وي در لحظات حساس مختلف  

اي  انسان در هر برهه« كنند  گونه كه ياحسيني موسوي و ديگران اشاره ميبر عهده دارد. همان

  » دست يابد   از زندگي بايد مسائلش را حل كند و به پاسخي دالّ بر چيستيِ معناي زندگي

: ١٣٤٩خواند (دانشور،  مي  »مهمان«يوسف مثل برادرش نيست كه بيگانگان را  ).  ١٦٨:  ١٤٠٢(

مهمان ناخوانده بودنشان تازگي  «). يوسف به فكر مردم و سرزمين اجدادي خويش است:  ١٥

ندارد خان كاكا... از همه بدتر احساس حقارتي است كه دامنگير همتان شده... همتان را در 

چشم بهم زدن كردند لال و پادو و ديلمانج خودشان. بگذاريد لااقل يك نفر جلو آنها  يك  

ديديم هم  مرد  يك  آخرش  خوب  بگويند:  دلشان  توي  تا  يوسف  ١٦(همان:    »بايستد   .(

  شمارد.سرزمينش را والاتر از جان خويش مي

ست و مردم  گويد از آن مردم ا، از آن سخن ميخبرنگار آزاديخواهدرختي كه مك ماهون،  

  گيرند: در كنارش آرام مي

كنند. اين درخت ساية  هاي دستشان را باز ميآيند و رگ همه مردم دور درخت فراهم مي«   

رود. مردم ميوه و نشينند و غصه از دلشان مياي دارد. همة مردم زيرش ميخنك و گسترده

و اعتماد به   و اميد  كشند و غرورسايند و به چشم ميكنند و ميهايش را خشك ميبرگ

خانه مي دلشان  در  برنفس  از سرشان  و دروغ دست  بدگماني  و  بزدلي  و  و  ميگيرد  دارد 

  ).  ٣٨: ١٣٤٩(دانشور،  »شوند با تمام صفات مردي و مردانگيهايي ميشان آدمهمه

بخشد، از  كشد كه به ساكنينش حيات ميدانشور، سرزمين را مانند درختي به تصوير مي   

انسان در سرزمين  ها محافظت كرده و درس مردانگي ميآن  دهد. دانشور معتقد است كه 

كند كه سرزمين،  رسد. بيوئل نيز عنوان ميآموزد و به آرامش ميخويش دليري و شهامت مي

  ). ٦٣:  ٢٠٠٥كند (بيوئل، آن انسان احساس ارزشمندي ميمركزيّتي است كه در 

كند  شان را كه مملو از گل و گياه و درخت است، شهر زري خطاب مييوسف، باغ خانه   

رسم و  شهرت زيبا شده. حيف كه باز تابستان در پيش است و من نه به تو مي«گويد:  و مي
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نمي ديشب  مگر  من؟  شهر  پرسيد:  زري  شهرت.  به  خانه    گفتينه  اين  من  شهر 

، (دانشور»  دانندها كه خانه ما را خانه خودشان ميها و سارها و كلاغگنجشك]...[است؟

داند كه در اين خانه، ارزشمند  كند و مياش احساس امنيت مي). زري در خانه٢٦:  ١٣٤٩

گاه  است. طبيعت برايش مساوي با سرزندگي و آسايش است. يوسف نيز كه براي زري تكيه

بلندتر و پربارتر از بقيه كه چشم و گوشش  «است كه زشمندي است به درختي تشبيه شدهار

  كند. ). يوسف در قبال ظلم به سرزمينش سكوت نمي١٤(همان:  »بيندباز است و خوب مي

  زخماستفادة زري از گياهان باغ براي التيام روان -٢- ٢-٢

بسزهم تأثير  انسان  روان  و  روح  در  طبيعت  با  مقالة  زيستي  در  دارد.  مضامين  «ايي 

معصومه كيانپور و مريم سادات  »  محيطي در اشعار گيلكي بر اساس رويكرد نقد بومگرازيست

محيط عاملي است كه خود به خود در تكوين فرهنگ مؤثّر است، «فياضي، بر اين باورند كه  

غرافيايي قرار  توجهي زير سلطة آب و هوا و عوامل طبيعي و جقابلطور  در واقع انسان به

  » ها مؤثّر استدارد و كميابي منابع طبيعي يا دوري و نزديكي از منابع در نوع زندگي آن

). در سووشون نيز زري ارتباطي تنگاتنگ با طبيعت دارد و در لحظات خوشي و ٤٩:  ١٣٩٦(

شود. در لحظاتي كه زري سرخوش از شادي است نگاه  حتي اندوهناك دمخور طبيعت مي

  ي به طبيعت و محيط اطراف خويش دارد:ا شاعرانه

اند. چه  صداي زنگوله گردن خرها آمد. يوسف گفت: براي شهر همسايه بهارنارنج آورده«   

كند برود، آنقدر ايستاد تا خرها وارد باغ همسايه شدند و  بوئي در هوا است. زري دل نمي

صبح بود كه دوقلوها را  بارهاي معطر خود را در خرند وسط باغ روي هم انباشتند. ديروز  

هاي بهارنارنج برده بود. مينا دستهايش را به هم زده بود و گفته بود: اي  بر سر تلنبار شكوفه

خواهم  ها گذاشته بود و گفته بود: ميخدا، چقدر ستاره! و مرجان سرش را روي انبوه گل

دهد در حالي كه موقع  زري انديشيد كه چرا پيرمرد پسرهايش را زن نمي   ]...[اينجا لالا كنم  

زنشان است، و بعد فكر كرد كه آدمهايي كه با اينهمه گل و گياه سر و كار دارند چه لزومي  

  ).  ٢٦- ٢٧:  ١٣٤٩(دانشور،  »دارد زن بگيرند؟ 

ها را مانند  جان گلها، مانند مادر، لطيف و مهربانند و براي همين مراز نگاه دانشور گل   

ها مانند  بيند جايي كه براي آرامش و خواب مناسب است. از ديد مينا، گلآغوش مادر مي

تاريك را زيبا و روشن مي براي زري گلستارگاني هستند كه شب  و  زنان كنند  مانند  ها 
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و زندگيآرامش با خويش همراه  بخشبخش  را  اندوه هم زري طبيعت  و  ناراحتي  اند. در 

 ، دهد: به باغ نگاه كرددر دلتنگي و آشفتگي زري باغ نيز طراوتش را از دست مي«داند:  مي

- ها غبار نشسته، برگبنظرش آمد كه باغ شادابي خود را ازدست داده، بر روي همه درخت

درخت كرد  خيال  لحظه  يك  سوخته،  كرده،  زرد  تماشايش  هايشان  بربر  برده  ماتشان  ها 

بي   ). در٢٤١(همان:    »كنندمي و  تنها  را  اندوه، زري خودش  و  ناراحتي  تصوّر  هنگام  كس 

تكيهنمي همانند  را  طبيعت  و  ميكند  محكمي  زخمگاه  درمان  در  كه  ياري  پندارد  هايش 

ها با آن مواجه  اي است كه انسانپديده  »ترين ترين و جالب طبيعت، گسترده« رساند. زيرا مي

  ). ٤٣: ١٣٤٢هستند (عفري و همكاران، 

حيدرعلي    دهد.بيند كه دردهايش را تسكين مياش را پناهگاهي ميزري، باغ كوچك خانه    

سميرا  دهمرد و  در  ه  السمان «شرفي  غاده  و  دانشور  سيمين  زنانة  نگاه  تطبيقي    » بررسي 

اي نيرومند است كه پيوسته در اوج غليان  حسي زري با طبيعت، به اندازههم«نويسند:  مي

  » انگارد هاي طبيعت يكي ميافتد و احساسات خود را با مظاهر و جلوهمي عواطف، به ياد آن  

شود  ). پس از كشته شدن يوسف، زري دچار بحران روحي مي٧٣:  ١٣٩٦  ،ه و شرفي(دهمرد

مي در خواب روياي عجيبي  آبپاش  «بيند:  و  با  غلام  و  روييده  باغشان  در  درخت عجيبي 

مي درخت  پاي  خون  دارد،  كه  حادثه٢٥١:  ١٣٤٩انشور،  (د  »ريزد كوچكي  از  پس  اي  ). 

مواجه شود و اين رويداد را    » توهمات، روياها، افكار مكرر و مزاحم«زا، شايد فرد با  آسيب

شوند.  هاي زري با مرگ يوسف تشديد ميزخم).        روان٤:  ١٩٩٥آورد (كاروت،  به ياد مي

از مرگ يوسف فقط طبيعت شود. پس روح و روان زري با طبيعت عجين و با آن درمان مي

سپيده كه زد از جا بلند شد. زانوهايش نا نداشت و دهنش مثل  «شود:  هايش ميدرمان زخم

ريخت  دم مار تلخ بود. به باغ آمد و به صداي شرشر آب كه از كله سنگي به حوض مي

خاك   نم  بوي  باغ،  رفتگي  و  شسته  هوا،  خنكي  شست.  را  صورتش  و  دست  داد.  گوش 

هاي سحرخيز، آب پاك حوض كه تا نيمه رسيده بود، حالش را  يرجير گنجشكها، جباغچه

آورد مي٢٧٥:  ١٣٤٩(دانشور،    »جا  اذعان  كاروت  تلاش).  اين  كه  فردي  كند  مبارزات  ها، 

). بودن در طبيعت و ارتباط  ٦٤:  ١٩٩٦زخم خورده براي بقا و بازگشت است (كاروت،  روان

ي است. دردهايي كه قسمتي از آن متعلّق به طبيعت  هاي زر زخممستقيم با آن درمان روان

  شود.است و از براي حفظ بقاياي آن، با خود طبيعت، درمان مي
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  گيري نتيجه -٣

اگرچه سيلكو و دانشور تجربيات مشابهي از لحاظ فرهنگي و تاريخي ندارند؛ اما ديدگاه هر  

كنند تا اهميت  ها تلاش مياست. آنزخم و التيام آن مشابه  ها در مواجهه با رواندوي آن

ها در مراسم و  هاي آنها به تصوير بكشند. طبق گفتهطبيعت را در ايجاد آگاهي براي انسان

يابد.  محيطي با اتصّال دقيق به طبيعت متوقف شده و بهبود ميزخم زيستسووشون، روان

ها براي طبيعت  نگراني آن  ها با محيط زيستشان و همچنينپوستان را با ارتباط آن سيلكو سرخ

به دست سفيدپوستان، معرفي مي  نابودي،  كند. همبستگي همه موجودات زنده و  در حال 

هاي منتخب خود نشان داده و به طبيعت با انسان، آشفتگي اصلي است كه سيلكو در رمان

نشان بر اين، سيلكو رابطه متقابل بين طبيعت و فرهنگ بوميان را  تصوير كشيده است. علاوه

گويد،  دهد. طبق نظر سيلكو فرهنگ بوميان ريشه در طبيعت دارد. تا جايي كه سيلكو ميمي

محيطي سرخپوستان ناشي از طبيعت است و با خود طبيعت نيز قابل  زيستهايزخمروان

اند و در تلاش  دانشور نيز معتقد است كه ايرانيان از ديرباز شيفتة طبيعت بوده  .درمان است

آن هستند. سرزمين نيز برايشان حكم هويتشان را دارد، هويتي كه با جان و دل از    براي بقاي 

  كنند.آن محافظت مي

وضعيت      به  توجه  با  ايرانيان،  براي  همچنين  و  آمريكايي  بوميان  براي  طبيعت  اهمّيت 

شود. در  ها آشكار ميتروماتيك طبيعت به دليل جنگ و تسلّط بيگانگان، با بررسي اين رمان

ها  ها نيست، بلكه طبيعت مساوي با انسان بودن است. زيرا انسانواقع، طبيعت جزئي از انسان

نتيجه هرگونه آسيب مخرب    شوند. طبيعت مقدّس است و درشان شناخته ميبا محل زندگي

- داند كه سرخسيلكو مي شود.هاي عميق روحي براي انسان ميبه طبيعت منجر به ناراحتي

ها و مراسم خود پايبند باشند. محل  هاي روحي خود، به آييناي غلبه بر آسيبپوستان بايد بر 

ها نه تنها به  ها دارد. آن پوستان نقش مهمي در فرهنگ و در نتيجه هويت آناستقرار سرخ

شوند زيرا طبيعت  بينند، بلكه توسط طبيعت درمان مي برند و آسيب ميخاطر طبيعت رنج مي

مان است. دانشور نيز بر اين حقيقت واقف است كه براي حفظ  برايشان هم درد و هم در

ها، انسان بايد به طبيعت پناه ببرد، طبيعتي كه  زخمرواني آرام و همچنين براي رهايي از روان

واقع سيلكو و دانشور صداي   است. در  برايش مقدّس  و  نياكانش ريشه دارد  در سرزمين 

ها براي درك اهمّيت  سخن گفتن ندارند و از انساناند كه توانايي  هايي شدهطبيعت و سرزمين

  جويند. هايشان، مدد ميزخمطبيعت در زندگي و توانايي طبيعت براي درمان روان
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محيطي  هاي زيستزخم سازي و درمان روانبا توجه به اينكه ادّعاي اصلي اين مقاله شفاف    

مي زيساست،  مشكلات  حلال  خود  طبيعت  كه  گرفت  نتيجه  و تتوان  محيطي 

مثابه  عنوان محيطي طبيعي بلكه بههايشان را نه بههاست. سيلكو و دانشور سرزمينزخم روان

ها بايد از فرهنگ  اند. براي نجات طبيعت، انسانها به تصوير كشيدهمنيت و هويت انسان

تك موجودات زنده در طبيعت حق حيات قائل بودند، پيروي كنند. نياكانشان، كه براي تك

كنند تا هماهنگي و وابستگي  ر نتيجه، سيلكو در مراسم و دانشور در سووشون تلاش ميد

محيطي مشخص كنند. لذا تمام  ها را با معضلات و مشكلات زيستزخم انسانمتقابل روان

محيطي را  زخم زيستتلاش سيلكو و دانشور بر اين اساس استوار است كه رابطة ميان روان 

زيست نشان دهند و قدرت و توانايي لايتناهي طبيعت را در قبال  يطبا سرزمين نياكان و مح

هايي است كه بشر امروزي  زخمراستي، طبيعت خود درمان روانها به تصوير بكشند. بهانسان

  بدان مبتلاست.

 اند.  نمودار ترسيم شدهصورت جدول و مضامين اصلي اين مقاله بهدر پايان  

 در مراسم سيلكو و سووشون دانشور تطبيقي روان زخم مقايسة مضامين  )١جدول (

 
 

 مضامين  مراسم سووشون 

بخشي از هويت او محسوب  طبيعت

 شود مي

هويت خويش را جدا از طبيعت 

 داند نمي

 طبيعت 

 گرايي بوم ريشه در تاريخ نياكانشان دارد  ريشه در تاريخ نياكانشان دارد 

هم و  زخم  با روان  روان  سويي 

 است  طبيعت منعكس شده

به روان بوميان  تاريخي  زخم 

 است شده   تصوير كشيده

انعكاس  

 زخم روان

  

  

و  ارتباط مستقيم با طبيعت  نياكان  روش  به  پايبندي 

 ارتباط مستقيم با طبيعت 

 زخمالتيام روان
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  در مراسم سيلكو و سووشون دانشور روان زخم مضامين ): ١نمودار (

 منابع 

 هاكتاب
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Abstract 

Freedom poetry is a branch of poetry in which the poet expresses ideas, 
emotions, and thoughts without traditional, social, or political constraints, 
liberated from linguistic and structural restrictions. In this type of poetry, the 
poet often presents new ideas, personal experiences, and different 
perspectives on societies and social issues. Freedom poetry, with innovation, 
creativity, and poetic language, can influence its audience and serve as a tool 
for criticizing authorities and institutions while articulating individual and 
social ideals. Among Arabic and Persian speakers, prominent poets have 
composed freedom poetry, including Qassim Haddad from Bahrain and 
Ahmad Shamlou from Iran. The works of these two poets are filled with 
concepts of freedom, recognized as a valuable legacy in the field of freedom 
poetry in contemporary literature. This study, using a descriptive-analytical 
method and based on the French school of comparative literature, examines 
the themes of freedom in the works of both poets and extracts their 
similarities and differences to explain the factors leading to the emergence 
of freedom themes in their poetry. The research findings indicate that social, 
political, and historical factors are the most significant motivations for both 
poets in expressing themes of freedom. The most important shared themes 
of freedom in the poetry of both include confronting oppression, human 
rights, the expression of thoughts and ideas, rejecting chains and limitations, 
and the experience of imprisonment and life under constraints. 

Keywords: Human Rights, Freedom, Qassim Haddad, Ahmad Shamlou. 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

ماية آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملو واكاوي بن  
 رضا كوچري ١٨، اردشيرصدرالدّيني١٩ *، مصطفي يگاني ٢٠

 ٠٥/١٤٠٣/ ٢٨تاريخ پذيرش:   ١٤٠٣ /١٦/٠٥  تاريخ دريافت: 

  )٩٨- ٧٣صص (

  چكيده

هاي  ها، احساسات و انديشهاي از شعر است كه در آن شاعر به بيان ايدهشعر آزادي شاخه

محدوديت بدون  ميخود  سياسي  يا  اجتماعي  سنّتي،  تحريمهاي  از  و  و  پردازد  ها 

ميمحدوديت رها  ساختاري  و  زباني  بيان هاي  به  اغلب  شاعر  شعر،  نوع  اين  در  شود. 

و  انديشه شخصي  تجربيات  نو،  اجتماعي  نگرشهاي  مسائل  و  جوامع  به  متفاوت  هاي 

ميمي شاعرانه  زبان  و  خلّاقيت  ابتكار،  با  آزادي  تأثير  پردازد. شعر  خود  مخاطبان  بر  تواند 

هاي فردي و اجتماعي  ها و نهادها و تبيين آرمانعنوان ابزاري براي انتقاد از قدرتبگذارد و به

اي در زمينة آزادي شعر  گويان، شاعران برجستهزبانان و فارسياستفاده شود. در ميان عرب

توان به قاسم حدّاد از بحرين و احمد شاملو از ايران اشاره كرد. اند كه از آن جمله ميسروده

عنوان ميراثي ارزشمند در عرصة شعر  اشعار اين دو شاعر مملو از مفاهيم آزادي است كه به

تحليلي و با تكيه  - حاضر با روش توصيفيشود. پژوهش  آزادي در ادبيات معاصر شناخته مي

ها و هاي آزادي دو شاعر را بررسي و شباهتمايهبر مكتب فرانسوي ادبيات تطبيقي، درون 

كند تا عوامل ظهور مضامين آزادي در شعر هر دو تبيين شود.  هاي آن را استخراج ميتفاوت
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 /٧٧ ماية آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملوواكاوي بن   

ترين  تاريخي از مهم  هاي پژوهشي حاكي از آن است كه عوامل اجتماعي، سياسي ويافته

هاي مشترك آزادي  مايهترين درونهاي دو شاعر در بيان مضامين آزادي هستند. مهمانگيزه

ها، ها و ايدهدر شعر هر دو عبارتند از: برخورد با ظلم و ستم، حقوق انساني، بيان انديشه

 ها، تجربه زندان و زندگي در محدوديت.انكار زنجيرها و محدوديت

    احمد شاملو. حقوق انساني. آزادي. قاسم حداّد. ها:كليدواژه

  مقدمه  -١

هاي انساني،  ترين وسايل انتقال و بيان احساسات، افكار و ايدهعنوان يكي از برجستهشعر، به

همواره در معرض تأثير و تأثّرات فرهنگي، اجتماعي و سياسي قرار داشته است. اشعاري كه  

ر انعكاس جريانات و رويدادهاي زمان خود، گاهي بازتابي  بجوشد، علاوه از دل شاعران مي

هايي كه در برگيرندة  هاي جامعه دارد. در اين راستا، شعرانهها و ايدئولوژيعميق از آرمان

  .اي برخوردارندمضامين آزادي، مقاومت و انتقاد از ظلم و نابرابري هستند، از جايگاه ويژه

هاي  ها و مكاني از موضوعات مهم در ادبيات، از زمانعنوان يك«مفهوم آزادي در شعر به  

اما مي گرفته است،  بهمختلف شكل  مفهوم  اين  دوره توان گفت كه  در  و  ويژه  مدرن  هاي 

ويژه در شعر رمانتيك،  خورد. در دورة روشنگري در اروپا، بهمعاصر ادبيات بيشتر به چشم مي

بود. شاعراني مانند ويلي  م)، پرسي  ١٨٥٠  -م١٧٧٠ام وردزورث (آزادي از موضوعات مهم 

- طرز گوناگوني از آزادي، بهم) به١٨٢٤  -م١٧٨٨م)، و لرد بايرون (١٨٢٢  - م١٧٩٢شلي ( 

ها اغلب از  كردند. آنصوص آزادي شخصيت و خلّاقيت، در شعرهاي خود تبادل نظر ميخ

كردند»  يهاي اجتماعي و سياسي استفاده مشعر براي بيان اعتراضات خود در برابر سيستم

)Abrams, به). «٨٥ :٢٠٠٠ از حقوق اساسي مردم  رود. در قرون  شمار ميآزادي يكي 

هايي از آزادي اشاره شده است. حافظ  گذشته در شعر شاعران بزرگي مثل حافظ نيز به سويه 

شمرد و باور دارد كه مخالفان فكري او هم حق اظهارنظر دارند»  آزادي بيان را محترم مي 

عنوان  ). در دوران معاصر نيز، شاعران مختلفي از آزادي به١٢٥:  ١٤٠١(خليقي و ديگران،  

اند.يك موضوع مهم در شعرهاي خود استفاده كرده

  



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  /٧٨

اين شاعران بر اساس شرايط اجتماعي، فرهنگي، سياسي، و حتي شخصي خود، مفهوم     

مي بيان  و  تفسير  را  آزادي آزادي  به  شعرهايشان  در  كه  معاصر  شاعران  جمله  از  كنند. 

توان به شعراي مدرن مثل قاسم حدّاد در بحرين و احمد شاملو در ايران اشاره  پردازند، ميمي

به هم دارند و دو چهرة  هاي شعريشان شباهتارهكرد؛ شاعراني كه انگ  هاي قابل توجهي 

طور  درخشان ادبيات عربي  و فارسي، و نمايندگاني لايق از ادبيات مشرق زمين هستند. به

عنوان يك موضوع دائمي و متنوعّ، همواره در طول تاريخ ادبيات و با  كلّي، آزادي در شعر به

  .لف، شكل و محتوا گرفته استتوجه به شرايط زماني و مكاني مخت 

 بيان مسئله  -١-١

ترين ابزارهاي بيان احساسات و افكار انساني مورد توجه  عنوان يكي از مهمشعر همواره به 

مهم در ادبيات بوده   قرار گرفته است. در اين ميان، موضوع آزادي يكي از مضامين برجسته و

به نقش مهمي كه اين مفهوم در دوره با توجه  بهاست.  تاريخي،  ويژه دوران  هاي مختلف 

آثار شاعران مختلف   مدرن و معاصر، ايفا كرده است، بررسي نحوة بازتاب اين مفهوم در 

  .ها منجر شودتري از جامعه و تاريخ آنتواند به شناخت عميقمي

 اهمّيت و ضرورت   -٢-١

احمد شاملو، و  قاسم حدّاد  معاصر؛  دو شاعر  در شعر  آزادي  مفهوم  آن جهت    بررسي  از 

برجسته نمايندگان  دارد كه هر دو شاعر  با  اهمّيت  و  و فارسي هستند  ادبيات عربي  از  اي 

اند.  استفاده از اشعار خود به بازتاب شرايط اجتماعي، سياسي و فرهنگي جامعه خود پرداخته

شباهت تفاوتتحليل  و  ميها  شاعر  دو  اين  اشعار  در  موجود  از  هاي  بهتر  درك  به  تواند 

ملات فرهنگي و تاريخي ميان جوامع عربي و فارسي و تأثير شرايط مختلف بر مفهوم  تعا

 آزادي كمك كند 

  پيشينة تحقيق    -٣-١

از منظرهاي مختلف پرداخته به بررسي شعر قاسم حدّاد و احمد شاملو  اند.  چند پژوهش 

 ) پايان١٣٨٣كوچري  در  قاسم حدّ )  اشعار  بررسي  و  با عنوان «شرح حال  خود  به  نامة  اد» 

بررسي زندگي ادبي شاعر و اشعار او پرداخته است و معتقد است كه شعر حدّاد پويا و زنده  

  است. 



 /٧٩ ماية آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملوواكاوي بن   

) در مقالة «تحليل مفهوم آزادي در شعر و انديشه احمد شاملو»  ١٣٩٤ي.مرادي جعفرلو (     

از بن را بررسي كرده و آن را يكي  دانست مايهجايگاه آزادي در شعر شاملو  ه  هاي شعر او 

  است. 

    ) نامة «بررسي تطبيقي مضامين پايداري در شعر قاسم حدّاد و ) در پايان١٣٩٦ملازهي 

ستيزي  االله خليلي» معتقد است كه هر دو شاعر در مضاميني چون جهاد، پايداري و ظلمخليل

  اشتراك دارند.

و محمّدتقي    گرايي در شعر قاسم حدّاد) در مقالة «وطن١٣٩٦آبادي و باراني (عرب يوسف    

هاي دو شاعر  ترين انگيزهبهار» بر اين باورند كه عوامل سياسي، اجتماعي و تاريخي از مهم

  .گرايي استدر بيان مضامين وطن

) در مقالة «بازتاب استعمارستيزي در اشعار  ١٣٩٦آبادي و حبيبي (ملازهي، عرب يوسف    

خليل و  حدّاد  دو  قاسم  اين  اشتراكات  به  خليلي»  آزادياالله  مضامين  در  و  شاعر  خواهي 

  اند.  ستيزي پرداختهظلم

) در مقالة «مفهوم آزادي در اشعار نزار قباني و احمد شاملو»  ١٣٩٦نيا (كارآمد و ميرزايي   

  اند.  موضوع آزادي را در اشعار اين دو شاعر بررسي كرده

سازي در  راي اسطورهش) در مقالة «فرآيند به كارگيري نقاب ب ١٣٩٩فر ( خورشا و توحيدي

به   الخائنة»»  المدن  من  الحسين  راس  «خروج  قصيده  در  موف  و  لاكلا  گفتمان  تحليل 

  اند.  سازي امام حسين (ع) در شعر قاسم حدّاد پرداختهاسطوره

ش) در مقالة «تحليل روساخت و ژرف ساخت شعر مقاومت: با  ١٣٩٩آبادي ( عرب يوسف

  گفتماني اشعار مقاومت قاسم حدّاد پرداخته است.  تكيه بر شعر قاسم حدّاد» به نظام

ش) در مقالة «نگاهي تطبيقي به مفهوم آزادي در شعر احمد شاملو  ١٣٩٩فرزاد و همكاران (   

  اند.و احمد مطر» به بررسي تطبيقي مفهوم آزادي در شعر اين دو شاعر پرداخته

(اسماعيل     نجار  پايان١٤٠٠زاده  در  عنوش)  با  خود  «زيبايينامة  و ان  تكرار  شناسي 

هاي معنايي آن در اشعار قاسم حداّد» به بررسي فنون تكرار در اشعار حدّاد پرداخته  دلالت

  است. 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  /٨٠

 ) مهم١٤٠١كوچري  تطبيقي  «بررسي  مقالة  قاسم  ش) در  اشعار  ترين مضامين اجتماعي در 

ها  اشتراكات آن  حدّاد و احمد شاملو» به بررسي مضامين اجتماعي دو شاعر پرداخته و به

  اشاره كرده است.

با عنايت به پيشينة حاضر تاكنون پژوهشي كه به بررسي آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد  

  شاملو بپردازد، صورت نگرفته است و اين پژوهش از اين منظر جديد است. 

 روش كار  -٤-١

سوي ادبيات تطبيقي  تحليلي و با تكيه بر مكتب فران-اين پژوهش با استفاده از روش توصيفي

مي شاملو  انجام  احمد  و  حدّاد  قاسم  اشعار  در  آزادي  مضامين  ابتدا  راستا،  اين  در  شود. 

هاي موجود در  ها و تفاوتاستخراج و سپس مقايسه خواهند شد. در اين مقايسه، شباهت

ر  گيرد و عوامل اجتماعي، سياسي و تاريخي مؤثرّ باشعار اين دو شاعر مورد بررسي قرار مي

  .شوندظهور اين مضامين تحليل مي

 هاي پژوهش سوال   -٥-١

اين پژوهش در تلاش است با پاسخ به اين سوالات، به تحليل نقش و جايگاه آزادي در شعر  

  .ها دست يابد تري از شرايط تاريخي و اجتماعي آناين دو شاعر بپردازد و به فهم عميق

 حداد و احمد شاملو كدامند؟ هاي مشترك آزادي در شعر قاسم مايهبن -١

  اند؟ چه عواملي در ظهور و بروز مضامين آزادي در شعر اين دو شاعر نقش داشته -٢

 بحث و بررسي -٢

  شعر آزادي    -٢-١

شود كه مضمون اصلي آن آزادي  نوعي از شعر اطلاق ميشعر آزادي بهتعريف: «  -٢-١-١

سركوب است. اين نوع شعر به بيان آرزوها، اميدها  و رهايي از قيد و بندها، ظلم، استبداد و 

هاي اجتماعي، سياسي،  و مبارزات براي دستيابي به آزادي و عدالت و رهايي از محدوديت

معنوي مي ادبياتفردي يا حتي  بهپردازد. در ادبيات فارسي و ديگر  عنوان ها، شعر آزادي 

سياسي و  اجتماعي  اعتراضات  بيان  براي  قدرتمند  انگيزه  ابزاري  تقويت  و و  انقلابي  هاي 

  ). ٢٨:  ١٣٩٤شود» (يوسفي، طلبانه استفاده مياصلاح
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«شعر آزادي در ادبيات عربي تحت تأثير    تاريخچة شعر آزادي در ادبيات عربي:  -٢-١-٢

تحوّلات اجتماعي و سياسي قرن نوزدهم و بيستم بوده است. اين دوره مصادف با بيداري  

:  ٢٠٠٧مبارزات ضد استعماري در كشورهاي عربي بود.» (بنيس،  و  )  ة(نهضت العربيعربي  

٧٧ .(  

با  عصر نهضت: «  -٣-١-٢ البارودي  در اواخر قرن نوزدهم، شعرايي مانند محمود سامي 

آزادي و  ملّي  مسائل  به  خود  پرداختن  زمان  اجتماعي  و  سياسي  وضعيت  نقد  به  خواهانه، 

به البارودي  پيشگامانپرداختند.  از  يكي  مي  عنوان  شعر عربي شناخته  شود»  تجديد حيات 

  ). ١٥٥: ١٩٦٧(نجيب عيسي، 

»، در اوايل امير الشعراء«احمد شوقي، معروف به «  دوران مبارزات ضد استعماري:  -٤-١-٢

قرن بيستم با اشعار خود به مبارزات ضد استعماري و دفاع از حقوق مردم پرداخت. شوقي  

در   .خواهانه پرداخت بيان مسائل اجتماعي و آزاديبا استفاده از زبان فصيح و بلاغت، به  

دوران معاصر، نزار قبّاني با اشعار احساسي و سياسي خود مسائل آزادي و حقوق بشر را 

بي و  روان  نثر  با  و  نمود  حكومتترسيم  نقد  به  آزادي  پيرايه،  از  دفاع  و  استبدادي  هاي 

  ). ٩٢: ١٩٦٠پرداخت» (غنيمي هلال،  

نيز با  آزادي در ادبيات فارسي: «   تاريخچة شعر   -٥-١-٢ شعر آزادي در ادبيات فارسي 

تحوّلات اجتماعي و سياسي اواخر قرن نوزدهم و اوايل قرن بيستم همگام است. اين دوره 

با جنبش تغييرات  هاي اجتماعي و سياسي مانند مشروطهمصادف  خواهي در ايران بود كه 

  ). ١٥٣: ١٣٧٣كوب، تأثير قرار داد» (زرينعميقي در جامعه ايجاد كرد و شعر را نيز تحت 

خواهي (اوايل قرن بيستم)، شاعران بسياري  «در دوران مشروطه  دوران مشروطه:   -٦-١-٢

طلبانه  به مسائل آزادي، حقوق بشر و عدالت پرداختند. اشعار اين دوره بيشتر تمايلات اصلاح

اسي و اجتماعي بودند. از جمله  و انقلابي داشتند و خواستار تغييرات بنيادي در ساختار سي

مي اين دوره  برجستة  «ملكشاعران  و  قزويني»  «عارف  به  كرد»  توان  اشاره  بهار»  الشعراي 

  ). ٢١١: ١٣٨٦(شفيعي كدكني، 

گذار شعر نو فارسي، نقش مهمّي  عنوان بنياننيما يوشيج بهنيما يوشيج و شعر نو: «  -٧-١-٢

ين اجتماعي و آزادي داشت. او با رهايي از قوالب  در تحوّل شعر فارسي و پرداختن به مضام
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هاي نو را داد. نيما در اشعار خود به سنتي، به شعر فارسي امكان بيان احساسات و انديشه

  ). ٩١:  ١٣٨٦موضوعاتي چون ظلم، نابرابري و آزادي پرداخته است» (براهني، 

٨-١-٢-  » معاصر:  به دوران  شاملو  احمد  معاصر،  دوران  برجستهدر  از  يكي  ترين  عنوان 

آزادي ميشاعران  شناخته  عميق  خواه  مضامين  روان،  و  ساده  زبان  با  شاملو  اشعار  شود. 

فروغ فرخزاد    .پردازند عدالتي ميكنند و به نقد استبداد و بياجتماعي و سياسي را بيان مي

ي و اجتماعي  نيز با اشعار عاطفي و اجتماعي خود، به مسائلي چون حقوق زنان، آزادي فرد

  ). ٩٩: ١٣٩٤پرداخته است» (يوسفي،  

  هامشتركات و تفاوت -٩-١-٢

عدالتي و  مشتركات: هر دو ادبيات عربي و فارسي در اشعار آزادي خود به نقد استبداد، بي

اند. شاعران هر دو سنت ادبي، به استفاده از زبان ساده و روان دفاع از حقوق بشر پرداخته

  .اندهاي خود تمايل داشتهانديشه براي بيان احساسات و

هاي تاريخي و فرهنگي خاص هر منطقه  هاي موجود بيشتر ناشي از زمينهها: تفاوتتفاوت

خواهي بود، شعر  كه شعر فارسي تحت تأثير تحوّلات داخلي مانند مشروطهاست. در حالي

  .عربي بيشتر تحت تأثير مبارزات ضد استعماري و بيداري عربي قرار داشت 

مي نشان  تاريخچه  بهاين  ادبيات  دو  هر  در  آزادي  شعر  كه  بيان  دهد  براي  ابزاري  عنوان 

  اعتراضات و آرزوهاي مردمي نقش مهمّي ايفا كرده است.

  هاي اصلي شعر آزادي در ادبيات عربي ويژگي -٢-٢

  نقد استعماري و استبدادي  -٢-٢-١

خواه عرب به نقد استعمار و مبارزه با سلطة خارجي  آزادي«نقد استعمار: بسياري از شاعران  

    .هاي بارزي از اين نوع شعر هستنداند. اشعار احمد شوقي و نزار قبّاني نمونهپرداخته

گر  هاي استبدادي و سركوبهاي استبدادي: شعراي عرب به شدّت از حكومتنقد حكومت

  ).١٨٩: ١٩٧٥بدوي،  اند» (انتقاد كرده و خواستار آزادي و عدالت شده

  ها ها و خواستهبيان آرمان -٢-٢-٢

هاي ملّي و هويت  هاي ملّي و قومي: اشعار آزادي در ادبيات عربي اغلب به آرمان«آرمان

ديده  وضوح  به  قصير  و سمير  درويش  محمود  اشعار  در  موضوع  اين  دارند.  توجه  قومي 

    .شودمي
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موضوعاتيخواسته به  اشعار  اين  اجتماعي:  عدالت    هاي  و  بيان  آزادي  زنان،  حقوق  مانند 

  ). ١٩١: ١٩٩٢پردازند» (خالد،  اجتماعي مي

  زبان فصيح و بلاغت  -٢-٢-٣

خواه عرب از زبان فصيح و بلاغت براي  «استفاده از زبان فصيح: بسياري از شاعران آزادي

و نزار    وضوح در اشعار احمد شوقيكنند. اين ويژگي بههاي خود استفاده ميبيان انديشه

    .شودقبّاني مشاهده مي

شان معروف هستند كه  پيرايهپيرايه: اشعار نزار قبّاني به خاطر نثر روان و بينثر روان و بي

  ).٢٧٦:  ١٩٧٦طور مستقيم با مخاطب ارتباط برقرار كنند» (بولاطه، توانند بهمي

  احساسات قوي و تعهّد اجتماعي  -٢-٢-٤

قوي:   احساسات  نوشته  «بيان  پرشور  و  قوي  احساسات  با  عربي  ادبيات  در  آزادي  اشعار 

    .بخش باشندبخش و الهامشوند تا بتوانند انگيزهمي

تعهدّ دارند و تعهدّ اجتماعي: شاعران آزادي به مسائل اجتماعي و حقوق بشر  خواه عرب 

بهبود وضعيت اجتماعي و سياسي جامعه  تلاش مي به  از طريق اشعار خود  تا  كمك  كنند 

  ). ١٢٠: ١٩٩٣كنند» (حافظ، 

  هاي اصلي شعر آزادي در ادبيات فارسي ويژگي -٢-٣

  نقد اجتماعي و سياسي -٢-٣-١

هاي استبدادي،  «نقد استبداد و ظلم: شعر آزادي در ادبيات فارسي معمولاً به نقد حكومت

ثالث است    پردازد. نمونة بارز آن، اشعار احمد شاملو و مهدي اخوان عدالتي و فساد ميبي

    .كنندعدالتي و سركوب انتقاد ميكه به صراحت از بي

ها  دفاع از حقوق بشر: اين اشعار به موضوعاتي مانند حقوق زنان، آزادي بيان و حقوق اقلّيت

به حقوق زنان و آزاديمي اي  هاي فردي توجه ويژهپردازند. فروغ فرخزاد در اشعار خود 

  ).٧٣:  ١٣٨٦دارد» (شفيعي كدكني، 
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  زبان ساده و روان -٢-٣-٢

كنند تا پيام  خواه از زبان ساده و روان استفاده مياي: شاعران آزادي«استفاده از زبان محاوره

طور مؤثّر به مخاطبان منتقل كنند. اين ويژگي در اشعار نيما يوشيج و احمد شاملو  خود را به

    .شودوضوح ديده ميبه

طور  تواند بهشوند كه ميزبان احساسي و صميمي نوشته ميبيان احساسات عميق: اشعار با  

  ). ١٩٤:  ١٣٧٦مستقيم بر دل و جان مخاطب اثر بگذارد» (براهني، 

  هاي شخصي و اجتماعي تجربه -٢-٣-٣

دهندة تجربيات شخصي شاعر از ظلم «بازتاب تجربيات شخصي: اشعار آزادي اغلب بازتاب

    .روغ فرخزاد و مهدي اخوان ثالث مشهود است و سركوب هستند. اين ويژگي در اشعار ف 

كند تا  تجربيات جمعي: شعر آزادي به تجربيات جمعي و اجتماعي توجه دارد و تلاش مي

  ). ١٢٨: ١٣٨٦صداي مردم و جامعه باشد» (شفيعي كدكني، 

  ساختار آزاد  -٢-٣-٤

شعر فارسي فاصله  هاي سنّتي  خواه معمولاً از قالبهاي سنتي: شاعران آزادي«آزاد از قالب

كنند. اين تغييرات در آثار نيما يوشيج  تري استفاده ميهاي آزادتر و متنوعّگيرند و از قالبمي

  ). ١٤٦: ١٣٧٤آغاز شد و توسط ديگر شاعران معاصر دنبال گرديد» (آشوري، 

  ها مشتركات و تفاوت -٢-٣-٥

  مشتركات: 

به نقد حكومت   .پردازندعدالتي ميي استبدادي و بيها نقد ظلم و استبداد: هر دو ادبيات 

هاي فردي و اجتماعي در هر دو ادبيات  دفاع از حقوق بشر: دفاع از حقوق بشر و آزادي

استفاده از زبان ساده و روان: براي ارتباط مؤثّر با مخاطب، هر دو ادبيات از    .برجسته است

اعي: هر دو ادبيات داراي  احساسات قوي و تعهدّ اجتم  .كنندزبان ساده و روان استفاده مي

  .احساسات قوي و تعهدّ به مسائل اجتماعي هستند 

  ها: تفاوت

مانند   داخلي  تحوّلات  تأثير  تحت  بيشتر  فارسي  ادبيات  در  آزادي  شعر  تاريخي:  زمينة 

تأثير مبارزات  خواهي است، در حاليمشروطه كه شعر آزادي در ادبيات عرب بيشتر تحت 

هاي  سبك بيان: شاعران فارسي معمولاً از قالب  .قرار دارد  ضد استعماري و بيداري عربي 
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كه شاعران عرب از زبان فصيح و  كنند، در حالي آزاد و نو براي بيان افكار خود استفاده مي

    .برندهاي خود بهره ميها و خواستهبلاغت براي بيان آرمان

ويژگي مياين  نشان  ابزار ها  ادبيات،  دو  هر  در  آزادي  شعر  كه  بيان  دهد  براي  قوي  ي 

  اعتراضات، آرزوها و مبارزات مردم براي دستيابي به آزادي و عدالت بوده است. 

هاي آزادي در شعرهاي قاسم حدّاد و احمد شاملو اشاره خواهيم  ترين جلوهدر ادامه به مهم

  كرد.

  آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملو  -٢-٤

دهندة  شود كه بازتابهاي متفاوتي بيان ميشيوهشاملو بهآزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد 

آن زمينه در  شاعران  اين  از  يك  هر  كه  است  متفاوتي  سياسي  و  اجتماعي،  فرهنگي،  هاي 

ها بلكه در مضمون و نحوة برخورد ها نه تنها در سبك و زبان شعر آناند. اين تفاوتزيسته

  .با مفهوم آزادي نيز قابل مشاهده است

  دّادقاسم ح

به آزادي  به  بحريني،  آثارش  «قاسم حداّد؛ شاعر معاصر  در  از مفاهيم محوري  يكي  عنوان 

تأثير زمينة فرهنگي و اجتماعي   پرداخته است. با اين حال، رويكرد حدّاد به آزادي تحت 

تجربه و  نوشته  بحرين  انتقادي  و  لحني صريح  با  اغلب  اوست. اشعار حدّاد  هاي شخصي 

دهند»  عنوان يك حقّ اساسي انساني و اجتماعي مورد بررسي قرار ميا بهاند و آزادي ر شده

  ).٩٣: ٢٠١٢(عباس،  

كند، اما شيوة بيان او اغلب  هاي مختلف براي بيان آزادي استفاده ميحدّاد از تصاوير و تمثيل

  :تر استتندتر و مستقيم

مْ يَلْقَ عَلَيَّ أحدٌَ/ زهرةٌ، ضحكةٌ، أو يدٌ./ أمضِْي، «قَبْرِي مَا زَالَ يَنْتَظِرنُِي/ لَمْ يُحدَِّقْ بِي أحدٌَ/ لَ

(حدّاد،    حِبْرٌ»  وَالسَّماءُ  أكْتُبُ،  ظَهْري/  خَلْفَ  وَالَّلَيْلُ  أهْرِبُ،  عَبَاءَتِي/  تَحتَْ  :  ٢٠٠٦وَالرِّيحُ 

٢٧٥.(  

هيچ است/  منتظر من  هنوز  كه  قبرم  نشد/ هيچترجمه:  به من خيره  به من/ گل، كس  كس 

كنم، و شب پشت  روم، و باد زير عباي من است/ فرار مييا دستي نينداخت./ من ميلبخند، 

  نويسم، و آسمان جوهر است. سر من است/ مي
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عنوان يك مبارزة پيوسته و دائمي براي رهايي از ظلم و در برخي از اشعار حدّاد، آزادي به

عنوان  دازد و آزادي را به پرحداّد به نقد مستقيم استبداد و سركوب مي  .شودستم توصيف مي

  .كند يك نياز فوري و ضروري براي جامعه معرفي مي

يعُ/  «أتَحدََّثُ عَنِ الحُْرِّيةَِ/ كَمَا يَتحَدََّثُ الفَْلَّاحُ عَنِ الْأرْضِ/ أقُولُهَا بصَِوْتٍ عَالٍ/ كَيْ يَسْمَعَهَا الجَْمِ

  ).١٥١:  ٢٠١٠وَأنَا أزْرَعُهَا فِي كُلِّ خُطْوَةٍ/ وَأرْسَمهَُا عَلَىَ الجُّدْرَانِ» (حدّاد، 

طور كه كشاورز در مورد زمين صحبت  همان كنم/ترجمه: در مورد آزادي صحبت مي

كارم/ و بر روي  گويم/ تا همه بشنوند/ و آن را در هر قدم ميكند/ با صداي بلند ميمي

  كشم. ديوارها تصوير آن را مي

شود. او از زبان و تصاوير  تر مطرح ميتر و گاه انتزاعيدر اشعار حدّاد، آزادي به شكلي جهاني

كند تا مفهوم آزادي را به چالش بكشد و خواننده را به تفكّر و  فاده ميپيچيده و چندلايه است

 .تأمّل دربارة آن دعوت كند

  احمد شاملو 

عنوان مفهومي عميق و  ترين شاعران معاصر ايراني، آزادي را بهاحمد شاملو، يكي از برجسته

ماعي و سياسي  دهد. شاملو، كه در دوران پر از تحوّلات اجتچندوجهي مورد بررسي قرار مي

عنوان يك نياز اساسي انساني و حقّ غيرقابل انكار ياد  ايران زيسته است، اغلب از آزادي به

عنوان يك ضرورت اجتماعي  كند. در اشعار او، آزادي نه تنها به معناي آزادي فردي بلكه به مي

  ). ١٣٧: ١٣٨٨(پژوهان،  .شودو سياسي مطرح مي

  :شودبه شكلي عاشقانه و آرماني توصيف ميدر برخي از اشعار شاملو، آزادي 

عنوان يك هدف نهايي و آرماني كه انسان بايد  در شعر «شبانه (با دشنه و كلام)»، آزادي به

  شود: براي آن مبارزه كند، مطرح مي

هاي پيچيدة  بينيم/ خواب بر شاخه«به شب شب، ماهتاب اگر رود/ ما دوباره خواب آرام مي

  ). ٣٩٩: ١٣٧٩تنهايي» (شاملو،  

دهد و آن را به مثابة يك امر  در شعر «ارغنون»، شاملو آزادي را با زيبايي و طبيعت پيوند مي

  .كندنيافتني بيان ميمقدّس و دست

چشيم»  هايش/ آفتاب را ميرويد،/ و در برگهاي ما مي«و آزادي، درختي است/ كه در رگ

  ).  ٥٢٨: ١٣٧٩(شاملو، 
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اي  كند، مانند پرندها و تصاوير مختلف براي بيان آزادي استفاده ميه چنين از تمثيل«شاملو هم

اي كه به دنبال آزادي جريان دارد. او به شدّت به نقد ظلم و استبداد  در قفس يا رودخانه

كند» (بهمني، عنوان پادزهري براي اين مشكلات اجتماعي مطرح ميپردازد و آزادي را بهمي

١٢٦:  ١٣٩٢.(  

هاي مهمي در نحوة بيان و اند، اما تفاوتشاعر به مفهوم آزادي پرداخته  هرچند كه هر دو

پردازد  تر به آزادي ميتر و انتقاديها به اين مفهوم وجود دارد. حدّاد با زباني صريحنگاه آن

به آن را  براي جامعه خود مطرح ميو  كند. در مقابل  عنوان يك ضرورت فوري و حياتي 

هاي شاعرانه تمايل دارد و آزادي را در بستر يك مبارزة  رايي و تمثيلگشاملو بيشتر به آرمان

گسترده سياسي  و  مياجتماعي  بررسي  تفاوتتر  اين  نشانكند.  زمينهها  تأثير  هاي  دهندة 

  مختلف فرهنگي، اجتماعي، و سياسي بر آثار اين دو شاعر برجسته است. 

     عنوان يك اصل بنيادين انسانيآزادي به -٢-٥

كند و تأكيد  عنوان يك اصل بنيادين و ضروري براي انسانيت معرفي مي«حدّاد آزادي را به

  ). ٢٠٩: ٢٠٠٥كند كه بايد در هر قدم و در هر حركت، آزادي كاشته شود» (سعد، مي

  ).١٥١:  ٢٠١٠(حدّاد،  «أتَحدََّثُ عَنِ الحُْرِّيَةِ/ كَمَا يَتَحدََّثُ الفَْلَّاحُ عَنِ الْأرْضِ» 

  كند.  طور كه كشاورز در مورد زمين صحبت ميكنم/ همانترجمه: در مورد آزادي صحبت مي

نوان يك حق اساسي هر انساني  كند و آن را بهعطور مستقيم به مفهوم آزادي اشاره مياو به

  نمايد. بيان مي

براي هر«شاملو نيز مانند حدّاد آزادي را به انسان    عنوان يك حقّ اساسي و غيرقابل انكار 

كند. او در بسياري از اشعارش به ظلم و استبداد اشاره كرده و خواهان آزادي و  مطرح مي

  ). ٢٦١:  ١٣٩٠شود» (ملكي،  رهايي از اين شرايط مي

به دست آورد/  آزادي همگان من درد مشتركم، مرا فرياد كن/ آزادي را نمي« تنها،/  توان 

  ). ٤٠٢: ١٣٧٩(شاملو، به همگان داد»  / است/ بايد آن را

    .عنوان يك اصل بنيادين انساني است دهنده تعهد شاملو به آزادي بهاين شعر به خوبي نشان

  عنوان مبارزه عليه ظلم و استبداد به آزادي -٢-٦

به  را  آزادي  مطرح  «حدّاد،  ستم  و  ظلم  از  رهايي  براي  پيوسته  و  مداوم  مبارزة  يك  عنوان 

  ). ٢٥٨: ٢٠٠٨پردازد» (المنجد، استبداد و سركوب ميكند. او به نقد مستقيم  مي
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وَنَكتُبُ  «فِي وَجهِ الطُّغَاةِ/ نرَفَعُ رُؤُوسنََا عَالِيًا/ وَنُغَنِّي لِلحرُِّيَّةِ/ فِي ضوَْءِ النَّهَارِ/ رَغمَ قَسوَةِ اللَّيلِ/  

  ).٢٨١:  ٢٠٠٦» (حدّاد،  بدِِمَائِنَا/ عَلَى جدُرَانِ الصَّمتِ/ أَنَّ الحُرِّيَّةَ حقٌَّ لا يُنكَرُ

خوانيم/ در روشناي  گيريم/ و براي آزادي ميترجمه: در برابر ظالمان/ سرهاي خود را بالا مي

نويسيم/ بر ديوارهاي سكوت/ كه آزادي حقّي  رغم سختي شب/ و با خونمان ميروز/ علي

  شود.است كه انكار نمي

ظلم و استبداد است. قاسم حدّاد با استفاده  اين شعر بيانگر تعهّد به آزادي و مقاومت در برابر  

از تصاويري مانند «بالا گرفتن سرها»، «خواندن براي آزادي»، و «نوشتن با خون»، بر مقاومت  

مي تأكيد  ستم  و  طغيان  برابر  در  پايداري  بهو  را  آزادي  او  و كند.  بنيادين  عنوان يك حق 

ابة يك ضرورت براي دستيابي به عدالت  كند و اين مبارزه را به مثغيرقابل انكار معرفي مي

  داند.و رهايي از قيد و بندهاي ظلم مي

كند  طور مكرّر به مبارزه عليه ظلم و استبداد اشاره مي«شاملو نيز مانند حدّاد در اشعار خود به 

  ). ١١١: ١٣٨٨نمايد» (پژوهان، و آزادي را به عنوان پادزهري براي اين شرايط معرفي مي

چشيم»  هايش،/ آفتاب را ميميرد/ و در برگهاي ما مي ختي است،/ كه در رگ«و آزادي، در

  ). ٥٢٨: ١٣٧٩(شاملو، 

عنوان يك عنصر زيبا و ضروري در زندگي انساني مطرح در شعر «ارغنون»، او آزادي را به

  كند. مي

  يك آرمان فرهنگي، اجتماعي و جمعي عنوانبهآزادي  -٢-٧

كند و به تلاش براي  عنوان يك ضرورت فرهنگي و اجتماعي مطرح مي«حداّد آزادي را به

  ).٢٣١: ٢٠١٣نمايد» (شوكري، دستيابي به آن تأكيد مي

ارِيخِ،/ «نَحْنُ أَبْنَاءُ هَذِهِ الأَرْضِ،/ نَحْمِلُ فِي قُلُوبِنَا حُلُمَ الْحُرِّيَّةِ،/ نَسْكُنُ بَيْنَ جدُْرَانِ المجَدِْ وَالتَّ

  ).٢٦٨:  ٢٠٠٦(حدّاد، الأُفُقِ مَعَالِمَ مَسِيرَتِنَا،/ لَا نَنْثَنِي أَمَامَ الطُّغَاةِ» نَرْسُمُ فِي 

كنيم،/ در ميان  هاي خود حمل ميترجمه: ما فرزندان اين سرزمينيم،/ آرزوي آزادي را در دل 

كنيم، در  هاي مسيرمان را ترسيم ميكنيم،/ در افق نشانهديوارهاي افتخار و تاريخ زندگي مي

  شويم. برابر ظالمان خم نمي

كند. او با استفاده يم ميعنوان يك آرمان فرهنگي، اجتماعي و جمعي ترسحدّاد آزادي را به

از تصاوير متنوعي چون «آرزوي آزادي»، «ديوارهاي افتخار و تاريخ»، بر اهمّيت آزادي براي  
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تأكيد مي فرهنگ  و  بهجامعه  اين شعر  در  آزادي  تلقّي  كند.  بزرگ  و  هدفي جمعي  عنوان 

  شود كه همة افراد جامعه در تحقّق آن سهيم هستند.  مي

به شاملو  راستين    عنوان«اما  نمايندة  و  ايران  در  آزادي  معاصر  شاعران  بزرگترين  از  يكي 

رود.» (عرفانيان و ديگران، به شمار مي ٥٠و  ٤٠خواهانه روشنفكران در دهة خواستِ آزادي

عنوان يك ضرورت براي جامعه نيز مطرح  ). «وي آزادي را نه تنها براي فرد بلكه به٥:  ١٤٠٠

ه جامعه بايد به سوي آزادي حركت كند و اين امر نيازمند  كند. او بر اين باور است ك مي

  ).٢٦٧:  ١٣٨٦همبستگي و تلاش جمعي است» (شفيعي كدكني،  

  ).٢٤٦:  ١٣٧٩«اين آزادي كه در باد رهاست/ در دستان ما بسته است» (شاملو، 

  .كنددر شعر «هجراني» شاملو آزادي را به صورت يك آرمان دست نيافتني و زيبا توصيف مي

  ماية آزادي مصاديق بن-٢-٩

  تصاوير و نمادها  -٢-٩-١

اندازهاي طبيعي بررسي استفاده از تصاوير طبيعي مانند دريا، درختان، و چشم   قاسم حدّاد:

  : روندعنوان نمادهاي آزادي و رهايي به كار ميكه به

فِي حُجُرَاتِ   نَكْتُبُ  الْغُبَارِ/  نُبَدِّلُ حُزْنَ  الْحَجَرِ/  ظَمَأَ  نَرْوِي  الََّذِينَ  نحَْنُ  لَنَا/  الْمَكَانُ  هَذَا  «فِي 

 ).٣٢١: ٢٠١٠الْمَاءِ/ سِيرَةَ الْعُشْبِ/ وَالشَّجرَِ» (حداّد، 

ه غبار را دگرگون  كنيم/ اندوها را سيراب ميترجمه: در اين مكان براي ما/ ما كه تشنگي سنگ

  .نويسيمهاي آب/ داستان علف/ و درخت را ميسازيم/ در اتاقمي

» مانند  طبيعت  تصاوير  از  حدّاد  شعر،  اين  در  «حجرتحليل:  »،  ماء««حجرات»،  »،  غبار»، 

استفاده ميشجر»، و «عشب« به »  تصاوير  اين  به كار  كند.  آزادي  و  زندگي  نمادهاي  عنوان 

از محدوديتدهندة  اند و نشانرفته براي رهايي  با طبيعت و تلاش  ها  ارتباط عميق انسان 

  .هستند

هاي  عنوان سمبلتحليل نمادهايي مانند پرنده، نور، و طبيعت كه در اشعار او به  احمد شاملو:

  شوند: آزادي و مقاومت در برابر سركوب استفاده مي

:  ١٣٧٣گذشت» (شاملو،  ميشد/ و شبِ بلند/ چه كوتاه و پرشكوه/ از سرِ شب  «آفتاب مي

٥٤ .(  
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كند. آفتاب  تحليل: در اين بخش از شعر، شاملو از نمادهاي «آفتاب» و «شب بلند» استفاده مي

شود. نمادي از روشني و آزادي است كه بر شبِ بلند (نماد تاريكي و سركوب) پيروز مي

  اين تصويرها بيانگر اميد به آزادي و رهايي از ظلمت هستند. 

  ضوعات اجتماعي و سياسي مو-٢- ٩-٢

تحليل اشعاري كه به مبارزات اجتماعي و سياسي بحرين و خاورميانه اشاره   قاسم حدّاد:

  دارند و نحوة ارتباط اين مبارزات با آرزوي آزادي: 

وَيُهرَْعُو« يُهْرَعوُنَ/  أحْيَاءٌ  النِّسْيانِ/  يَشْرُبُونَ مِنَ  عُيُونِ/  مِنْ  بُحَيْرةٌَ  الْمَكَانَ  الْقُبُورِكَأنَّ    »نَ حَتَّىَ 

  ). ٣٧٥: ٢٠٠٦(حداّد، 

شتابند/ ها مينوشند/ زندهها از فراموشي ميهاست/ آن اي از چشم ترجمه: گويي مكان درياچه

  .هاشتابند حتي به سوي گورو مي

توجهي به اي اشاره دارد كه مردم آن در فراموشي و بيتحليل: در اين شعر، حدّاد به جامعه

اجتماع زندگي ميمسائل  تصوير  ي  اين  دارد.  ادامه  اين وضعيت  هم  مرگ  تا  و حتي  كنند 

  .آوري است كه آزادي در آن معنايي ندارددهندة وضعيت اجتماعي و سياسي خفقاننشان

هاي حاكم در ايران و انعكاس  بررسي انتقادهاي اجتماعي و سياسي او از رژيم  احمد شاملو:

  او:خواهانه در اشعار هاي آزاديآرمان

به    /.دارندبار سرود و شعر فروزان ميبست كج و پيچ سرما/ آتش را به سوخت«در اين بن

  ).١٩٦:  ١٣٧٩ست، نازنين» (شاملو، روزگار غريبي /.انديشيدن خطر مكن

كند كه در  آوري اشاره ميتحليل: شاملو در اين شعر به وضعيت اجتماعي و سياسي خفقان

بست»، «سرما»، و «خطر»  خطرناك است. استفاده از كلمات «بنآن انديشيدن و آزادي بيان  

  . دهندة شرايط دشوار اجتماعي و سياسي استنشان

  زبان و سبك شاعرانه  -٢-٩-٣

ها و تشبيهات كه به خواننده حس  تحليل زبان شاعرانه و استفاده از استعاره  قاسم حدّاد:

  كنند:رهايي و آزادي را منتقل مي

قُلوُبِ    'نَّا الرِّيَاحَ/ فَنَحْنُ الَّذيِنَ نُحْيِي جَرَّاحَ الطَّريقِ/ فِي مُدُنِ الرَّمْلِ/ نُضِيءُ عَلَىلا تَسْألوُا عَ«

  ).٥٢٧:  ٢٠١٠(حداّد،  »الْمَارَّةِ
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نپرسيد/ ما كساني هستيم كه زخم بادها از ما  كنيم/ در هاي راه را زنده ميترجمه: دربارة 

  تابيم.يهاي رهگذران مشهرهاي شن/ بر دل 

ها و تشبيهات، حس رهايي و آزادي را  تحليل: حدّاد با زباني شاعرانه و استفاده از استعاره

ها و موانع استفاده  عنوان نمادهاي چالش» بهجراحَ الطريقِ » و «رياحكشد. او از «به تصوير مي

  .عنوان نمادي از تلاش براي روشني و آزادي» بهنُضيءُكند و از «مي

بررسي سبك خاص او در استفاده از زبان ساده و در عين حال قدرتمند براي    و:احمد شامل

  بيان مفهوم آزادي و عدالت: 

  ).٢٧٠:  ١٣٧٩كنند/ و ترانه را بر دهان» (شاملو، ها جراحي مي«و تبسم را بر لب

محدوديت بيانگر  قدرتمند،  عين حال  در  و  ساده  زباني  با  شاملو  و  تحليل:  اجتماعي  هاي 

آ نشانسركوب  دهان»  «بر  و  «جراحي»  كلمات  از  استفاده  است.  و  زادي  خشونت  دهندة 

  .شودهايي است كه بر آزادي بيان و شادي تحميل ميمحدوديت

  تأثير فرهنگ و تاريخ -٢- ٩-٤

بررسي تأثيرات تاريخي و فرهنگي بحرين و جهان عرب بر اشعار او و چگونگي    قاسم حدّاد:

  آزادي:بازتاب اين تأثيرات در موضوع 

نْ في رُبُوعِ بحَرِينِنَا القدَِيمَة/ تَحْتَ سَمَاءِ العرُُوبَةِ الخَالدَِة/ نَسْتَمدُِّ مِنَ التَّارِيخِ صَبْرنَا/ وَنُرْسِلُ مِ«

  ).٣٥١: ٢٠١٠أَشجَْارِ النَّخِيلِ صوَْتَ الحُرِّيَّةِ» (حداّد، 

گيريم/ را از تاريخ مي  ترجمه: در سرزمين كهن بحرين/ زير آسمان جاودان عرب/ صبر خود

  فرستيم. و از درختان نخل صداي آزادي را مي

تحليل: اين شعر بيانگر ارتباط عميق قاسم حداد با تاريخ و فرهنگ بحرين و جهان عرب  

كند  است. او از نمادهاي تاريخي مانند «سرزمين كهن بحرين» و «درختان نخل» استفاده مي

اشعار خود را نشان دهد. حداد با اشاره به «تاريخ»، «افسانه»  تا تأثيرات فرهنگي و تاريخي بر  

هاي فرهنگي و هويتي خود اشاره كرده و اين تأثيرات را  و «آسمان جاودان عرب»، به ريشه

  كند. عنوان بخشي از مبارزه براي آزادي معرفي ميبه

شاملو: نقش  احمد  و  شاملو  اشعار  بر  ايران  فرهنگي  و  تاريخي  تأثيرات  در آن  تحليل  ها 

  گيري مفهوم آزادي در آثار او:شكل
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:  ١٣٧٩كنم» (شاملو،  ات را نگاه ميزنم/ چهره«در آستانه/ بر درگاهِ يك عبور/ پرده را كنار مي

٥٨٦.(  

تحليل: شاملو با استفاده از نمادهاي مرتبط با فرهنگ و تاريخ ايران، مانند «درگاه» و «پرده»، 

دهندة عبور  كند. اين تصاوير نشانفرهنگي بر مفهوم آزادي اشاره ميبه تأثيرات تاريخي و  

  .اي آزادتر هستنداز گذشته به سوي آينده

  هاي نمادين شخصيت -٢- ٩-٥

عنوان نمادهاي آزادي و مبارزه در ها و قهرمانان شعري كه بهبررسي شخصيت  قاسم حدّاد:

  شوند: اشعار حدّاد ظاهر مي

  ). ٤٨٥: ٢٠١٠» (حدّاد، 'نْمُو/ فَوْقَ الجَّراَحِ/ يَشْهدَُ أنّ الْحَيَاةَ أقوَْىاَلْعُشْبُ الَّذِي يَ«

  تر است. ها/ شاهدي است كه زندگي قويكند/ روي زخمترجمه: علفي كه رشد مي

خواه به كار رفته  هاي مقاوم و آزاديعنوان نماد شخصيت» بهعشبتحليل: در اين شعر، «

  .دهند ها، به رشد و پيشرفت ادامه ميياست كه با وجود جراحات و سخت

شاملو: شخصيت  احمد  اسطورهتحليل  و  تاريخي  بههاي  شاملو  اشعار  در  كه  عنوان اي 

  شوند: الگوهاي مقاومت و آزادي معرفي مي

اين رهگذر/ قاصدك«بر چهره است/ و من در  را حك كرده  آزاد ام خطوط زندان  را/  ها 

  ). ٢١٨: ١٣٧٩كنم» (شاملو،  مي

ها»، به نمادهاي آزادي و هاي نمادين مانند «قاصدكيل: شاملو با استفاده از شخصيتتحل

دهندة آرزوي شاعر  كنند، نشانها كه آزادانه در باد حركت ميكند. قاصدكرهايي اشاره مي

  .ها هستندبراي آزادي و رهايي از زندان و محدوديت

  روابط انساني و فردي -٢- ٩-٦

عار دربارة روابط انساني و فردي كه به بررسي مفهوم آزادي در بستر  تحليل اش قاسم حدّاد:

  پردازند: ارتباطات انساني مي

مِنْ« نَصْنَعُ  نَحْنُ  الأَقْنِعَةِ/  خَلْفَ  تحَْتَجبُِ  ولََا  الحدُُودُ/  تُقَيِّدُهَا  لَا  الحرُِّيَّةُ/  تَسْكُنُ  قُلوُبِنَا    بينَ 

  ).٣٧١:  ٢٠١٠رْوَاحِنَا» (حداّد، أَشوَْاقِنَا جُسوُرًا/ تَصِلُ بَيْنَ أَ
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كنند/ و نه پشت  هاي ما آزادي سكونت دارد/ نه مرزها آن را محدود ميترجمه: ميان قلب

هايمان ارتباط  سازيم/ كه ميان روحهايي ميهاي خود پلشود/ ما از اشتياقها پنهان مينقاب

  كنند. برقرار مي

به بررسي مفهوم آزادي در ب انساني و فردي ميتحليل: اين شعر  پردازد. قاسم ستر روابط 

هايي از اشتياق» و «در هر نگاه و لمس»  هاي ما»، «پلحداد از تصاويري چون «ميان قلب

كند كه  كند تا نشان دهد كه آزادي در ذات روابط انساني نهفته است. او بيان مياستفاده مي

مي انساني  ارتباطات  و  انسانعشق  به  آتوانند  احساس  كه  ها  حسي  بدهند،  دروني  زادي 

  هاي اجتماعي محدود كرد. توان آن را با مرزها يا نقابنمي

بررسي اشعاري كه به ارتباطات فردي و اجتماعي پرداخته و مفهوم آزادي را    احمد شاملو:

  كنند: در چارچوب اين روابط تبيين مي

«چرا نروم؟»    /:ي؟»/ گفترو«چرا/ در اين راه/ چنان به شتاب مي  /:«شبانه/ به رهگذري گفتم

  ). ٣٦١: ١٣٧٩(شاملو، 

آن تأثير  و  انساني  روابط  به  شعر  اين  در  شاملو  ميتحليل:  اشاره  فردي  آزادي  بر  كند. ها 

نفر نشانگفت دو  بين  پاسخدهندة جستوگو  يافتن  براي  به وجوي مشترك  ها و دستيابي 

  .آزادي است

  مفاهيم فلسفي و وجودي -٢- ٩-٧

بررسي مفاهيم فلسفي و وجودي مرتبط با آزادي در اشعار او، مانند تأمّلات    حدّاد:قاسم  

  دربارة معناي زندگي و رهايي از قيدهاي ذهني: 

  ).٤٣٢:  ٢٠٠٦لا تَسْألُوا عَنَّا الرِّيَاحَ/ فَنَحْنُ الَّذيِنَ نحُْيِي جَرَّاحَ الطَّريقِ» (حدّاد،  «

  كنيم.كننده راه را زنده مينپرسيد/ ما كساني هستيم كه زخميترجمه: دربارة بادها از ما  

كند. او با  تحليل: حدّاد در اين شعر به مفاهيم فلسفي و وجودي مرتبط با آزادي اشاره مي

ها و موانع فلسفي در راه رسيدن به آزادي  »، به چالشجراحَ الطريقِ» و «رياحاستفاده از «

  .پردازدمي

احث فلسفي و وجودي دربارة آزادي و معناي آن در زندگي انسان،  تحليل مب  احمد شاملو: 

  خورد: كه در اشعار شاملو به چشم مي
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خدا را در پستوي خانه نهان    /.«ابليس پيروز مست/ سور عزاي ما را بر سفره نشسته است 

  ).١٥٩:  ١٣٧٩بايد كرد» (شاملو،  

مرتبط با آزادي و سركوب  تحليل: شاملو در اين بخش از شعر به مفاهيم فلسفي و وجودي 

كند. تضاد بين «ابليس» و «خدا» بيانگر مبارزة بين خير و شرّ و تلاش انسان براي  اشاره مي

  .يافتن آزادي و حقيقت است 

مثال  تحليلاين  و  بنها ميها  واكاوي  در  احمد توانند  و  قاسم حدّاد  اشعار  در  آزادي  مايه 

به درك عميق و  باشند  بسيار مفيد  ديدگاهترشاملو  از  برجسته كمك  ي  اين دو شاعر  هاي 

ماية آزادي در اشعار  تواند به يك تحليل جامع و عميق از بنبررسي اين مصاديق مي  .كنند

ها دربارة آزادي  ها و تجربيات آناين دو شاعر برجسته منجر شود و به درك بهتر از ديدگاه

  كمك كند.

  گيري نتيجه-٣

دهد كه هر دو شاعر با  ر قاسم حدّاد و احمد شاملو نشان ميماية آزادي در اشعاواكاوي بن

اند. هرچند  هاي مربوط به آن پرداختهزباني هنرمندانه و نمادين به بيان مفهوم آزادي و چالش

اند، اما اشتراكاتي بنيادين  اين دو شاعر در دو فرهنگ و زمينة اجتماعي متفاوت رشد كرده

  .دها به آزادي وجود داردر نگرش آن

قاسم حدّاد؛ شاعر بحريني، و احمد شاملو؛ شاعر ايراني، هر دو در آثار خود به موضوعات  

اند، اما هر يك با رويكرد و زباني متفاوت. حدّاد با استفاده از  اجتماعي و سياسي پرداخته

اي درگير تضادهاي اجتماعي و سياسي را به  تصاوير و نمادهاي طبيعت، تصويري از جامعه

دهد. او از طريق اشعارش به ارتباط عميق ميان انسان و محيط زيست اشاره  ارائه ميخواننده  

كشد.  كرده و تلاش براي رسيدن به آزادي و رهايي از قيد و بندهاي اجتماعي را به تصوير مي

در مقابل، شاملو با زباني تند و گاه تلخ، به نقد شرايط اجتماعي و سياسي زمانه خود پرداخته  

آزادي و عدالت را در مركز توجه خود قرار داده است. شاملو با استفاده از تصاوير  و همواره  

كند،  هايي كه جامعه بر فرد تحميل ميقدرتمند و نمادين، به بيان شرايط سخت و محدوديت

با زباني زيبا و شاعرانه، فضاي اجتماعي خفقانمي به تصوير  پردازد. هر دو شاعر،  آور را 

كنند، اما در حالي كه  سان براي رهايي و آزادي را به خواننده منتقل ميكشيده و آرزوي ان



 /٩٥ ماية آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملوواكاوي بن   

مبارزه و هزينه به  توجه دارد، شاملو  با طبيعت  انسان  ارتباط  به  بيشتر  براي  حدّاد  آن  هاي 

  كند. دستيابي به آزادي و عدالت تأكيد مي

مايه  فرهنگي، از بن  هاي جغرافيايي وتوان گفت كه هر دو شاعر، با وجود تفاوتدر نتيجه، مي

به كردهآزادي  استفاده  خود  اشعار  در  اساسي  و  مشترك  موضوع  يك  آن عنوان  آثار  ها  اند. 

محدوديتنشان با  مقابله  و  آزادي  به  دستيابي  براي  انسان  تلاش  سركوبدهندة  و  هاي  ها 

سنادي  عنوان يك بيان هنري، بلكه به عنوان ااجتماعي و سياسي است. اين اشعار نه تنها به

  .شان باقي خواهند مانداز تاريخ و فرهنگ مبارزاتي جوامع

  ) مقايسة بسامد مصاديق آزادي در اشعار قاسم حدّاد و احمد شاملو ١جدول (

  احمد شاملو   قاسم حدّاد   مصاديق آزادي   رديف

  %١٥  ١٨  %١٤  ١٢  تصاوير و نمادها   ١

  %٢١  ٢٥  %٢٣  ٢٠  موضوعات اجتماعي و سياسي   ٢

  %١٨  ٢٢  %١٧  ١٥  سبك شاعرانه زبان و   ٣

  %١٢  ١٥  %١١  ١٠  تأثير فرهنگ و تاريخ   ٤

  %١١  ١٣  %٩  ٨  هاي نمادين شخصيت  ٥

  %١٤  ١٧  %١٦  ١٤  روابط انساني و فردي   ٦

  %٩  ١١  %١٠  ٩  مفاهيم فلسفي و وجودي   ٧

  %١٠٠  ١٢١  %١٠٠  ٨٨  جمع كل  ٨

  احمد شاملو) مقايسة بسامد مصاديق آزادي در اشعار قاسم حدّاد و ١نمودار(

 
  ) مقايسة بسامد مصاديق آزادي در اشعار قاسم حدّاد و احمد شاملو ١(
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شاملو از تصاوير و نمادها بيشتر از حدّاد براي بيان مفهوم آزادي  )تصاوير و نمادها:  ١

 .استفاده كرده است

شاعر به ميزان بالايي به موضوعات اجتماعي  هر دو    :)موضوعات اجتماعي و سياسي٢

 .اند، ولي شاملو بيشتر به اين مسائل توجه داشته استو سياسي پرداخته

شاملو در استفاده از زبان و سبك شاعرانه براي بيان آزادي    :)زبان و سبك شاعرانه٣

 .بسامد بالاتري نسبت به حدّاد دارد

تاريخ٤ و  فرهنگ  تا  :)تأثير  و  بوده تأثير فرهنگ  از حدّاد  بيشتر  اشعار شاملو  ريخ در 

 .است 

هاي نمادين بيشتري در اشعارش استفاده شاملو از شخصيت  :هاي نمادين)شخصيت٥

 .كرده است

اند، شاملو و حدّاد هر دو به روابط انساني و فردي پرداخته  :)روابط انساني و فردي٦

 .ولي شاملو به ميزان كمي بيشتر 

اند، اما  هر دو شاعر به مفاهيم فلسفي و وجودي پرداخته  :)مفاهيم فلسفي و وجودي٧

 .بسامد شاملو كمي بيشتر است

تحليل نشان مي به مولفهاين  بيشتر  احمد شاملو در اشعارش  آزادي  دهد كه  هاي مختلف 

 .تري براي بيان اين مفاهيم استفاده كرده استهاي متنوعپرداخته و از ابزارها و سبك

  منابع 

  منابع فارسيالف) 

  تهران: مركز.  شعر زمان ما،)، ١٣٧٤آشوري، داريوش، ( -١

  تهران: نگاه.  طلا در مس: بررسي انتقادي ادبيات معاصر،)، ١٣٧٦براهني، رضا، ( -٢

  تهران: ثالث.  نگاهي به شعر شاملو،)، ١٣٩٢بهمني، محمد، ( -٣

  تهران: چشمه. احمد شاملو: شاعر آزادي،)، ١٣٨٨پژوهان، حسن، ( -٤

  تهران: سخن. دو قرن سكوت،)، ١٣٧٣كوب، عبدالحسين، (زرين -٥

  تهران: نگاه.  مجموعه آثار احمد شاملو،)، ١٣٧٩شاملو، احمد، ( -٦

  تهران: نگاه. هواي تازه،)، ١٣٧٣(، ـــــــــــ ـ -٧



 /٩٧ ماية آزادي در شعر قاسم حدّاد و احمد شاملوواكاوي بن   

٨-   ) محمّدرضا،  كدكني،  جستجوي  )،  ١٣٨٦شفيعي  در  آينه:  و  چراغ  شعر  ريشهبا  تحوّل  هاي 

  تهران: سخن.  معاصر ايران،

  تهران: نيلوفر.  شعر نو ايران: از نيما تا شاملو،)، ١٣٩٠ملكي، فرهاد، ( -٩

  تهران: نيلوفر.  تاريخ تحليلي شعر نو فارسي،)، ١٣٩٤يوسفي، محمدرضا، ( -١٠

  

  الف) منابع عربي 

  ، لندن: جامعة كامبريدج.الحديثمدخل إلى الشعر العربي م)، ١٩٧٥بدوي، محمّد مصطفي، ( -١١

١٢-  ) محمّد،  الانطلاق،م)،  ٢٠٠٧بنيس،  و  التحول  قضايا  و  المعاصر  العربي  دار    الشعر  دمشق: 

 التنوير. 

١٣-  ) ج،  عيسى  الحديثم)،  ١٩٧٦بولاطه،  العربي  الشعر  في  والحركات  دمشق:  الاتجاهات   ،
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Examining the influence of Albert Camus's " stranger"  novel on the 
nihilistic thinking of Nader Nadarpour's poetry 

Elham Behnam Vazifeh , Narges Asghari Ghovar , Ali Ramezani  

Abstract 

 In the nihilistic thinking of contemporary Iranian literature,the influence of 
Albert Camus thoughts on poetry and Story can be seen. Camus was introduced 
to Iranian literature in a period when the society was dealing with socio-political 
problems of the twenties and thirties and the schools of nihilism, existentialism, 
and romanticism had influenced the disillusionment and emptiness of poets. 
During this period, Camus's stories were published in Iran, and many poets wrote 
poems with futility content for reasons similar to Camus' novel "The Stranger". 
Nader Naderpour is one of the prominent poets of this decade, whose nihilism 
content is influenced by Camus. He is not one of the nihilist poets of 
contemporary poetry, and after the thirties, he gradually moved away from this 
content, but in many poems, he created themes similar to the content of Camus's 
novel. One of his prominent poems is called "The Stranger" whose content is 
similar to Camus's novel. In this article, the content of the novel "The Stranger" 
is analyzed with his poems. The research method is descriptive and analytical.  
The results of the research show: Naderpour is influenced by Camus's thoughts 
in his poem " The Stranger " and his other poems. Loneliness, aimlessness in life, 
stillness and lack of effort, disbelief, indifference, futility, desire for death, are 
the main components of The Stranger novel, which are consistent with 
Naderpour's poetry. By choosing the name of the novel, its content is included in 
verses. Like Meursault's character, the poet is aimless and unmotivated, but in 
contrast to Camus's thought, his nihilism is different from Camus's. unlike to the 
content of The Stranger novel, Naderpour pays attention to futility due to the 
disorder of life and social political inflammations and is upset about this 
situation. His death-thought is from the sadness of life, while Meursault's 
character in Camus's novel does not react negatively to his situation, and his 
nihilism is the pointlessness of life. 

Keywords: Albert Camus, Naderpour, The Stranger, nihilism, futility, death. 

reference  

and literature, Ahar Branch, Islamic Azad University, hD student of Persian language 
) Elham_behnam@yahoo.comAhar, Iran( 

Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, Ahar Branch,  

Islamic Azad University, Ahar, Iran (corresponding author)  )ahar.ac.ir-ashari@iau-n (  

an Language and Literature, Ahar Branch, Assistant Professor, Department of Persi 

) ahar.ac.ir-ramazani@iau-a( Islamic Azad University, Ahar, Iran 

1

1

3 

3 

2

2



Books 

١. Bree  ،Germaine (٢٠٠٢) Albert Camus, translated by Khashayar 

Dehimi, Tehran: Mahi. 
٢. Camus, Albert (١٩٧٨) stranger, translated by Jalal Al-Ahmed 
and Ali Asghar Kharatzadeh, Tehran: Marafet Center. 
٣. elahshor, Yazdan (٢٠١٠) a review of Nader Naderpour's poetry, 
Tehran: Marwarid. 
٤. Hajri, Ziauddin (١٩٩١), biography and criticism on the works of 
Albert Camus, Tehran: Kavir. 
٥. Hossein Pourchafi, Ali (٢٠٠٨) Contemporary Persian poetic 
currents, Tehran: Amir Kabir. 
٦. Jafari, Mohammad Taghi. (٢٠٠٠). Philosophy and purpose of 
life. Tehran: Allameh Jafari, Editing and Publishing Institute. 
٧. Kia, Mojgan. (٢٠٠٠). Nihilism and its influence on 
contemporary painting. Tehran: Tandis. 
٨. Naderpour, Nader (٢٠٠٣) collection of poems, Tehran: Negah. 
٩. Rahimi, Mustafa (٢٠٠٦) Albert Camus, Ahl al-Qalam's Promise, 
Tehran: Nilofar. 
١٠. Rostami, Shahram (٢٠٠٦) Searching for Camus, Tehran: 
Shoorafrin. 
١١. Sartre, Jean-Paul (٢٠٠٩) What is Literature, translated by 
Mustafa Rahimi and Abolhasan Najafi, Tehran: Nilofar. 
١٢. Shafii-Kadkani, Mohammad Reza (٢٠٠٤) Periods of Persian 
poetry until the fall of the monarchy, Tehran: Sokhan. 
١٣. Shaygan, Dariush. (١٩٩٩). Asia against the West, Tehran: 
Amirkabir. 
١٤. Tunji, Mohammad (٢٠١٥), Comparative literature translated by 
Ezzat Molla Ebrahimi, Hossein Ahmadi, Semnan: Bostan Andisheh. 
١٥. Zarqani, Mehdi (٢٠١٢) analysis of Iranian poetry in the ٢٠th 
century, Tehran: Sales. 
١٦. Zarshenas, Shahriar (٢٠١٥). nihilism Tehran: Young Thought 
Center. 
١٧. Zeimaran, Mohammad (٢٠١٢) Nietzsche after Heidegger, 
Derrida and Deleuze, Tehran: Hermes. 

Articles 

Yaghmai, Golnar, Kamal al-Dini, Mohammad Bagher, Sadeghzadeh, Mahmoud 
(٢٠١٧) " The effect of modernity on modernization of Persian (Iranian) Poetry 
in ١٩٥٠s and ١٩٦٠s", Comparative Literature Studies, Vol. ٥: pp. ١٠٣-١٣٤. 

Farsian, Mohammadreza, Qadri, Fatemeh (٢٠١٩) " Albert Camus’s innovative 
reading in Iran", World Contemporary Literature Research", Volume ١: pp. ٣١٦-
٢٩٢. 

100   /   Jostarnameh Comparative Litrature Year8 /January 2025 



 /  Examining the influence of Albert Camus's " stranger"  novel on ... 
Hosseini, Mustafa (٢٠١٢) "Introduction and book review: general literature and 
comparative literature: practical treatises", Comparative Literature Journal of 
Persian Language and Literature Academy, Vol. ٧: pp. ٢٢٤-٢٢٩. 

Pirani, Mansour. (٢٠٢١). " Comparative literature in ancient Iranian literature, 
but theory in France (Background and History of Comparative Literature in 
Iran)", Classical Persian Literature, Volume ٢: pp. ١٥٧-١٨١. 

Rahimipour, Saeed (٢٠١٧) "Comparative study of social utopia in 
Gholamhossein Saedi's "Tatar Khandan" and Aldex Huxley's "Brave New 
World" from the perspective of chaos theory" Comparative Literature Studies, 
Vol. ٦: pp. ١٠٠-١١٨ 

Zahed, Fayaz (٢٠١٢) "Postmodernism and the impact of nihilism on it", 
Epistemological Researches, vol. ٥: pp. ١-١٧ 

Zamanian, Ali; (٢٠٠٦). "Nihilism from denial to reality". Strategy  Journal of 
Quarterly. No. ٤٠, pp. ١١٤-٨٧. 

 

 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

101



 

  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

 بررسي تأثير رمان «بيگانه» آلبركامو بر تفكّر نيهيليستي  شعر نادر نادرپور 
  ٣، علي رمضاني٢، نرگس اصغري گوار١الهام بهنام وظيفه

 ١٢/٥/١٤٠٣تاريخ پذيرش:  ١٤٠٣ /٤/٣  تاريخ دريافت: 

  ) ١٢٨- ٩٩صص (

  چكيده

ادبيات معاصر ايران، تأثير انديشه داستان ديده بر شعر و  آلبر كامو  هاي  در تفكّر نيهليستي 

اجتماعي    اي به ادبيات ايران معرفي شد كه جامعه با التهابات سياسيشود. كامو در دورهمي

نيهيليسم،  دهة بيست و سي درگير بود و مكتب اگزيستانسياليسم، رمانتيسم بر  هاي فكري 

تشر  هاي كامو در ايران مندر اين دوره داستانسرخوردگي و پوچي شاعران تأثير گذاشته بود.  

شد و بسياري از شاعران با دلايلي مشابه رمان «بيگانه» كامو به محتواي پوچي روي آوردند. 

شعرش،   نيهيليسم  محتواي  در  كه  است  دهه  اين  برجسته  شاعران  از  يكي  نادرپور  نادر 

شود. وي جزو شاعران نيهليستي شعر معاصر نيست و بعد از  تأثيرپذيري از كامو ديده مي

شود،  اما در اشعار متعدّد، مشابه محتواي رمان كامو،  از اين محتوا دور مي  دهة سي به تدريج 

سازي كرده است. يكي از شعرهاي برجستة او، «بيگانه» نام دارد كه محتواي آن به  مضمون

رمان كامو مشابه است. در اين مقاله محتواي رمان بيگانه با اشعار وي بررسي شده است. 

دهد: نادرپور در شعر  في تحليلي است. نتايج تحقيق نشان ميشيوة توصي روش تحقيق،  به

هدفي در مسائل زندگي،  هاي كامو است. تنهايي، بيبيگانه و ديگر اشعارش، متأثّر از انديشه 

هاي اصلي خواهي، از مؤلفّه تفاوتي، پوچي مطلق، مرگاعتقادي، بيسكون و عدم تلاش، بي
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خواني دارد. شاعر با انتخاب اسم رمان، محتواي آن  همرمان بيگانه است كه با شعر نادرپور   

انگيزه است اما در وجه  هدف و بيرا در ابيات گنجانده است. همانند شخصيت مورسو بي

با انديشة كامو، ريشه با كامو متفاوت است. برخلاف محتواي  هاي پوچتفاوت  گرايي وي 

نگرد و  ات سياسي اجتماعي به پوچي ميساماني زندگي و التهابرمان بيگانه، نادرپور از نابه 

كه شخصيت  انديشي او از اندوه زندگي است در حالياز اين وضعيت ناراحت است. مرگ 

معنايي  گرايي وي با نگرش بيمورسو در اثر كامو واكنش منفي به وضعيت خود ندارد و پوچ

  زندگي است.    

  پوچي، مرگ.آلبركامو، نادرپور، بيگانه، نيهيليسم، ها: كليدواژه

    مقدمهـ ١

در حوزة   .مايه نيهليستي در ادبيات ايران در دوره معاصر در شعر و داستان برجسته استبن

هايي  شعر معاصر، از جريان شعر نو به بعد، نيهيليسم رو به فراواني نهاد. از نظر ادبي مكتب

ن به اقتضاي محتواي  همچون: رمانتيسم، ناتوراليسم و اگزيستانسياليسم فراگير شد و شاعرا

هاي ادبي، اين موضوع با حوادث  بر تأثير مكتبها، از مرگ و نااميدي گفتند. علاوهمكتب

هاي احزاب مختلف كه بر ادبيات  و فعّاليت  ١٣٣٢مرداد سال    ٢٨تاريخي از جمله كودتاي  

  شديد شد.سو كرده بودند ت ها همشان را با آنتأثيرگذار بودند و اغلب شاعران محتواي فكري 

در شكلعلاوه نيز  اجتماعي، مشكلات شخصي شاعران  نيهيليسم  بر شرايط سياسي  گيري 

با مشكلات اجتماعي و سياسي آميخته شده است. در كنار اين دلايل،   مؤثّر بوده است و 

رمان گرا در ادبيات معاصر تأثيرگذار بود. يكي از اين آثار، چاپ و نشر آثار نويسندگان پوچ

فرانسوي و از سردمداران نيهيليسم معاصر متعلقّ  ) نويسندة  ١٩٦٠ـ  ١٩١٣لبركامو»( بيگانه «آ

  به مكتب اگزيستانسياليسم است. 

پوچي و نفي معناي زندگي يك بخش جدانشدني انديشة كامو است و چاپ آثارش در ايران  

ران زمان با رشد فضاي رمانتيسيم و التهابات سياسي اجتماعي ده سةي بود و اغلب شاعهم

هاي  كه با گرايش رمانتيسم به شعر پوچي روي آورده بودند، شعرشان قابل مقايسه با انديشه

گرايي كامو است. يكي از اين شاعران نادر نادرپور است كه در اين دوره، محتواي اندوه،  پوچ

با صبغة رمانتيسمي به اين  وي در آغاز شاعري    شود.پوچي و نوميدي در شعرش ديده مي 

مضمون گراييد و در دهة سي جزو شاعران رمانتيسم است كه غمنامه سروده است. شعر  

١٠٣   /   بررسي تأثير رمان «بيگانه» آلبركامو بر تفكّر نيهيليستي  شعر نادر نادرپور   



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة   /   ١٠٤

است.  مشابه  بيگانه  رمان  در  كامو  افكار  با  كه  است  زندگي  از  اندوهش  توصيف    «بيگانه» 

با دوره التهابات  شاعري وي دقيقاً منطبق  به جامعه معرفي شده و  بيگانه  آثار  اي است كه 

در اين مقاله شعر نادرپور به صورت    شاعران تأثير گذاشته است.  سياسي اجتماعي بر ذهينت

  تطبيقي در مقايسه با محتواي پوچي رمان «بيگانه» بررسي شده است.  

  بيان مسئله  -١-١

ترجمه شد و مورد استقبال قرار گرفت؛ محتواي   آلبركامو در ايران  بيگانه  زماني كه رمان 

اي غربي وجود داشت و شاعران متعهّد نيز در برابر هنيهيليستي در ايران با تأثير از مكتب

هاي نويسندگان غربي مثل كامو، افكار  وقايع اجتماعي متأثرّ بودند اما تأثيرپذيري از انديشه 

«چنين فضايي انديشة تحرّك و عصيان كه درونماية اصلي  پوچي را دو چندان كرد، گويي  

نجات همچون  دربخشي عمل مي آثار كاموست،  و سپس    كرد كه  توجه روشنفكران  آغاز 

) بنابراين به سرعت  ٣٠٣:  ١٣٩٩توجه مردم عادي را به خود جلب كرد» (فارسيان، قادري،  

هايي  غمنامهپورچافي« تحت تأثير شرايط جامعه و حالات پوچي و نوميدي به گفتة حسين

ها  استهاغلب شاعران خواسته يا ناخو)  ١٢٩:  ١٣٨٧پور چافي،  دروغين» به وجود آمد (حسين

به گفتة و نوميدي گفتند.  به مرگ مي   كدكنيشفيعي  از مرگ  انديشند و اصولاً  «غالباً شعرا 

انديشيدن شاعران به مرگ و حتي ستايش    هاي اصلي شعر اين دوره مسئلهمايهيكي از درون

  ).٦١: ١٣٨٣كدكني،  شفيعيمرگ و نااميدي عجيب و غريبي است» (

برجست شاعران  از  هم  از نادرپور  دوره  اين  در  پوچي  و  اندوه  محتواي  كه  است  معاصر  ه 

سو با رمانتيسم شعر سروده است  شود. وي جزو شاعران غنايي است و همشعرش ديده مي 

 يافته ـ تغزلي  ذاتي  خود ـ ابعاد همة در او مورد، شعر همين و از دارد  كاملاً تغزلي  ذهنيتي«

رمانتيسيم اجتماعي به مسائل اجتماعي و حوادث جامعه  اما در    )٨:  ١٣٨٩نژاد،  است» (باقي

در دهة    .شودگرايي ديده مي در دهة سي توجه دارد و در بخشي از اشعارش محتواي پوچ

سي كه نادرپور با چاپ اشعارش به جامعه شاعران پيوست، افكار كامو در ميان شاعران و  

كه نادرپور نيز با رمان بيگانه كامو    شوداين فرضيه مطرح مي اديبان ايراني رواج يافته بود.  

و  گونه بوده است خود وي رشتة زبان و ادبيات فرانسه خوانده بود  آشنا بود و البته حتماً اين

كند  مسلماً با كامو آشنا بود. اين فرضيه را وجود شعري به نام «بيگانه» در ديوان او قوي مي

هاي نمونة روشني در بازتاب انديشهست و هاي كامو اسو با انديشهكه از نظر محتوا نيز هم



هنجارشكني    و  اجتماعي  محيط  با  انسان  بيگانگي  وجودي،  تفكّر  جمله:  از  نيهيليستي 

نا و  ريشه اميدي و مرگ غيرمنطقي، پوچي  است. گرچه  افكار  هاي پوچطلبي  با  گرايي وي 

دهد. مسئلة  نشان ميكامو در رمان بيگانه متفاوت است اما مشابهات محتوايي، تأثيرپذيري را  

هاي رمان بيگانه كامو بر شعر نادرپور است. در  مايه و مؤلفّهاصلي پژوهش، بررسي تأثير بن

  اين بررسي، هدف پاسخ به سؤالات زير است.  

  ترين محتواي رمان بيگانه در شعر نادرپور چيست؟   ـ مهم١

مؤلفّه٢ نادرپور در كدام موارد هاي پوچـ مشابهات  بيگانه  با شعر  بيگانه كامو  گرايي رمان 

  است؟   

  گرايي كامو در رمان بيگانه چيست؟ هاي پوچمايهگرايي نادرپور با بنـ  تفاوت پوچ٣

  اهمّيت و ضرورت تحقيق - ١-٢

با مؤلفّه نادرپور  تطبيقي اشعار  با بررسي  رمان  هاي پوچي  اهمّيت تحقيق در اين است كه 

هاي كامو در  هاي فكري او با انديشهها و تشابهكامو، محتواي نيهيليسم شعر نادرپور، تفاوت

شود از آنجا كه تأثيرپذيري نادرپور از آثار كامو تاكنون بررسي نشده  رمان بيگانه مشخص مي 

مو،  گرايي شعر معاصر از آثار كاهاي پوچتواند در شناخت تأثير انديشهاست، اين بررسي مي 

  اي باشد. دستاورد تازه 

  پيشينة تحقيق - ١-٣

شناخته شده در ادبيات ايران است و پيرامون معرفي او و بررسي  آلبركامو يك شخصيت  

ها بررسي تأثير كامو در ادبيات،  آثارش تحقيقات متعدّد نوشته شده است. بيشترين پژوهش

) مقالة  ١٤٠٠سجادي، سجادي(  هاي معاصر است؛ از جمله:بررسي تطبيقي آثار او با داستان 

وارگي در دو رمان بيگانه اثر آلبركامو و بوف كور اثر صادق  «مطالعه تطبيقي پوچي و شي

هاي اگزيستانسياليستي  مايه) مقالة «بررسي تطبيقي بن١٤٠٠احمدي، غراياق زندي (  هدايت»،

ر ارتباط با تأثير  داند.  كامو و داستان سگ ولگرد صادق هدايت» را چاپ كرده  رمان بيگانه

»  خوانش ابداعي آلبر كامو در ايران) در مقالة «١٣٩٩وي بر شعر معاصر، فارسيان و قادري(

اند. همچنين اين  و اخوان بررسي كردهكدكني، شاملو  تأثير تفكّر آلبركامو را در شعر شفيعي

كه در  دند  در دانشگاه مشهد چاپ كر  ١٣٩٨نويسندگان كتاب«البركامو در ايران» را در سال  

طور گسترده، تأثيرپذيري شاعران اصل رسالة دانشجويي نويسندة دوم است. در اين كتاب به

/   ١٠٥  بررسي تأثير رمان «بيگانه» آلبركامو بر تفكّر نيهيليستي  شعر نادر نادرپور   
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و نويسندگان ايراني از آثار كامو بيان شده است؛ اما در هيچ پژوهشي تاكنون در مورد تأثير  

گرايي شعر معاصر و نيهيليسم شعر  بحثي نشده است. در موضوع پوچكامو بر شعر نادرپور  

(پوچن نيهيليسم  ابعاد مختلف  «بررسي  مقالة  از جمله  دارد  در ادرپور پيشينه وجود  گرايي) 

نادر  شعر شاعران معاصر (مهدي اخوان ثالث، احمد شاملو، فروغ فرخزاد، منوچهر آتشي، 

در مجلة بهار ادب منتشر  ١٤٠٢نادرپور، محمدّ زهري)» از نويسندگان پژوهش حاضر در سال  

هاي هيچ انگاري در ارتباط با  ) در مقالة «بررسي مؤلفه١٤٠١همكاران( شده است. كريمي و 

نادر  و  مشيري  فريدون  رحماني،  اشعار نصرت  مطالعه:  مورد  معاصر  در شعر  غنايي  ادب 

)  ١٣٩٦هاي رمانتيسم در شعر نادرنادرپور»، شهرآبادي() در مقالة «جلوه١٣٩٣خافي(نادرپور»،  

) در  ١٣٩٩خانلي و همكاران (الژي در اشعار نادرپور»،  در مقاله «مضامين رمانتيسم و نوست

هاي اگزيستانسياليستي در شعر معاصر»، مشايخ كندسكلا و همكاران  مقالة «بررسي انديشه

گرايي نادرپور را  در بخشي پوچ  انديشي در شعر معاصر»هاي مرگ) در مقالة «مؤلفّه١٣٩٩(

بر شعر وي، پژوهشي انجام نشده است. لذا با  اند اما تاكنون در مورد تأثير كامو  بيان كرده

هاي آلبركامو و رمان بيگانه بر شعرش  نبود پيشينه خاص، اين مقاله با محوريت تأثير انديشه

  نوشته شده است. 

  روش تحقيق  -١-٤

اطّلاعات اين پژوهش با مطالعه مجموعه اشعار نادرپور و رمان بيگانه كامو گردآوري شده  

اي و گردآوري اطلاعات با ابزار فيش است. نگارش  ه صورت كتابخانهاست، روش مطالعه ب

  شيوة توصيفي تحليلي نوشته شده است. مقاله با بررسي تطبيقي انجام شده و به

  مباني نظري پژوهش  - ١-٥

  نيهيليسم  -١-٥-١

اي  نيهليسيم با اين عنوان محصول دوران مدرنيسم است «با مدرنيسم جهان خود را در هاله

ها خود  هاي غيرقابل كنترل ديد كه همه زاييدة شرايط جديد جهان بودند، شخصيترفتپيش

مي كنترل  غيرقابل  خروش  و  جوش  در  ندارند»  را  خود  براي  ثبات  ايجاد  توان  و  يابند 

كند.  هاي مختلف ظهور ميعنوان يك تفكّر با نظريهگرايي به) و پوچ١١٠:  ١٣٩٧پور،  (رحيمي

» به آن ism « گرفته شده است پسوند    Nihilنيهيليسم از كلمة لاتين    شناسي، واژةدر واژه

دهندة غياب  تهي است كه معناي هيچ نشاندر معني لغوي به معني هيچ و    اضافه شده است.



 /١٠٧   بررسي تأثير رمان «بيگانه» آلبركامو بر تفكّر نيهيليستي  شعر نادر نادرپور   

(شايگان،   است  لازم  بودنش  كه  است  امري  وجود  تاريخچة  ١٣:  ١٣٧٨و  با  ارتباط  در    (

در سال   بار  «اوّلين  است  آمده  آن  در مفهوم اصطلاحي  لغت  اين  از  توسط    ١٩٣٩استفاده 

در نيويورك توسط هنرمندان    ١٩٦٠آرنولد توينبي به كار رفت. اين اصطلاح بعدها در دهه  

اين واژه را   ١٩٧٠پردازان اروپايي بودند كه در دهة گرفته شد. سپس نظريهكار  و منتقدان به  

انگاري ترجمه انگاري يا نيست معني هيچ  «به) در زبان فارسي  ٢:  ١٣٩٢به كار بردند» (زاهد،  

(زرشناس،   است»  پوچ).  ١٣:  ١٣٨٥شده  مفهوم  با  بيشتر  ميالبته  ياد  شود. همچنين  گرايي 

  گرايي» آمده است.  گرايشي»، «نهرايي»، «بيگهاي «ندانمعبارت

هاي مختلف  در تعاريف اصطلاحي، نيهيليسم يك مكتب فلسفي و فكري است كه در حوزه

تواند وجود داشته باشد  توان گفت يك انديشه است كه در هر چيزي مي وارد شده است. مي 

ا رها كردن، انتقادكردن، گرايي» است كه بو به آن مرتبط گردد. در ذات اين انديشه، يك «نه

-ماية فكري آن بيترين بندهد. مهممتناقض عمل كردن در مورد چيزي خود را نشان مي

به ارزشي   يافتن وجود  ارزش دانستن همه چيز است. در مفهوم فلسفي «نيهيليسم كاهش 

شود چرا كه  است كه سواي وجود است، اوّلين مرحلة اين جايگزيني با سقراط شروع مي

گذاري اخلاقي  گويد هر ارزشكند. به همين دليل نيچه ميستي را محدود به اخلاق ميوي ه

  ). ٦٦:  ١٣٧٩انجامد» (كيا، به نيهيليسم مي

شناختي است كه در آن شناختي و معرفتشناختي «نيهليسيم وضعيت رواندر مفهوم روان

ايطي اضطراب  رود و در پي آن شرمعناي زندگي، هستي بودن، خود و حيات از دست مي

) برخي نيز از اصل، همه  ٨٨:  ١٣٨٥شود» (زمانيان،  آفرين و سر در گمي روحي ايجاد مي 

آورند «اين گروه كساني هستند كه وعدة  شوند و به نيهيليسم مطلق روي ميچيز را منكر مي

دانند و از  آورند، رياضت و نيروانا را مهمل ميمذاهب را سخن لغو و بيهوده به حساب مي

ها زندگي انساني خطاي طبيعت است. مادة  يابند. به نظر آنات اين جهان نيز آرامش نميلذّ

صاحب شعور، فقط براي آن به وجود آمده كه غربت و بيگانگي خود را در جهاني كه دائم  

در حال دگرگوني است احساس كند و رنج ببرد. خودكشي در اين كيش، عمل به جايي  

  ).٥٦: ١٣٧٩ي مسلم است» (جعفري، است و پوچي و بيهودگي زندگ 
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  ادبيات تطبيقي  -١-٥-٢

ادبيات ملّت تطبيقي، بررسي  تاريخي  موضوع ادب  بررسي روابط  تطبيقي  ها است «ادبيات 

ها  هاست. چگونه ادبيات يك كشور با ادبيات ديگر سرزمينادبيات ملّي با ادبيات ديگر زبان 

مي تأثير  پيوند  يكديگر  بر  و  مي يابد  ميمتقابل  دريافت  چه  مبدأ  ادبيات  چه نهند؟  و  كند 

  دهد؟ چيزهايي را به عاريت مي

- هاي ادبي از يك ملتّ به ادبيات ديگر ملّتاز اين رو، ادبيات تطبيقي بيانگر انتقال پديده

 در نوزده قرن نخُست نيمة در  تطبيقي ادبيات) از نظر تاريخي «٩:  ١٣٩٥هاست» (تونجي،  

 ويلمن و ژان فرانسوا آبل و است  ادبيات تطبيقي فرانسه خاستگاه شد. زآغا زمين مغرب

» (حسيني، دانست آن گذاران پايه  نُخستين از  بايد  را  سربن دانشگاه ادبيات  آمپر استادان ژاك 

بعد از فرانسه، مكتب امريكايي و آلماني شكل گرفت اما در مقايسة ادبيات  )  ٢٢٤:  ١٣٩٢

مكتب با  تطبيقي  ادبيات  استفاده مي  ملل،  مطالعه شعر  فرانسوي  نيز  اين پژوهش  در  شود. 

ترين اصول اين مكتب، بررسي  نادرپور با رمان آلبركامو با اين مكتب تحليل شده است. مهم

ها و مشابهات دو اثر ادبي، بررسي روابط و مناسبات تاريخي ميان دو ادبيات،  و بيان قرابت

- ر جهت غني تر كردن آن و محدود بودن پژوهشتوجه به اهمّيت و جايگاه زبان و تلاش د

  ).١٦٧: ١٤٠٠هاي تطبيقي به بررسي تأثير و تأثّر در آثار ادبي (پيراني، 

  معرفي كامو و رمان بيگانه  -٣- ٥-١

در الجزاير به دنيا آمد. در كودكي با فقر بزرگ    ١٩١٣) در سال   Albert Camusآلبر كامو(

شد، او توانست به كمك معلم خود بورسيه تحصيلي بهترين دبيرستان شهر را به دست آورد 

دانشگاه  از  بعد  شد.  دانشگاه  وارد  فلسفه  رشتة  در  دبيرستان،  تحصيلات  اتمام  از  بعد  و 

در   ١٩٦٠نويسندگي روي آورد. سرانجام در سال  مطالعات در حوزة فلسفه را آغاز كرد و به  

كامو يك فيلسوف و نويسنده بود كه شهرت او بيشتر در فلسفة  سانحة رانندگي از دنيا رفت.  

اش را تسخير كرده بود. چندين دليل  نيهيليسم است كه از همان آغاز جواني تمام انديشه

. سرگشتگي  ٢عي عصر كامو  . شرايط اجتما ١براي گرايش وي به نيهليسم ذكر شده است « 

).  ١٥٧-١٥٨:  ١٣٨٢ها» (نصري،  . انديشة مرگ و بيگانگي انسان٣در حل معماي آفرينش و  

ش) در فرانسه    ١٣٢٠(  ١٩٤٢اين رمان در  در حوزة نويسندگي رمان «بيگانه» اوّلين اثر اوست.  

را دريافت  جايزة نوبل ادبيات    ١٩٥٧منتشر شد و به سرعت مورد توجه قرار گرفت و در سال  

زاده چاپ  اصغر خبرهاحمد و عليآل توسط جلال    ١٣٢٨كرد. ترجمة آن در ايران در سال  



 /١٠٩   بررسي تأثير رمان «بيگانه» آلبركامو بر تفكّر نيهيليستي  شعر نادر نادرپور   

هاي ديگر آثارش و با گرايش فكري و شعري شاعران و نويسندگان  شد. بعد از آن با ترجمه

  به افكار او، يك شخصيت برجسته در ادبيات ايران گشت.  

  معرفي نادر نادرپور -١-٥-٤

در سال   در تهران به دنيا آمد. دورة متوسطه را در تهران گذراند. ١٣٠٨نادرپور در سال  نادر 

از دانشگاه سوربن فرانسه مدرك زبان و ادبيات فرانسوي  به فرانسه عزيمت كرد و    ١٣٢٨

در وزارت  گرفت و به ايران بازگشت. بعد از بازگشت از فرانسه، مشغول به كار شد، ابتدا  

هاي ديگر نيز روي آورد. از ليتش را آغاز كرد اما بعد از چند سال به شغلفرهنگ و هنر فعّا

راديو  در  را  امروز  ادب  گروه  سرپرستي  سِمتَ  اسلامي،  انقلاب  پيروزي  از  قبل  تا  جمله 

برنامهتلويزيون ملّي ايران عهده آثار نوآوران ادب معاصر  دار بود و  هايي درباره زندگي و 

پاره آنساخت كه  از  و    هااي  ايران  امروزي  ادبيات  به شناساندن  و  يافت  تاريخي  سنديت 

در آن   ١٣٦٥جهان، ياري كرد. وي بعد از انقلاب به فرانسه سفر كرد و تا ارديبهشت ماه  

شهر اقامت داشت. بعد از آن به امريكا رفت و تا پايان عمر در آنجا زندگي كرد. سرانجام   

  ٢١:  ١٣٨٠ه خاك سپرده شد. (نقل از سلحشور،  جا باز دنيا رفت و در همان  ١٣٧٨در سال  

  )   ١٨ـ 

اش چاپ شد  اوّلين مجموعة شعري  ١٣٣٢سال    شاعري را از دورة نوجواني آغاز كرد و در

) او شاعر دهة  ٢٥٦:  ١٣٩١پرداز اين دهه است» (زرقاني،  سنّتيترين چهرة نيمه«شاخصو  

ايران جاي گرفته بود كه بخش مهم آن تأثير  سي و چهل است. در آن دوره، مدرنيته در شعر  

از ادبيات غرب بود «انعكاس مستقيم آشنايي با ادبيات و شعر غرب و غير مستقيم شكل  

هاي سياسي و درهم تنيده  هاي فرهنگي، دگرگونيهاي اجتماعي، جريانبنديدادن به گروه

هاي سي و چهل  دههها و انعكاس آن در ادبيات و شعر مدرنيته در شعر فارسي  شدن آن

) در محتواي شعري، نادرپور  ١٠٦:  ١٣٩٧خورشيدي در ايران است» (يغمايي و همكاران،  

اما ذهينت او غنايي است و  .  يك شاعر غنايي است البته به محتواي اجتماعي نيز نظر دارد

  شود. محتواي نيهليسم در شعر غنايي او ديده مي
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  بحث و بررسي -٢

  نديشة نيهيليسي شعر معاصر  رمان بيگانه و ا-٢-١

محتواي رمان بيگانه توصيف زندگي فردي به نام مورسو است. او كارمند يك اداره است و  

كنند مادرش در  شود كه به او اعلام ميكند. داستان از جايي شروع مي به تنهايي زندگي مي 

انتظار همه، در رود. بر خلاف خانه سالمندان از دنيا رفته است. براي خاكسپاري مادرش مي

حوصله است.  كند و در مراسم بيكند. آفتاب سوزان او را اذيت ميمراسم مادر گريه نمي

انگيزه است. حتي  احساس و بيرود. او فرد بي اش ميفرداي آن روز به تفريح با معشوقه

كند، با خونسردي  معناست. وقتي ماري از او تقاضاي ازدواج ميوجود معشوق نيز برايش بي 

ازدواج ميمي او  با  دارد  اگر دوست  اما  ندارد،  ازدواج  به  تمايلي  زندگيگويد  با  كند.  اش 

تا اينكه يك روز بدون دليل كافي و قانع نواختي پيش مييك كننده يك مرد عرب را  رود 

كند و حتي  شود. از خود هيچ دفاعي نميافتد و محكوم به اعدام مي كشد، به زندان ميمي

تمام عقايد مذهبي و اجتماعي را رد ميمنتظر روز اعد  به راحتي مرگ را  ام است.  كند و 

  پذيرد. مي

اي نوشته  گونه كامو در اين داستان بيگانگي مورسو را با همه چيز توصيف كرده است. رمان به

شده كه گويا شامل دو بخش است. بخش اوّل، توصيف زندگي روزمرة مورسو است كه  

شود و بخش دوم زماني است كه مورسو به  ي شخصيت آشنا ميانگارمخاطب با تفكّر هيچ 

شود. در اينجا، عقايد پوچي مورسو در گفتار و رفتارش  افتد و به مرگ محكوم مي زندان مي

كند و همه چيز را محكوم به  وضوح توصيف شده است. او تمام عقايد بشري را نقد مي به

. در توصيف نهيليستي، مورسو شخصيتي نشيندبيند بنابراين منتظر مرگ خودش ميمرگ مي

معناباختهپوچ انسان  «قصة  و  گراست  معمول  هنجارهاي  ديگران  با  رابطه  در  كه  است  اي 

)  اما از اين نظر كه ويژگي بيگانگي با  ٨٥: ١٣٨٥تابد» (رستمي، معروف اجتماعي را بر نمي 

خاص است.     همه كس و همه چيز دارد و خود نيز براي همه بيگانه است، يك شخصيت

داند «آشكارا قصد داشت كه شخصيتي خودمختار و الگويي  كامو آن را قهرمان پوچي مي

(بره، خواسته٤٤:  ١٣٨١بيافريند»  شخصيت  اين  ذات  است«در  گفته  خودش  چنانكه  ام  ) 

  مسيحي بيآفرينم كه يگانه مسيحي است كه ما را سزاست» (همان). 
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انديشي، پوچي را در ماهيت  نااميدي و مرگ   از اين منظر مورسو بينش روشني دارد و در 

ماند، كامو در معرفي داستان و قضاوت  اش از آغاز تا پايان رمان ميبيند و بر عقيدهزندگي مي

مخاطب گفته است: «با خواندن سرگذشت مردي كه بدون هيچ وضع و داعيه قهرماني در  

ه اشتباه نيفتد. براي من پيش  شود اميد هست كه خواننده زياد براه حقيقت پذيراي مرگ مي 

ام تا در قهرمان كتاب خود، چهره تنها  آمده است كه بر خلاف عرف ادّعا كنم كه كوشيده

مسيحي راستيني را كه شايسته آنيم تصوير كنم. با اين توضيحات خواننده درخواهد يافت  

كه هر هنرمندي  گويم منتهي با طنزي  احترامي ميكه من اين نكته را بدون كوچكترين قصد بي

  ).  ٣٤:  ١٣٨٩محقّ است. دربارة شخصيتي كه آفريده است به كار برد» (رحيمي، 

ترجمه   ايران  با  تفكّراتي كه در شخصيت مورسو است، وقتي در  ميان شاعران كه  شد در 

سرودند به سرعت مورد پذيرش قرار  تفكرّات مكتب نيهليسيم و رمانتيسم و غيره شعر مي

اين شاعران است كه در آغاز شاعري با تفكّر پوچي شعر سروده است   گرفت. نادرپور جزو

تأثير از محتواي اين  و برجسته ترين شعرش در اين موضوع «بيگانه» نام دارد كه گويي با 

رمان است. از نظر ساختار اين شعر در قالب چهارپاره است و در دفتر «دختر جام» در سال  

اش را با زندگي گفته است. محتواي اين شعر كوتاه  گي منتشر شد. بسيار كوتاه، بيگان  ١٣٣٣

گويد اگر كسي از من بپرسد كه هدفت از زندگي چيست به  چنين است، در ابتداي شعر مي 

كنم. از وقتي كه به دنيا آمدم بار زندگي  ترسم مجبوراً زندگي ميگويم چون از مرگ مي او مي

اين دنيا من مهمان ناشناسي هستم و هيچ    اي جز زيستن ندارم. دركنم و چارهرا تحمّل مي

هاي دل من گوش نداد  كس مرا نشناخت و اندوه دروني مرا درك نكرد. هيچ كس به حرف

براي من معنايي ندارد و من نشاط زندگي  به درونم راه نجست. هيچ چيز اين زندگي  و 

و جملات شاعر  ها  ندارم. اين محتوا با تأسّي از اندوه شخصي و اجتماعي است اما عقيده

مي نشان  را  بيگانه  رمان  از  علاوهتأثيري  را  دهد.  پوچي  نيز  متعدّد  اشعار  در  شعر،  اين  بر 

انديشه تطبيق  با رمان توصيف كرده است. موارد زير  ارتباط  در  در اشعارش  نادرپور  هاي 

  بيگانه است.   



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  /   ١١٢

  هاي رمان بيگانه در شعر نادرپور  مؤلفّه- ٢-٢

  پوچي -٢-٢-١

- اش نيز درگير پوچف پوچي است. مورسو قهرمان پوچي است كه زندگي سادهبيگانه توصي

زند. «او در زندگاني از محرومترين اشخاص  شود و سرنوشت تلخ برايش رقم ميگرايي مي 

در بين ما، از سهم كمتري برخوردار است. روي هم رفته خوشحال است. مسرور در اين 

را هم كه بدان نايل گشته و استحقاقش را    تندباد حوادث است ولي همين مختصر سعادتي 

  ).  ٨٣: ١٣٧٠» (هاجري،دهدنيافته است به سبب روش زندگي پوچ بر باد مي

شود كه  شود. همين خستگي باعث ميويژگي شخصيت او اين است كه از آفتاب خسته مي

ا  كشد. وقتي او ر از مراسم خاكسپاري مادرش دلزده شود و به همين خاطر مرد عرب را مي

توصيف كرده است «چهاربار ديگر هفت تير را روي جسد بيمي حركتي كه  كشد، چنين 

شدند، خالي كردم و اين همچون چهار ضربه كوتاه  رفتند و ناپديد ميها در آن فرو ميگلوله

بدبختي مي  بر  (كامو،  بود كه  او  ٣٦:  ١٣٥٦نواختم»  از  وكيل  پوچي است كه وقتي  تفكّر   (

گويد: «عادت از خود پرسيدن  مرگ مادر اندوهگين بود؟ او در جواب مي  پرسد آيا در روزمي

به او مي٣٨ام» (همان:  را مدّتي است از دست داده حرفي  گويد چرا آدم كم) وقتي قاضي 

دهد: «علّتش اين است كه هيچ وقت چيز مهمي ندارم كه بگويم» (همان: است جواب مي

٣٨ .(  

گويد كه به  شود. او چندين بار ميا در افكارش ديده مياعتقادي به خدبا چنين تفكّري، بي

مي او  به  وقتي كشيش  ندارد.  اعتقاد  نيست؟  خدا  نوميدي  فرط  از  اعتقادش  اين  آيا  گويد 

نيست فقط مي مي نوميد  (همان:گويد  اين طبيعي است  و  دادگاه را  ٦١ترسد  نتيجة  ) وقتي 

كند. در زندان وقتي كه ديگر  ف ميفهمد، زندگي خودش را پايان يافته و متوقّف توصيمي

كند «حس كردم كه اين سلول  آيد توقّف زندگي را آنجا حس مي كسي براي ملاقات او نمي

اينجا متوقّف مي  در  زندگانيم  (همان:  زندان خانة من است و  در  ٤١شود»  ) وقتي كشيش 

دارد. «به  هايش ن اي براي شنيدن حرفآيد، حوصلهزندان براي آمرزشش به ملاقات او مي

كنيد؟ و من گفت پس هيچ اميدي نداريد و با فكر اينكه براي ابد خواهيد مرد، زندگاني مي 

  ). ٦٢من جواب دادم: بله» (همان: 

ويژه در گرايي در شعر معاصر با تفكّر نيهيليستي در دهة سي فراگير است. بهپوچي و پوچ

يي كه تحوّلات سياسي اجتماعي  مرداد وارد فضاي جديدي شد؛ فضا  ٢٨دورة پس از كودتاي  
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موجب شد تا شعر هم، همچون خود شاعر به گوشه انزوا فرو رود. انزوايي كه محصول آن  

«معناي زندگي،   شودگرايي در معناي زندگي ديده مييأس و نااميدي بود. در نيهليسيم، پوچ

هايي  ثخصوص بح دهد؛ بهگرايي را به خود اختصاص مياي از منازعات پوچبخش عمده

ويژه در  را كه غلظت فلسفي كمتري دارند. بحث از معناي زندگي در ساحت فلسفي و به

دهد»  گرايي اگزيستانسيال نشان ميشكل پوچشكل مدرن و پسامدرن آن، معمولاً خود را به

كرد، از اين  اي زندگي ميبالطبع نادرپور هم كه در چنين جامعه  )١٣٧:  ١٤٠٠پور،  (ابراهيمي

شود.  ستثني نبوده و يأس و نااميدي يكي از محورهاي فكري شعر او محسوب ميقاعده م

طوري كه اگر بخواهيم در يك  آيد. بهمايه مهم به حساب ميدر شعر بيگانه، پوچي يك بن

توانيم تصوّر  كلمه مضمون اصلي اين شعر را به زبان بياوريم چيزي جز كلمه «پوچي» را نمي

خود نمود اثبات اين ادّعاست. در آغاز شعر گفته است به اين    كنيم. سطر به سطر اين شعر

  ترسد:كند كه از مرگ ميدليل زندگي مي 

   از من بپرسد روزي كسي  اگر 

  كه ديگر قصدت از اين زندگي چيست ؟

  ترسم از مرگ بدو گويم كه چون مي

  ).  ١٨٥: ١٣٨٢مرا راهي به غير از زندگي نيست ( نادرپور،  

  در پايان شعر گفته است:  

  چه سود از تابش اين ماه و خورشيد  

  كه چشمان مرا تابندگي نيست  

  همان را گر نشاط زندگي هست 

  )  ١٨٦مرا ديگر نشاط زندگي نيست ... (همان: 

اش را از اين جهان بيان كرده  پوچي، نارضايتيبر اين شعر، در شعر «ملال» با تفكّر  علاوه

هاي جهان ديگر به او اثري ندارد. از اين جهان دلگير است و اين ملال  گويد جاذبهاست. مي

  انتهاست.  بي

  جهانا ! فسون تو ام بي اثر شد 

  نگيرد مرا جذبه مهر و ماهت 

  نه آن زعفراني فروغ غروبت 
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  نه آن لعلگون پرتو صبحگاهت 

  ل از تو دارم جهانا ! ملا

  ). ١٩٠ملالي كه آغاز و پايان ندارد (همان: 

  خواهي  تنهايي و مرگ-٢-٢-٢

مورسو آدم تنهايي است و تنها زندگي كردن را دوست دارد. او آدم اجتماعي نيست، فقط با 

ها نيز فقط براي زندگي  همسايه، صاحب رستوران، همكاران اداره ارتباط دارد و اين ارتباط

اي به نام «ماري» است كه حتي تمايل به ازدواج با او  . رابطه نزديك او با رفيقهروزمره است

ندارد و صرفاً براي اينكه ماري او را دوست دارد، در كنار اوست، در واقع كسي براي مورسو  

هاي پر  روگويد «چشمانش از نگاه كردن به پيادهمهم نيست. او تنهايي را دوست دارد، مي

  ) ٥٣: ١٣٥٦ند (كامو،  ا آدم خسته شده

تفاوت  زندگي براي او بر طبق عادت است، تلاشي براي تحوّل ندارد و نسبت به همه چيز بي

شود و وقتي خبر اعدام خود را  كند. حتي از مرگ عزيزترين كسش غمگين نميعمل مي

دام  افتد كه از ديدن مراسم اعاي از پدرش ميشنود به فكر اعدام باشكوه است. ياد خاطرهمي

گويد «هيچ چيز مهمتر از يك اعدام نيست به عبارت ديگر،  حالش بد شده بود اما مورسو مي

مي مرد  يك  كه  بود  چيزي  تنها  (همان:  اين  كند»  پيدا  علاقه  آن  به  ادامه  ٥٩توانست  در   (

رود (همان) او نتيجة دادگاه  ها ميگويد اگر از اين زندان بيرون بيايد به تماشاي همة اعداممي

به آن اعتراضي نميا مي ر آيد و او را نصيحت  كند، حتي وقتي كشيش نزد او ميپذيرد و 

تواند تحمّل كند و بعد از رفتن  كند كه طلب آمرزش نمايد، حضور او و سخنانش را نميمي

در پايان رمان، مرگ    ).٦٤او به گفتة خودش «او رفت و من آرامش خود را باز يافتم» (همان:  

پذيرد و  بيند. هيچ حس بدي به مرگ ندارد، آن را ميسرگرفتن دوباره مي  را زندگي و از

با فريادهايشان  فقط مي تماشاچيان بسياري حضور بهم رسانند و  خواهد در روز اعدامش 

  )٦٥پيشواز او شوند (همان: 

اين علاقه به حضور باشكوه مردم در مراسم اعدام از مورسو يك قهرمان پوچي ساخته است.  

خواهد قهرمان باشد اما قهرمان شدن را در گريز از خويشتن يافته است. آلبركامو در  او مي

كند «مرگ» است او سعي دارد مرگ را امري  اي كه اشاره مياكثر آثار خود به نخستين نكته

اهمّيتي نسبت به مرگ  طبيعي جلوه دهد و در مورد اين موضوع هراسي به خود راه ندهد. بي 

تفاوت است،  ت بيگانه آورده است. مورسو كه نسبت به همه چيز جهان بيرا با اوّلين جملا
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دانم» (همان:  كند «امروز مادرم مرد، شايد هم ديروز نميگونه بيان ميخبر مرگ مادرش را اين

١١ .(  

كند و بيگانه با آن انديشد، همه چيز را رها مي در اين نوع تفكّر بشر به فراموشي هستي مي

شناختي است كه در آن حالت «نيهيليسم وضعيت روانشناختي و معرفت   شود  در اينمي

رود و در پي آن شرايطي اضطراب  معناي زندگي، هستي، بودن، خود و حيات از دست مي

شود. نيهيليسم جدي نگرفتن دنيا و هر آن چيزي است  روحي ايجاد ميآفرين و سردرگمي 

يي با شرايط بيروني، هيچ توضيح و تفسير و شويم. نيهيليست در روياروكه با آن مواجه مي

نيهيليست، گويي غريبهتوجيهي نمي هاي  اي است در اين عالم، در ميان واقعيتيابد. يك 

تواند آنها را تغيير دهد» (زمانيان، سخت و زمختي كه نه قدرت فهم آنان را دارد و نه مي

٩٠:  ١٣٨٥ .(  

ايران به خصوص در دورة پس از كودتاي   تأثير چنين رويكردي در فلسفة غرب، در ادبيات

- شود. نادرپور هم از جمله اين شاعران است. زندگي در تنهايي و مرگمرداد ديده مي  ٢٨

ها» كه  ها و دستواهي در شعر او در دهة سي تكرار شده است. از اشعار، دفتر «چشمخ

ها و دستها تاريك  اوّلين دفتر شعري اوست، در اين مؤلّفه برجسته است «فضاي عمومي چشم

است و تقريباً همه اشعار در پس زمينه شب و تاريكي فرو رفته است. سطح محتوايي شعرش  

پردازد، اندوهي  انديش و بدبينانه است. حتي آنگاه كه به عشق و مضامين ليريك مي نيز مرگ

ه  موذي و كشدار در رگ و پي شعر منتشر است ... سرودهاي او به طرز غريبي شباهت تام ب

  ).  ١٨٣: ١٣٩١سينماي وحشت دارد» (زرقاني، 

توان بيان خواهي مي در ابيات زير از شعر «ديگر نمانده هيچ» كاملاً افكار مورسو را از مرگ

  داند: گريزد و مرگ را رهايي را ميكرد. شاعر از خودش مي

  تنها شدم، گريختم از خود، گريختم

  تا شايد اين گريختنم زندگي دهد 

  كه مرگ اگر همتي كند تنها شدم  

  شايد مرا رهايي ازين بندگي دهد 

  تنها شدم كه هيچ نپرسم نشان كس 

  ).١٦٥ـ  ١٦٦: ١٣٨٢تنها شدم كه هيچ نگيرم سراغ خويش (نادرپور، 
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انديشي» است كه اين موضوع را همانند رمان  اساس فكري او در سرودن شعر بيگانه «مرگ

بيگانه كامو در نخستين جملات شعري خود مطرح كرده است. همچنين در پايان شعر خود 

در شعر بيگانه، محتواي كلي تنهايي شاعر و  همچون پايان رمان بيگانه آرزوي مرگ دارد.  

وان خودكشي ندارد اما  ترسد (تكند كه از مرگ ميطلبي اوست. به اين دليل زندگي مي مرگ 

فكر   به  دارد  كه  پوچي  تمام  با  مورسو  نيز  بيگانه  رمان  در  ندارد)  دوست  هم  را  زندگي 

اش را خود  خودكشي نيست، مرگ را دوست دارد اما هرگز در صدد اين نيست كه زندگي

شود براي زندگي كردن تلاشي ندارد. نادرپور  به پايان برساند. وقتي هم محكوم به مرگ مي 

  شعر بيگانه زندگي را به عنوان باري بر دوش توصيف كرده است.   در

  من آن دم چشم بر دنيا گشودم 

  كه بار زندگي بر دوش من بود 

 بي دلخواه خويشم آفريدند  چو

     ).١٨٥اي جز زيستن بود .... (همان: مرا كي چاره

- كس نميچ كند: « هيگونه مطرح ميسارتر همين مضمون را در كتاب «ادبيات چيست» اين

تواند در جهان نباشد، از آن روي كه به جهان آمده است ... بشر بدون اراده و اطلاع خود به  

  ). ١٦: ١٣٨٨دنيا آمده است و ناچار است كه در اين دنيا به سر برد» (سارتر، 

بينيم، مورسو  وقتي با كشيشي كه براي آمرزش او به زندان آمده است  در بيگانه كامو مي

«در مدّت همه اين زندگي    گويد زندگي باري بر روي دوش او بوده استكند ميمشاجره مي 

هايي كه هنوز نيامده  ام و از ميان سال پوچي كه بارش را به دوش كشيده بودم از اعماق آينده 

كرد. همة  بودند وزشي تاريك به جانم مي وزيد كه در مسير خود همه چيز را يكسان مي

شد. براي  ام به من نشان داده مي ها زيستهتر از آننه چندان واقعيهايي چيزهايي كه در سال

من مرگ ديگران يا عشق يك مادر چه اهمّيتي داشت. خداي اين كشيش، زندگي و حياتي  

:  ١٣٥٦گزينند برايم چه اهمّيتي داشت» (كامو، كنند، سرنوشتي كه بر ميكه مردم انتخاب مي

٦٣ .(  

تنهبي اطراف،  به  بودن  مرگاهمّيت  و  در  ايي  كه  است  زندگي  ديدن  پوچ  خواهي حاصل 

هاي وجودي،  هدفي زندگي آمده است «از ديدگاه نيهيليستعنوان بي نيهيليست وجودي به

شود، بلكه امري كاملاً ناموجه  چيز منتهي نمي  هيچ كند و به زندگي هيچ غايتي را دنبال نمي 
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ود ندارد، اما هيچ دليلي هم براي زندگي  اين معنا كه هيچ توجيهي براي زندگي وجاست؛ به  

  ).٢٧٥:  ١٣٨٢» (ضيمران،  نكردن وجود ندارد

بر شعر بيگانه، نادرپور در ابيات متعدّدي از زندگي خود ناراضي است و آن را عبث  علاوه

داند كه همه  انگيز زندگي، خود را تك درختي ميداند، در ابيات زير با اندوه از گذران غممي

  دور شدند و تنها مانده استاز او 

ام چو ساية گمگشتگان به راه/ لرزم چو شاخ و  انگيز زندگي/ افتادهتنها در اين غروب غم 

نيمه نهالان  از تكبرگ   /... باران شامگاه/  تازيانة  زير  زندگي بيجان/ در  اميد من/ درخت 

تودهاند/ شبيك پريدهمرغان روزها همه يك ه/ از دور از ديار  هاي كلاغان شامگاها چو 

  ).١٥٥: ١٣٨٢اند (نادرپور،ها رسيدهافق

خواهي او نيز  گويد و به دنبال مرگ است، مرگدر شعر «از درون شب» تنهايي خود را مي

خواهد از سنگيني تنهايي و پوچي زندگي به وسيلة مرگ رها شود. به خاطر تنهايي است. مي

  به سراغ او بيايد.  خواهد در ابيات زير از اين شعر از مرگ مي

  مرا اي دست خون آشام تقدير  

  گريبان گير و در ظلمت رها كن 

  مرا بر يال استرها فروبند  

  مرا از بال اخترها جدا كن  

 هاي مريخ  مرا در زير دندان

  كم فرو ريزبه نرمي خرد كن، كم

  مرا در آسياي كهنه چرخ  

  غباري ساز و در كام سبو ريز  

  بكوب اي دست مرگ امشب درم را  

  گيرد سراغي كه از من كس نمي

  روشني ماند  شب تاريك من بي

  ). ١١٣بر كن چراغي (همان:  تو اي چشم سيه !
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  تفاوتي  بي-٢-٢-٣

احساس  عدم تلاش و تغيير براي بهبود شرايط در هر دو اثر است، در رمان بيگانه مورسو بي

بدون واكنش به مسائل زندگي است حتي مرگ مادرش براي او تأثيرگذار نبوده است. بعد   و

كند. با خود  كند و هيچ تغييري در خود احساس نمياز دفن مادرش روز معمولي را آغاز مي

گويد: «مادرم اكنون به خاك سپرده شده است و فردا دوباره به سركار خواهم رفت و از  مي

  ).  ٢٠ :١٣٥٦هيچ تغييري حاصل نشده است» (كامو،  هم اةينها گذشته  

اش ماري  تفاوت است. وقتي معشوقهترين مسئلة زندگي او ازدواج است كه به آن هم بيمهم

)  ٢٨كند (همان:  دهد برايم فرقي نميپرسد «آيا حاضرم با او ازدواج كنم» جواب مياز او مي

ديگر   بار  ندارد؛  معنايي  او  براي  داشتن  ازدواج ميدوست  تقاضاي  او  از  او ماري  به  كند. 

توانيم  شك دوستش ندارم  و اگر او مايل باشد ما ميگويد اين حرف معنايي ندارد ولي بيمي

  ). ٢٩ازدواج كنيم (همان: 

تفاوتي اوست. او به راحتي رأي دادگاه  عدم اعتراض او در برابر نتيجة دادگاه، نقطة اوج بي

)  ٥١دهد وي به عللي پوچ مردي را كشته است (همان:  يص ميپذيرد. دادستان تشخرا مي 

گويد: «فكر كردم و گفتم حتي وقتي از او مي پرسند كه آيا از اين قتل پشيمان است؟ او مي

  ).٣٩كنم» (همان: در خودم بيشتر از پشيماني واقعي، احساس ملال و اندوهي مي 

شود و به دنبال  آيد، نگران او نمينمياش ماري ديگر براي ملاقات او به زندان  وقتي رفيقه

گويد او شايد مرده است و برايم ديگر اهمّيتي نداشت. من  خبري از او نيست. با خود مي 

را عادي مي به خوبي مي اين مطلب  از مرگم  يافتم. چون  مرا پس  ديگران هم  كه  فهميدم 

  ).٦١فراموش خواهند كرد (همان: 

وضعيتبي برابر  در  زندتفاوتي  و  هاي  زندگي  از  شاعر  است.  آمده  نادرپور  شعر  در  گي 

گر اندوه است. اندوه او كند، فقط توصيفسرنوشتش ملال دارد، اما تلاشي براي تغيير نمي

به دليل اينكه كسي او را باور نكرد، بودن براي مردم است. كسي او را نشناخت    نيز بيگانه 

  تنهايي را انتخاب كرده است. 

،  ٢٦،  ٢٤،  ٢٢كند» (همان:  را در رمان بيگانه با جمله «برايم فرقي نمي  كامو هم اين روزمرگي

گذارد. همين روزمرگي است كه توانايي انديشيدن را  و ...) بارها به معرض نمايش مي  ٢٨

دليل است. در اتفّاق كشتن مرد عرب، وقتي به كنار دريا  از او گرفته است و رفتارهايش بي

آنكه به آن بينديشم به اينجا آمده بودم» (همان: بي«  د، گفته است:بينرود و مرد عرب را ميمي
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آيد و مرد عرب با اين حركت  ) به خاطر اينكه آفتاب به صورتش نزند، يك قدم جلو مي٣٥

آورد. مورسو هم با ديدن چاقو نه به خاطر  كند و چاقوي خود را در ميوي احساس خطر مي

به خا بلكه  اختيار ماشه را طر فروباريدن آتش بر سرش بيترس از چاقوكشي مرد عرب، 

شود  ) بدين ترتيب مرد عرب كشته مي ٣٦كند(همان:  كشد و عرق آفتاب را از خود دور ميمي

و سرانجام آن گرفتاري مورسو و اعدام است. اضطراب دروني او از آفتاب دليلي است كه  

شود  رفتار ظاهري محكوم مي  پذير ندارد و براي همين در دادگاه براساسظاهر موجه و درك

توانند احساس او را بفهمد زيرا او در جواب اينكه چرا  كند و نميكس او را درك نميو هيچ

)  ٣٩بعد از شليك يك تير به مرد عرب و كشتن او، چهار تير ديگر به او شليك كرد (همان:  

  دگي است.  تفاوتي مورسو به معناي زن آورد. شليك چهار گلولة ديگر، بيدليلي نمي

شود. بعد از بيان اجبار زيستن و  ها ديده ميدر شعر بيگانه نادرپور، خستگي از روزمرگي

بر دوش خود توصيف مي باري  شود و به  كند. وارد تفكّرات وجودي مياينكه زندگي را 

سازي مورسو مطابقت دارد. كند كه با انديشة كامو در شخصيتعدم درك مردم تأكيد مي

با گمورسو هيچ نيز  نادرپور  اه رفتار و كردارش از سوي مردم مورد پذيرش قرار نگرفت. 

اش را از پشت ظاهر آرام  گويد كه كسي درون او را نشناخت و اضطراب درونياندوه مي

  تشخيص نداد: 

  برونم كي خبر داد از درونم 

  كه آن خاموش و اين آتشفشان بود

  نقابي داشتم بر چهره، آرام 

  ها نهان بودانكه در پشتش چه طوف

  همه گفتند عيب از ديده تست 

  بيني كه زيباست جهان را به چه مي

  ندانم راست است اين گفته يا نه

  ). ١٨٦: ١٣٨٢ولي دانم كه عيب از هستي ماست (نادرپور،  

- ها و دستدر مجموعة «چشمتفاوتي در اشعار ديگر او نيز نمود يافته است از جمله  اين بي

آمده است. در شعر «سفر كرده» توصيفش از زندگي خود، مردم و  ها»، «سرمه خورشيد»  

نميمرگ  را  زندگي  كامو است.  انديشة  نيست، زيرا  انديشي، مشابه  خواهد، خواهان كسي 
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تفاوت  د،  براي همين ديگر به زندگي و همة مردم بي كس او را نشناخت و درك نكرهيچ

گونه مورسو نيز در زندان در انتظار مرگ و است و فقط به انتظار مرگ مانده است. همان

  ماند:  مراسم باشكوه اعدام مي 

  ديگر در انتظار كه باشم؟   

  زيرا مرا هواي كسي نيست  

  روزي گَرمَ هزار هوس بود  

  امروز ديگرم هوايي نيست ...  

  اي بود در اين سرود گمشده

  كان را كسي نخواند و نپرداخت 

  هرگز مرا چنان كه من هستم   

  يك آفريده زين همه نشناخت  

  بس درد داشتم كه بگويم  

  اما دلم نگفت و نهان كرد

  بيهوده بود هر چه سرودم 

  ها چه توان كرد؟ با اين سروده

  سيد دردا كه كس نگفت و نپر

  كاخر چه بود و چيست گناهم 

  گر سرنوشت من همه اين بود 

  نفرين به سرنوشت سياهم 

  اي مرگ! اي سپيدم دور!

  بر اين شب سياه فرودتاب  

  تنها در انتظار تو هم  

  ). ١٨٣بشتاب اي نيامده بشتاب (همان:  

 بيگانگي و هنجار شكني -٢-٢-٤

كليد واژة اصلي رمان «بيگانه» كامو است كه  بيگانگي با خود، مردم، جهان و معناي زندگي  

بارها با نمودهاي مختلف در اين رمان مورد توجه قرار گرفته است. در مفهوم نيهيليستي  

«بيگانگي حالتي است كه بر اثر اوضاع و احوال محيط پيرامون مذهبي، اقتصادي، سياسي و 
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ندارد تا جائي كه با او، چون طوري كه فرد، ديگر بر خود اختياري  آيد به... به وجود مي

  ) ٢١: ١٣٨٨شود.» (سارتر،  شيء رفتار مي 

دهد از منظر كامو، زندگي يك بازي همگاني  در رمان بيگانه توصيف زندگي مورسو نشان مي

است كه هر كس در آن شركت نكند با جامعه بيگانه است. مورسو طوري از وقايع و اطرافيان 

ها بيگانه است. او اين بيگانگي را از ابتداي داستان با  تمام آنكند كه گوئي با  صحبت مي

كند چنان بيگانه به زندگي است كه واكنش  لحن سرد خود نسبت به مرگ مادرش بيان مي

نمي نشان  مادرش  مرگ  براي  مي خاصي  همگان  تعجب  باعث  همين  و  كامو  دهد  شود. 

بي و  تهوعّ  تفكّاحساس  از شدت  ناشي  كه  را  خود  عبارت  حوصلگي  با  است  وجودي  ر 

(كامو،   بزنم»  ندارم در موردش حرف  نشان  ٤١:  ١٣٥٦«چيزهاي هست كه هيچ دوست   (

رسد بالطبع آن انسان دائماً در حال  دهد زماني كه احساس اين بيگانگي به اوج خود ميمي

هنجارشكنيهنجار  است،  بهشكني  كه  است  هائي  بيگانگي  همين  محصول  ناخودآگاه  طور 

)  ٦٢،  ٤٨،  ٣٤،  ١٩،  ١٨شود (همان:  ن است كه مورسو مدام از همه چيز كسل ميبراي همي

آيا از مرگ  بعد از مراسم مادر به تفريح مي رود. او حتي در پاسخ به اين سؤال وكيل كه 

شود به دهد نشده است. اين بيگانگي است كه باعث ميمادرش اندوهگين شد، جواب مي

) در واقع زماني كه چنين احساسي به انسان ٣٦همان:  دليل نورآفتاب مرد عرب را بكشد (

پسندد (خواه مطابق هنجارهاي  طور كه خود دوست دارد و ميكند آندهد، سعي ميدست مي

شاهد   دائماً  كه  است  دليل  همين  به  كند  زندگي  نباشد)  مطابق  خواه  باشد  اجتماعي 

  هاي مورسو هستيم. هنجارشكني

بيگانگي و هنجارشكني در ش «مهمان ناشناس»، «سخن  اين  نادرپور در جملات  بيگانه  عر 

گويد  خبري مردم از حال او»، آمده است. نادرپور بعد از اينكه مينداشتن با آشنايان»، «بي

كس بيگانه است، خود را «مهمان»  چيز و همهگويد با همهمجبور به زندگي است، در ادامه مي

شاعر است كه در زندگي جايگاه ويژه خود را  نامد. همين واژه نشانگر بيگانگي مطلق  مي

شناسند و ديگر هم از او خبري ندارند( مرا از  فهمد كسي را نميندارد و در اين مهماني مي

  او خبر، اورا ز من نيست): 

  من اينجا مهماني ناشناسم

  كه با نا آشنايانم سخن نيست 
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  به هر كس روي كردم ديدم كه آوخ 

  ست مرا از او خبر اورا ز من ني

  حديثم را كسي نشنيد نشنيد 

  درونم را كسي نشناخت نشناخت

  بر اين چنگي كه نام زندگي داشت

  ). ١٨٦:  ١٣٨٢سرودم را كسي ننواخت ننواخت (نادرپور،  

اي در سكوت» زندگي را يك «محبس» خطاب كرده است، گذشتن آرام زندگي  در شعر «ناله 

گريزد و به  ست كه حتي از مرگ مياش چنان ابراي او مثل مرگ جانسوز است. بيگانگي 

  دنبال مرگ ديگر است.   

  مرگ است، مرگ تيره جانسوز است  

 گذرد آرام  اين زندگي كه مي

 كشدم تا صبح ها كه مياين شام

 ). ١١٦ـ  ١١٧كشدم تا شام  (همان: ها كه ميوين بام

 در پايان شعر گفته است:  

  در حيرتم كه چيست سرانجامم 

 زيرا از آنچه هست، حذر دارم  

 زين مرگ جاودانه گريزانم  

   ).١١٨در دل، اميد مرگ دگر دارم (همان: 

  تفاوت انديشه نادرپور با كامو  -٢-٢-٥

توان مطابقت داد. نااميدي  نادرپور جزو شاعران نيهيليسم نيست و كليت آثارش را با كامو نمي

گرايي مطلق به فلسفة  نيز دلايل سياسي اجتماعي و شخصي دارد و پوچ  گرايي ويو پوچ

به عبارتي ريشه نيافته است.  با رمان بيگانه  هاي پوچهستي در شعرش فراواني  گرايي وي 

اي كه كامو در آثارش به آن توجه دارد، نرسيده است. متفاوت است. بنابراين هرگز به پوچي

گرايش تاريخي،  نظر  پوچي  از  همانند  هاي  حتي  و  دارد  بسامد  سي  دهة  در  آثارش  در 

بينيهيليست به  ميها  زندگي  و  و جهان  خدا  انكار  و  شعر  اعتقادي  مثل  خدا»  رسد  «شعر 

در انديشة پوچي، شعر بيگانه يك نمونه مشخص است. اما در اين    )٢١٧:  ١٣٨٢(نادرپور،  

رمان بيگانه مورسو از وقايع زندگي شود. در  شعر نيز تفاوت نگاه نادرپور با كامو ديده مي 
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خرسند است و اندوهي ندارد. در پايان كتاب، وقتي قرار است اعدام خود را بپذيرد. درك  

ام  گويد حس كردم خوشبخت بودهخواهد، ميكند دنيا شبيه اوست. او اعدام باشكوه را ميمي

لق زندگي است اما  ) اين احساس نشان از نفي مط٦٤:  ١٣٥٦و باز هم خواهم بود (كامو،  

اما   پوچي دارد  بيگانه گرچه محتواي  نيست سراسر شعر  نادرپور  در شعر  چنين احساسي 

دهد، اين محتوا، به سبب گلايه و اندوهش از سرنوشت است كه  دقت در شعرش نشان مي

نشانگر آرزومندي روزهاي خوب است. به اين دليل كه كسي درون او را نشناخت، كسي او  

) نادرپور به دنبال  ١٨٥ـ  ١٨٦:  ١٣٨٢مه گفتند عيب از ديده توست (نادرپور،  را ننواخت، ه

  مرگ است.

هاي غنايي، التهابات سياسي اجتماعي، خفقان موجود در جامعه يكي از دلايل بر جنبهعلاوه

بر شعر او تأثير عميق گذاشته    ١٣٣٢مرداد  ٢٨ويژه اينكه كودتاي  گرايي وي شده است. بهپوچ

گرايي در شعر رشد كرد. نادرپور نيز در اين دوره، اشعار ع كودتا به يكباره پوچاست. با وقو

اي را توصيف  «طغيان» كه جامعهمتعدّدي در توصيف جامعة استبدادي سروده است، مثل شعر  

رسد  هايي پر از خشم و نفرت به گوش ميجا دود و آتش است و نالهكرده است كه همه

تفاوت ريشه،  گرايية پوچ) در انديش١٣٧ـ  ١٣٨(همان:   نيهيليسم  شعر «چكامه كوچ»  هاي 

دهد، در اين شعر به دنبال رفتن از جامعه است. اما دليل  هاي كامو نشان ميوي را با انديشه

به پوچي مي  نارضايتي  دليل  به  بلكه  نيست  معناي زندگي  نفي  او  انديشد. جامعه را  رفتن 

خانه است،  كرده  توصيف  تاهراسناك  مثل  هيچها  و  هستند  اين  بوت  نيست،  روشنايي  جا 

) دليل اين اندوه، خفقان و استبدادي  ٤٨٢ـ  ٤٨٣(همان:  جامعه ديگر شايستگي ماندن ندارد.

  است كه بعد از كودتا در جامعه گسترده شده است.  

ها و بوي خون و باروت فضاي كشتار خونين  در آغاز شعر با بيان نمادين تابوت بودن خانه

  رده است. را توصيف ك

  كسي ز شهر خبر آورد  

  ها همه تاريكتر ز تابوت است كه خانه

  هوا هنوز پر از بوي خون و باروت است 

  هاي روشن را تفنگداران فانوس

  ). ٤٨٢خندند (همان: به دود و شعله بدل مي كنند و مي
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  با همين محتوا شعر را ادامه داده و در پايان به دنبال رفتن از اين جامعه است:  

  دان سفر بربند  جامهتو 

  و رو به ساحل ديگر كن 

  ها  حاصل غريبيمگر كه در شب بي

  ).٤٨٣غم تو و دانه اشكي به خاك بفشاند (همان: 

بر رمان بيگانه، ديگر آثار او نيز با  گرايي در آثار كامو يك انديشه بنيادين است كه علاوهپوچ

دهة   از  بعد  تدريج  به  نادرپور  اما  است  محوريت  انديشهاين  از  زمان  گذشت  با  هاي  سي 

  شود. نيهيليستي جدا مي

كند كه از  «شعر نقاب و نماز» گوياي رهايي او از نيهيليسم است. در اين شعر توصيف مي

كند كه حضور قلب نداشت و نماز  در ابتداي شعر از اين ناراحتي مي.  آيد تيرگي به سپيده مي

بيند. در آينه هستي را  از نماز خودش را در آينه ميخواندن بازي لفظ براي او شده بود بعد 

آن هراسان ميپر از هول نيستي مي دنياي مهبيند و از  به  آلود پناه  شود. شاعر در درونش 

گويد كه  صداي به او ميرود، در خواب  خواند و به خواب ميبرد و در آنجا نماز ميمي

تعبير نمادين  ندا خوشحال ميبرخيزد و نمازش را دوباره بخواند، شاعر از اين   با  شود و 

ميمي تيرگي  دل  از  سپيده  ميگويد  سپيده  به سوي  غروب  از  او  و  با صداي  زايد  و  آيد 

 خواند  خروسان نماز مي

و بانگي از دل آيينه تهي برخاست / كه اي به خواب فرورفته!/ نقاب مندرس خويش را ز  

بيآغاز!/ دهان پنجره، از مژدة سحر پر بود/ سپيده  چهره برانداز/ و آن نماز رها كرده را دوباره  

راندم/ و با صداي خروسان، زاد/ من از غروب به سوي/  سپيده مي از رحم تنگ تيرگي مي

  ). ٤٢٨: ١٣٨٢خواندم (نادرپور، نماز مي

  گيري نتيجه-٣

ا نگاهي به در اين مقاله تفكّر نيهيليستي رمان بيگانه آلبر كامو در ارتباط با ادبيات معاصر ب

شعر بيگانه و ديگر اشعار نادر نادرپور بررسي شد. نادرپور جزو شاعران نيهيليستي معاصر  

نيست اما محتواي شعرش در اين دوره با گرايش پوچي است. او شعر بيگانه را در دهة سي  

سرود. محتواي اين شعر توصيفي از وضعيت پوچي و سرگرداني انسان در اين جهان است  
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كس بيگانه است و ديگران گذراند و از همهرا به اجبار و با اضطراب دروني ميكه زندگي  

  هم با او بيگانه هستند.  

ها»، «دختر  ها و دستهاي«چشمبر اين اشعار، در اغلب اشعار اين دوره در مجموعهعلاوه

انگور» اين محتوا ديده مي   هاي محتوايي در رمان كامو شود كه مشابه ويژگي جام»، «شعر 

توان گفت نادرپور، محتواي اين شعر را از رمان بيگانه  است. نتيجة پژوهش نشان داد مي

ماية اصلي هر دو اثر است. در رمان كامو، مورسو قهرمان  كامو اقتباس كرده است. پوچي بن

شود زيرا  كشد و سرانجام در برابر مرگ تسليم ميپوچي است كه بار زندگي را به دوش مي 

  داند، كوم به مرگ مي چيز را محهمه

در شعر بيگانه نيز نادرپور از زندگي اجباري، تنهايي، بيگانگي با همه، عدم درك ديگران  

نيست.   زيبا  اثر  دو  هر  در  زندگي  دارد.  مطابقت  مورسو  با شخصيت  كه  است  اندوهگين 

كند حتي آرزوي او اين است كه در روز اعدامش،  تفاوت به همه چيز زندگي ميمورسو بي

گويد  اشاچيان بسياري حضور يابند و اعدامش باشكوه شود. در شعر بيگانه نيز نادرپور ميتم

كس در  روزهايش نشاطي ندارند و از اين جهان سودي به او نرسيده است. بيگانگي با همه

چيز مرسوم  شعر نادرپور با وصف «ميهمان ناشناس» آمده و در رمان كامو، مورسو با همه

دهد شعر نادرپور گرچه دقيقاً محتوايي همانند رمان كامو  وارد نشان ميبيگانه است. اين م

تأثيرپذيري  ندارد اما انديشه هاي او را اقتباس كرده است. نمودار زير ميزان تقريبي درصد 

دهد. اين نمودار با شمارش اشعاري از  نادرپور را از انديشه كامو در رمان بيگانه نشان مي

  ها سروده، بيان شده است.  وعديوان او كه در اين موض
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خواهي و تنهايي  هاي كامو، مرگبا توجه به نمودار، با بررسي كليت اشعار نادرپور، از انديشه

ها فراواني دارد. شاعر از زندگي دلگير است و مرگ را  در شعر نادرپور نسبت به ديگر مؤلفّه

ه بيگانگي مؤلفّة اصلي است اما محتواي  داند. در تأثير از رمان بيگانه نيز، با اينكراه نجات مي

شعر مرگ كلي  مقايسة  در  دارد.  اشعارش  ديگر  و  شعر  اين  در  را  تكرار  بيشترين  خواهي 

هاي نيهيليست او با افكار كامو متفاوت  نادرپور با انديشه كامو، نتيجه تحقيق نشان داد: ريشه

به خا نادرپور  به نفي مطلق زندگي رسيده است اما  از زندگي و است. كامو  طر نارضايتي 

  خفقان و استبداد جامعه به نيهيليسم رسيده است.   
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Analysis of contemporary Persian stories based on the model of 
activism and the semantic square of Greimas Based on the stories of 
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Abstract 

Greimas' narratology is a theory that tries to find patterns based on the text's 
structure. In the first step, Greimas determines the structure governing the work 
by assessing the grammar of the narrative and then explains the intra-textual 
relationships of these signs that make up the system and structure of the work, to 
obtain the meaning of the work through them. In this research, the narrative 
patterns of realistic stories in the story of Tars and Larz by Gholamhossein Saedi, 
Biyalon from the Abshuran collection by Ali Ashraf Darvishian, and Dokhtare 
Raeiyat by Mahmoud Etemadzadeh(M.A.Beh Azin)have been investigated, 
relying on the theory of Greimas. The research method is a structural analysis of 
stories and qualitative content analysis. The purpose of this research is to 
compare the structure of some contemporary stories with the theory of Greimas 
and his semantic square and to analyze some aspects of the social meanings of 
these works. The research results show the narrative coherence of these works 
and their adaptation to the semantic square of Greimas and the presence of 
repetitions and contrasts of words that advance the main and hidden discourse of 
the text and represent some sociological and anthropological dimensions. 

Keywords: Meaning square, Greimas, Gholamhossein Saedi, AliAshraf 
Darvishian, Mahmoud Etemadzadeh. 

Refrences 

1. Ale Davoud, Ali; Samiei Gilani, Ahmad, Seyed Hosseini, Reza (1390). 
Culture of Islamic Iranian works, vol.3, Tehran: Soroush. 

2. Ahmadi, Babak, (1370). Text structure and interpretation, Tehran: Markaz.

 

 
1 phd student of department of Persian language and literature , izeh branch , Islamic azad 
university , izeh iran 

2 assistant professor  of department of Persian language and literature , izeh branch , 
Islamic azad university , izeh iran. ( corresponding author ) ( shahvali1341@yahoo.com )
 3 assistant professor of department of Persian language and literature , izeh branch , 
Islamic azad university , izeh iran 



/

 

٣. Darvishian, Ali Ashraf. (١٣٥٨). Abshooran, Tehran: Yar Mohammad. 

٤. Etemadzadeh , Mahmoud. (Beh Azin, M. A.) (١٣٤٢), Dokhtare Raeiyat, 
second edition, Tehran: Nil Publications. 

٥. Germes, Algirdas Julin. (١٣٨٩). Loss of meaning, translated by Hamidreza 
Shaeiri, Tehran: Nashre Elm. 

٦. Kaler, Jonathan. (٢٠٠٨), Constructivist Boutique: Constructivism, Linguistics 
and the Study of Literature, translated by Koorosh Safavi, Tehran: Minooye 
Kherad. 

٧. Mir Abedini, Hassan (١٣٦٨). One hundred years of fiction writing in Iran, 
Tehran: Cheshme Publishing. 

٨. Propp, Veladimir. (١٣٦٨). Morphology of Fairy Tales, translated by 
Fereydoun Badrei, Tehran: Toos Publications. 

٩. Scholes, Robert. (١٣٩٧). An introduction to structuralism in literature, 
translated by Farzaneh Taheri, Tehran: Agah Publications. 

١٠. Saedi, Gholamhossein. (١٣٧٧), Tars and Larz, Tehran: Ghatreh. 

١١. Shaeiri, Hamidreza. (٢٠١٧), Basics of Modern Semantics, Tehran: 
Organization for the Study and Compilation of Humanities Books. 

(٢٠١٢) _________ -١٢, semantic analysis of discourse. Tehran: Samt. 

١٣. Shaeiri, Hamidreza and Taraneh Vafaei. (٢٠٠٨). A way to fluid semantics by 
examining the case of Phoenix by Nima, Tehran: Elmi Farhangi. 

١٤. Tyson, Lis. (١٣٨٧). Theories of contemporary literary criticism, translator: 
Maziar Hosseinzadeh and Fatemeh Hosseini, editor: Dr. Hossein Payandeh. 
Tehran: Negahe Emruz. 

١٥. Tolan, Michael. (١٣٨٣). Critical Linguistic Narratology, translated by 
Fatemeh Nemati and Fatemeh Alavi, Tehran: Samt. 

Articles 

١٦. Faghani, Sonia, Mahdavi, Maleehe, Mahdian, Masoud. (١٤٠١), "Analysis of 
story elements in Postchi's novel with an emphasis on the structural elements of 
the plot", Islamic Azad University of Yazd comparative literature, year ٦, 
number ٢٢, pp. ٢٢٤-١٩١. 

١٧- Raoufi, Fariba, Zirak, Sara, Tahmasbi, Farhad. (١٤٠٢), Poverty and 
prosperity: analysis of social symbols in the novel "Baziye Akhare Banoo", Yazd 
Islamic Azad University comparative literature journal, year ٧, number ٢٥, pp. 
١٠-٧٦

130 Jostarnameh Comparative Litrature Year8 /January 2025 



  
  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

  هاي معاصر فارسي بر اساس الگوي كنشگران و مربع معنايي گرمس تحليل داستان

  زادهساعدي، درويشيان و اعتماد هايي ازبا تكيه بر داستان

  ٣( نويسنده مسئول ) ، اميدوار عالي محمودي  ٢، شاهپور شاهولي١گلستان احمدي 

 ٧/٦/١٤٠٣تاريخ پذيرش:  ١٤٠٣ /٢٤/٠٤ تاريخ دريافت:

 )  ١٦٢- ١٢٩صص(

  چكيده

هاييست كه سعي دارد به الگوهايي كه متن بر اساس  شناسي گرمس از جمله نظريهروايت

گرمس  آن يابد.  دست  است  يافته  نظام  روايت  ها  زبان  دستور  تعيين  با  اول  مرحلة  در 

ها را كه  كند و سپس مناسبات درون متني اين نشانهساختارهاي حاكم بر اثر را مشخص مي

ها معناي اثر را به دست دهد.  كند تا از خلال آنثر است، تبيين مي برسازندة نظام و ساختار ا

از مجموعة    داستان  هاي رئاليستي در اوليندر اين پژوهش به بررسي الگوهاي روايي داستان

ترس و لرز غلامحسين ساعدي، بيالون از مجموعة آبشوران علي اشرف درويشيان و دختر  

بر تكيه  با  اعتمادزاده  از محمود  استنظرية گرمس پرداخته شد  رعيت  روش پژوهش، .  ه 

هدف از انجام اين پژوهش، تطبيق  ها و تحليل محتواي كيفي است. تحليل ساختاري داستان

ساختاري برخي از داستان هاي معاصر با نظريه گرمس و مربع معنايي وي و تحليل برخي  

روايي اين آثار و تطبيق    وجوه معناهاي اجتماعي اين آثار است. نتايج پژوهش نشانگر انسجام

واژگاني است كه گفتمان اصلي  هاي  حضور تكرارها و تقابلها با مربع معنايي گرمس و  آن
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شناسانة  شناسانه و انسانو موجب بازنمايي برخي از ابعاد جامعه  بردو پنهان متن را به پيش مي

  شود.   ها ميآن

ساعدي،    كليدواژگان: غلامحسين  گرمس،  معنايي،  محمود  عليمربع  درويشيان،  اشرف 

    اعتمادزاده.

  مقدمه -١

مظاهر   گاه  جلوه  بوم،  و  مرز  اين  ادبي  آثار  ديگر  چونان  فارسي،  معاصر  داستاني  آثار 

انديشگاني، باورها و خصوصيات اجتماعي است كه در مقايسه با شعر، به دليل اشتمال كمتر  

هاي ادبي،  چون صورخيال و غيره، توانسته است تا حد زيادي اقتضائات و شرايط  بر شگرد

هايي كه جنبة واقع نمايي  جامعه را در بافت پيدا و پنهان خويش بازنماياند؛ به ويژه روايت

 بالقوّة  ابزارهاي خود هايديدگاه بيان براي نويسانداستاناز سوي ديگر،    ها بيشتر است.آن

 بررسي بندند؛مي به كار خاصي هاي شگرد ابزارها اين از استفاده در و  دارند تدس  در متفاوتي 

 موجب  داستان  سازندة عناصر  كاربرد  كيفيت و نويسي داستان و شگردهاي اصول تحليل و

 و ضمني و تلويحي معاني به و بفهمد متن از را خود التذاذ دلايل اصلي  خواننده كه شودمي

  )١٩٦: ١٤٠١(فغاني و همكاران،  .ببرد  پي هاي داستانكاستي و نقايص  به همچنين

گراي نويسندگان برجستة معاصر است كه بر  آثار منتخب در اين پژوهش از جمله آثار واقع 

الگوي   آن اساس  تحليل  به  معنايي گرمس  مربع  و  پرداخته ميكنشگران  از  ها  شود. هدف 

انتخاب يك رمان و دو مجموعه داستان كه هركردام ويژگي هاي روايي خود را دارند؛ بررسي  

  رويكرد خاص پژوهش در دو نوع متفاوت ادبيات داستاني است. 

  بيان مسئله -١-١

ها دريافت معنا با  ت است كه به وسيله آنگرا شامل نظريه هاي روايروايت شناسي ساخت

گرايي، شكل و الگوهاي  شود. به عبارت ديگر، در ساختتبيين ساختار اثر داستاني مهيا مي

از مواردي است كه روايت ابتداي كار سعي در كشف آنساختار يكي  ها دارد و پژوه در 

شناسي  روايتدازد.  پرسپس از خلال اين ساختارها به هدف و غايت روايت خلق شده مي

ها  هاست كه در پي دست يابي به الگوهايي كه متن بر اساس آنگرمس يكي از اين نظريه

در مرحلة اول با تعيين دستور زبان روايت ساختارهاي حاكم بر اثر  نظام يافته است. گرمس 
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تار  ها را كه بر سازندة نظام و ساخرا مشخص مي كند و سپس مناسبات درون متني اين نشانه

ها معناي اثر را به دست دهد. نويسنده در اثر داستاني  كند تا از خلال آناثر است، تبيين مي 

با بيان خود كه حاصل نگاه او به امور و پديده هاي بيروني و دروني است و از طريق راوي  

ان  كند كه اين نحوة بييابد، مطالبي را در ساختارهاي خاصي بيان ميبه روايت شنو انتقال مي

هايي است كه بر اساس انديشه و مفهومي كه قصد بيان آن را دارد، پي ريزي  حاصل گزينش

شود. اما آنچه كه اساس نظرية گرمس را نشان مي دهد، طرح و الگويي است كه براي  مي

تقابل پاية  بر  معتقد است كه  او  است.  داستان ترسيم كرده  الگوي  كنشگران  داستاني،  هاي 

توان به مربع معنايي  يرند و با بررسي اين الگوي كنشگران است كه مي گكنشگران شكل مي

  كه زيرساخت روايت است رسيد.

در اين پژوهش به بررسي الگوهاي روايي داستان هاي رئاليستي در اولين داستان ترس و 

لرز از غلامحسين ساعدي، بيالون از مجموعة آبشوران علي اشرف درويشيان و دختر رعيت  

. هدف از انجام اين پژوهش،  ه است اعتمادزاده با تكيه بر نظرية گرمس پرداخته شداز محمود  

تطبيق ساختاري برخي از داستان هاي معاصر با نظريه گرمس و مربع معنايي وي و تحليل  

  برخي وجوه معناهاي اجتماعي اين آثار است. 

  ضرورت انجام پژوهش   اهميت و  -٢-١

آوردن   ها در فهم هرچه بهتر داستان و به دستكشف ساختارها و الگوهاي حاكم بر داستان

تعبير و تفسيرهايي از آن سودمند و با ارزش است. هراثر ادبي در ساختار خاصي نمود پيدا  

هايي تشكيل شده است كه در پيوند با هم معناي خاصي  كند. ساختار هر داستان از نشانهمي

يابيم،  الگوها و ساختار داستان دست مي   هاي روايت بهكنند. پس باكشف نشانهرا القا مي 

ها معناي ساختار روايت كه متأثر از  هاي درون متن و تحليل آنسپس از ارتباط بين نشانه

آوريم. يكي از بهترين الگوهايي  مسائل مختلف جامعه در زمان و مكان است را به دست مي

توان ساختار داستان را كشف و تحليل كرد، الگوي  هاي آن ميد نشانهكه با استفاده از قواع

نظرية او را جهان شمول كرده است. زيرا هر اثر ادبي كه ساختاري    كنشي گرمس است كه

كند. پس  منسجم، دقيق و علمي داشته باشد با الگوي كنشگري گرمس كمابيش تطبيق مي 

است كه اين    رد مطالعة تحقيق برسيم، ضروريبراي اينكه به فهم درستي از آثار روايي مو

  داستان ها با الگوي كنشگران و مربع معنايي گرمس سنجيده شوند. 
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  پيشينة پژوهش - ٣-١

ده   يك تا كنون پژوهش هاي زيادي انجام شـ تاني كلاسـ ناسـي ادبيات داسـ در حوزه روايت شـ

اره ميكه به چند نمونه از آن ود : محمود فضـيلت و صـديقه نارها اشـ ويي ( نشـريه بهار  شـ

تان جولاهه با مار بر پايه نظريه گرمس » به   ١٣٩١ادب ،  اختاري داسـ ) در مقالة « تحليل سـ

يده ت و بر روايت و روايت  اين نتيجه رسـ توار اسـ اند كه عمل دلالت در ذهن ، بر تقابل اسـ

سـتان را  گذارد . همين ويژگي خواننده را با عنصـر تقابل روبرو مي كند كه داگري تاثير مي

وبككلايي (مجلة پژوهش هاي ادب عرفاني   عود روحاني و علي اكبر شـ به پيش مي برد. مسـ

) در مقالة « تحليل داسـتان شـيخ صـنعان منطق الطير عطار بر اسـاس نظريه كنشـي  ١٣٩١، 

گر گرمس دريافتند كه اين تحليل از   اس الگوي كنشـ تان بر اسـ ي داسـ گرمس » پس از بررسـ

ه و تواري قصـ و اسـ ان مي يك سـ تگي بين اجزاي آن را نشـ اختار و پيوسـ وي  سـ دهد و از سـ

هاي كهن فارسـي اسـت.  ديگر بازگو كنندة توانايي اين الگو در شـناخت سـاختار و نظام قصـه

) در مقالة    ١٣٩١زاده و نزهت طاهري فر ( نشرية مطالعات داستاني،  همچنين ابوالفضل غني

غلامحسـين صـاحبي » از منظر عناصـر    « بررسـي سـاختاري مجموعه داسـتان ترس و لرز

اند كه در نتايج آن نشــان دادند كه بررســي محتواي متن با داســتان به اين مجموعه پرداخته

دهد. حميدرضـا  ارزيابي قدرت كلام و تكنيك زباني خواننده را بهتر در جريان كار قرار مي

بررسـي رمان دختر  ) در مقالة «   ١٣٩٢فرضـي و پريسـا قبادي ( نشـريه بهارسـتان سـخن ، 

رعيت محمود اعتمادزاده بر اسـاس ديدگاه سـاخت گرايي لوسـين گلدمن » پس از تحليل به 

اين نتايج دســـت يافتند كه ادبيات جنبش جنگل ، رشـــد حزب توده ، حضـــور متفقين و 

مايه جهان نگري دختر رعيت را تحت تأثير قرارداده اسـت و توسـعة افكار ماركسـيسـتي جان

ان از ارتب ناختي و ذهني آگاهي جمعي دارد و همين موضـوع ، نشـ اختارهاي زيباشـ اط بين سـ

ــب بـه  محمود اعتمـاد ــاختـه همخواني نزديكي را بـا طبقـه اجتمـاعي منتسـ زاده را  نمـايـان سـ

ــتارهاي زباني،  ــريه جس ــت. همچنين فريده داودي مقدم (نش ) در مقالة « تحليل  ١٣٩٢اس

عر آرش كمانگير و ع ناختي شـ انة معناشـ ي »  نشـ قاب، تحول كاركرد تقابلي زبان فرآيند كنشـ

ي ظرفيت گفتمان هاي روايي در نظام نشـانه   عرهاي روايي فارسـ ت كه شـ   – نشـان داده اسـ

ــناخت آن ــي را دارند و ش ــناس ــدن ابعاد زيباييمعناش ــته ش ــانه ، ها موجب برجس ــناس ش

  شناسانه و ... خواهد شد.جامعه
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) در مقاله « تحليل    ١٣٩٣متن پژوهي ادبي ، محمد اميرمشـــهدي و فاطمه ثواب ( نشـــريه  

ــتان بهرام و گل اندام بر پايه نظرية گريماس » پس از تجريه و تحليل   ــاختار روايتي داس س

ــتان مفيد و قابل   ــي گريماس براي اين داس ــت يافتند كه الگوي كنش متن به اين نتيجه دس

جم دارد و از دو من اختارمند و منسـ تان طرحي سـ ت و داسـ هاي نحوي و ظر قاعدهتطبيق اسـ

هاي دوگانه قابل بررســي اســت. وحيد ســجادي فر و همكاران ( نشــريه علوم ادبي ، تقابل

يان   ١٣٩٨ تان آبشـوران علي اشـرف درويشـ ) در مقالة « بررسـي واقع نمايي رئاليسـتي در داسـ

تخوان تو اسـ تاوردهاي پژوهش را  هاي خوك و دسـ تور » دسـ طفي مسـ هاي جذامي اثر مصـ

ها و مؤلفه هاي رئاليســتي در ادبيات داســتاني با وجود دانند كه مشــخصــهاين مي حاكي از

  توانند تا حدود زيادي مشابه و مشترك باشند.  متغيري چون فاصله زماني ، مي

تان هاي معاصـر منتخب با نظريه   اختاري داسـ ان دادن تطبيق سـ نوآوري اين پژوهش در نشـ

ل برخي و ايي وي و تحليـ معنـ ار از طريق  گرمس و مربع  آثـ اعي اين  اجتمـ اي  اهـ جوه معنـ

  ها پرداخته نشده است.هاي معنايي است كه در ديگر آثار مشابه، از اين منظر به آنتقابل

 روش انجام پژوهش  -٤-١

اين پژوهش به شيوة توصيفي تحليلي و در بخش محتوا به روش تحليل محتواي كيفي از  

ت و تحليل برخي از معناهاي اجتماعي در  نوع مضموني، به بررسي و تطبيق ساختار رواي

اثر   آبشوران  از مجموعة  بيالون  داستان  اثر ساعدي،  لرز  و  ترس  از مجموعة  داستان  اولين 

پردازد. بدين منظور ابتدا با مراجعه  درويشيان و رمان دختر رعيت از محمود اعتمادزاده مي

هايي از  هاي گرمس، فيشو نظريه  ها به مطالعة همه جانبه در حوزة روايتبه منابع كتابخانه

شود. ها استفاده ميبندي شده است كه در طول انجام كار از آنمنابع استخراج و سپس طبقه

بعد از خوانش و فهم منابع نظري پژوهش، نظرية گريماس در داستان هاي مذكور بررسي و  

  شود.گيري توضيح داده مي در نتيجه

  مباني نظري - ٥-١

هاي  هاي اخير در حوزه نقد آثار ادبي در ايران به كارگيري روشسال   يكي از رويدادهاي

اند. انتخاب آثار و پياده كردن گام به  پردازان غربي ارائه كردهتجزيه و تحليلي است كه نظريه

تازه امكان سنجش ابعاد  الگوهاي نقد،  كنند؛ ابعادي كه كلي و  اي از متن را فراهم ميگام 
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هاي مشترك وجودي انسان اشاره دارد. نتايج به دست آمده از  خشجهان شمول است و به ب

تحليل به حوزهاين  هم  برميها  ادبيات  از  فراتر  مهم گردد. مي اي  و  اولين  ترين  توان گفت 

هاي رواني بر جامعه و تأثير جامعه به عنوان يكي  حوزه، جامعه است. تأثيرات دوسوية كنش

شود، با اين روش قابل توضيح  ان كه در متن منعكس ميترين پارامترها بر روان انساز مهم 

گيري معنا در اثر و چگونگي  گرا با تمركز بر فرآيند چگونگي شكلهاي ساختاست. نظريه

دارند.  متناسب  و  ابزارهاي مناسب  با  در روشمند كردن مطالعه  بر مخاطب سعي  آن  تأثير 

ها برسد؛  جهتي يكسان در تمام متنخواهد به  گيري متن ميپژوهشگر با پيگيري جريان شكل

هاي  شود. گرمس در نظرية خويش گامجهتي كه معنا در راستاي آن خلق و سپس درك مي

كند كه براساس دو متضاد معنايي شكل گرفته است. نقض  آفرينش معنا را در متن معرفي مي

ت از  سازد. حركيك متضاد سبب رفتن به سمت متضاد روبرو شده و اضلاع مربع را مي

سازند كه پي بردن به آن ها  متضادي به سوي متضاد ديگر، دستور زبان روايي داستان را مي

تري نيز  بسيار اهميت دارد و بدون آن ها اصولا روايتي به وجود نخواهد آمد. اما مسائل مهم 

مسير شكل به  بردن  پي  زيرا  دارد؛  نظريهوجود  غايت  معنا  درك  و  ساختگيري  گرا  هاي 

  نيست.

ميكد را  روايتي  هر  متضاد، ساختار  دو  تواند  ام  مي  پرسش  اين  پاسخ  به  رسيدن  سازند؟ 

منظري از پارادايم و نوع زيست در زمان و مكاني مشخص را جلوي ديد مخاطب بگذارد.  

كه متضادهاي معنايي در مجموعه هايي از داستان هاي يك عصر در يك منطقه؛ « مرگ  اين

- يا « غم و شادي» باشد، يكسان است؟ آيا اين متضادها ميو زندگي»، «داشتن و نداشتن»  

توانند نشانه هايي از مسائل مبتلا به انساني در آن زمان و مكان باشند؟ در جواب به اين  

ها براي فهم اين كه  جوييها و پيپرسش بايد گفت قطعا همينطور است. همة اين كشاكش

ند و آيا داستان از الگوي روايتي تبعيت  روايت شكل گرفته ياخير؟ متضادهاي معنايي كدام

مي كند، براي اين است كه بتوان به ژرف ساخت روان انسان و به تبع آن جامعه پي برد.  

هايي از  نظام زيستي كه در برابر طبيعت و ديگر مناسبات هستي شناسانه و اجتماعي، كنش

رو كمابيش به  ش پيشخود نشان مي دهد و باورهايي قابل تأملي ايجاد مي كند. در پژوه 

واكاوي اين مسائل پرداخته خواهد شد. اينكه پژوهشگران چگونه به اين فرآيند و الگوها  
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ها در نقد و تحليل مي توان ميزان درستي  دست يافتند و ديگر اين كه چطور با به كارگيري آن

      شان را به چالش كشيد.  

  الگوي كنشگراننظرية گرمس و -١-٥-١

بر   قصهنظريةگرمس  شناسي  ريخت  در  پراپ  پراپ  پاية روش  است.  شده  بنا  پريان  هاي 

دستور زبان روايت را براساس شخصيت (موضوع يا نهاد جمله) و خويشكاري ها يا نقش  

ها (محمول يا گزارة جمله) قرار داد. او «خويشكاري ها را اندك و شمار شخصيت ها  ويژه

هاي معنايي قصه  هاي قصه، سازهشخصيت را بسيار مي دانست و معتقد بود كه خويشكاري

) گرمس با امعان نظر بر نظرية پراپ، از روش او فراتر رفت و  ٥٢:  ١٣٦٨هستند»(پراپ،  

سعي بر آن نهاد تا به الگويي براي روايت دست يابد و دستور زبان داستان را براساس آن  

هاي دوگانه  ز تقابلالگو تبيين كند. او« به جاي هفت دسته شخصيت هاي پراپ، سه دسته ا

گيرد. در نظرية وي، روايت داراي  هاي معناشناختي شكل ميكند كه بنا به قاعدهرا پيشنهاد مي 

يابد و سطح ذاتي آن  دو سطح ظاهري و ذاتي است كه سطح ظاهري آن در زبان تجلي مي

هاست. همان گونه كه براي شناخت معناي يك جمله  نوعي ساختار مشترك در همه روايت

يافتن به معناي يك روايت  هاي دستوري را دانست، براي دستبايد معناي واژگان و قاعده

هاي دستور زبان آن را دانست. هر چند  دلالت معنايي پي  ها و قاعدهنيز بايد معناي پي رفت

هاي دروني عناصر  رفت، مانند دلالت معنايي واژه، قراردادي نيست بلكه در گرو مناسبت

است. نيز همان طور كه در معناشناسي، واحدهاي معنايي براي فهم قاعده هاي  اسمي با فعل  

هاي اسمي براي فهم قاعده معنايي جمله مطرح مي شود، در معناشناسي روايت نيز جمله

كه خود آن ها را  -روند. همچنين هر پي رفت از تعدادي الگوهاي معنايي متن به كار مي

ها را  او پي رفت).  ١٦٢:  ١٣٧٠تشكيل شده است» (احمدي،    – ناميده است    ١الگوي كنش 

  : دهدكند و سه پي رفت را اساس كار خود قرار ميها در نظر پراپ ميجايگزين خويشكاري

به زمينه چيني وظايف، نقش ويژه ٢اجرايي « وابسته است  يا    پيمانيها است.  ها، كنشكه 

، كه وضعيت داستان را به سوي يك هدف راهنمايي مي كند، همچون اراده به انجام  ٣هدفمند 

 
١ - actionalmodle 
٢ -Performative 
٣ - Contractural 
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، كه دگرگوني ها و حركت ها را در بر ٤كاري يا سرباز زدن از آن. متمايز كننده يا انفصالي 

سازد و ساختار روايي هر داستان متكي به آن رفت اجرايي طرح داستان را ميگيرد. پيمي

تر از آن است؛ چرا كه نشان  روش شناسي، پي رفت پيماني يا هدفمند مهماست. اما به لحاظ  

خوانيم در  ها در خود نكتة مركزي طرح نيستند، بلكه آنچه ما وضعيت ميدهد وضعيتمي

). اما آنچه كه اساس نظرية گرمس را نشان  ١٦٢حكم پذيرش يا رد پيمان است» (همان:  

ران داستان ترسيم كرده است. او معتقد است  دهد، طرح و الگويي است كه براي كنشگمي

تقابل پاية  بر  ميكه  شكل  كنشگران  الگوي  داستاني،  الگوي  هاي  اين  بررسي  با  و  گيرند 

توان به درك و دريافت درستي از اثر داستاني رسيد. طرح او در زمينة  كنشگران است كه مي

عني بر ييي كلي (الگوي كنشگري از شش كنشگر تشكيل شده است كه همگي دلالت ها

مي بر  در  را  مشخص)  شخصيت  يك  نه  ها  شخصيت  از:  نوع  عبارتند  الگوها  اين  گيرند. 

. قهرمان  ٦. مخالف  ٥. ياري دهنده  ٤. موضوع  ٣.گيرندة پيام   ٢فرستندة پيام يا تقاضا كننده  

فاعل  تقابل  سه  به صورت  دهنده    -كه  دهنده    –مفعول؛  ياري  (تولان،   -گيرنده؛  مخالف 

اند كه فقط اختلاف در هايي ديگر نيز مشخص شدهيابد. اين الگو با نامنمود مي) ٨٢ :١٣٨٣

نمي موجب  را  تفاوت معنايي  وگرنه هيچ  نمونه، گروهي  نامگذاري است  به عنوان  شوند. 

اند: فرستنده/ گيرنده؛ ياري رسان/ رقيب؛ فاعل/  ها را با اين نام مشخص كردهديگر تقابل

  )٣٦٥: ١٣٨٧مفعول (تايسن،

«گرمس يك سطح تفكر پيش زباني را فرض مي كند كه در آن به تقابل هاي ابتدايي شكل  

انسان گونه داده مي شود كه به واسطة آن تقابل ها به منطقي يا مفهومي ناب به مشاركيني  

كند  در يك موقعيت جدلي بدل مي شوند. موقعيتي كه وقتي مجال توسعه زماني را پيدا مي

هاي فرديت بخش داده شود به كنشگر  مي شود. اگر به اين مشاركين ويژگي  به يك قصه بدل

  ).١٤٧: ١٣٧٩شوند.» (اسكولز، يا به عبارت ديگر شخصيت تبديل مي 

  مربع معنايي -٢-٥-١

است در سه گروه طبقه بندي  ها وابستهگرمس الگوهاي اساسي كه سير زايشي معنا، به آن

هاي عيني هنگام خلق است  ها يا دادهبه ظهور صورت. سطح گفتماني كه مربوط ١كند: «مي

 
٤ - disjunctive 
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.سطح  ٢شوند و درك و دريافت مخاطب هم از همين سطح است.  كه سبب توليد معنا مي

ها) سبب شكل گرفتن  نحوي يا دستور زباني كه سطح مياني است و افعال تاثيرگذار( مدَُليته

. سطح زيرين  ٣را هدايت كند. شوند تا سطح نخست يا گفتماني اين دستور زبان يا نحو مي

يا ژرف ساخت كه به وسيله الگويي ابتدايي، انتزاعي و طبيعي هدايت مي شود كه هم ارز با  

چه داراي  تر نشانه معناشناسي روايي آنگري يا به بياني دقيقمنطق معنايي است. در روايي

ر اين دو اهميت است سطح دوم و سوم يعني دستور و الگوهاي ژرف ساختي است كه د

كنش ميسطح،  هم  درپي  زنجيروار  دادهها  يا  گفتماني  سطح  به  و  كاري  آيند  عيني  هاي 

  )  ٣٤:  ١٣٨٩ندارد».(گرمس، 

گيرد؛ در دو ضلع بالايي مربع دو مربع معنايي گرمس هم در اين در اين دو سطح شكل مي

باطات گوناگون بين گيرد. ارت مقوله بنيادي معنايي و در دو ضلع پاييني نفي آن ها قرار مي 

يابند.  اين اضلاع مانند ايجاب، نفي، تضاد، تقابل، تداوم و يا تكرار در اين مربع استقرار مي

ها سرايت  ساخت ذهن انسان ها وجود دارد و به همه گفتماناي كه در ژرفترين مقولهبنيادي

ي كه نويسنده در است. گرمس درگير اين بود كه فرآيند توليد معنايكند، مرگ و زندگي  مي

آن مي  به  روايت  ميساخت  از  پردازد همان است كه مخاطب درك  معنا  زايش  كند. سير 

شود و به ساختارهاي روايي داستان و توليد معنا ختم ساختارهاي ژرف و انتزاعي شروع مي

شود؛ در واقع مفهوم زيرساختي به تدريج و در سير شكل گيري روايت آشكار خواهد  مي

رسند؛  رهاي ژرف ساختارهاي گفتماني هستند كه با گفته پردازي به آشكارگي ميشد. ساختا

سازند. تنها متغيري كه گرمس از ساخت گرايان گرفته بود هايي كه مربع معنايي را ميمقوله

تقابل دوتايي نيروي پيش برنده داستان بود، در سطح سوم اين  و تغييري در آن نداده بود 

گيرد؛ اما سعي  . به اين معنا كه اگر تقابل نباشد حتي روايتي شكل نميكندتقابل را قبول مي

اي است؛  ها از نوع مقولههايي كه رابطة آنگذارد. تقابلها ميبندي تقابلخويش را بر گروه

تقابل راست.  و  دروغ  زندگي،  و  مرگ  درجهمثل  نوع  از  ها  آن  رابطة  كه  است،  هايي  اي 

هايي كه مبنايش از نوع نفي يا نقض است؛ به  و سوم تقابلتدريجي مثل گرم يا سرد بودن  

جاي يا مرگ يا زندگي، نه مرگ است نه زندگي. اين همان تقابلي است كه مربع معنايي  

  ).   ١٣٩٧:٧٩شود.(شعيري، گيرد و معروف ميگرمس از آن شكل مي
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  بحث -٢

  تحليل داستان ترس و لرز از ساعدي - ١-٢

بخش پيوسته، در   ٦نوشته شد. اين داستان در    ١٣٤٧سال     ولرز در مجموعة داستاني ترس

پيوندد. محتواي كلي آن ترس و وحشت و فقر اي ساحلي در جنوب ايران به وقوع ميمنطقه

كنند. در اين مقاله به تحليل  دوراز ديگران زندگي مي مردمي است كه در دنيايي كوچك به

ش از داستان با ورود افراد ناشناس يا رخ شود. هر بخاولين داستان ترس و لرز پرداخته مي 

شود و در پي آن ترس و وحشت اهالي از آن پديده  بيني آغاز ميپيش دادن وقايعي غيرقابل

براي دفع خطر وامي به تلاشي دسته جمعي  آنان را  با بيان عقايد  يا موجود  دارد. ساعدي 

اند را ارائه  ا يا مكان شدهمردم بومي، تمثيلي از تفكرات مردمي كه اسير محدوديت يك فض

ها را در حكم  كند. مردمي كه در محيطي محدود آگاهي محدودي دارند، تمام ناشناختهمي

وقايعي بدشگون تلقي مي كنند و تلاش جمعي همگي آنان معطوف به دور كردن و دفع هر  

  ايست.  ناشناخته

  ترس و لرزداستان  خلاصة -١- ١-٢

شود  شود. وقتي به در مضيف نزديك مي باز مضيف مي سالم احمد، وسط ظهر متوجه درِ  

كند. به  بيند كه با پاي چوبي كنار آتش نشسته و قهوه درست ميمرد غريبة سياهي را مي

گمان او، اين غريبه از اهالي اين جهان نيست و قدرت برتر است، ترس و خيال، امانش را  

رساند و  رد. خودش را به مردان ده ميببرد و اين ترس را با خود به ميان مردم آبادي ميمي

كنند. هرچند  دهد. همه مردان ده مقدمات بيرون كردن سياه را فراهم ميخبر آمدن سياه را مي

مرد سياه فقط غذا، نان، ماهي، خرما و... مي خواهد؛ اما مردان با سنگ به او حمله مي كنند، 

  رود. بين ميكنند و بيماري سالم احمد از كشند و دفن مياو را مي 

در اين داستان محيط و پيرامون افراد، تأثير بسزايي در زندگي آنان دارد. هر خشم يا سكون 

انگيزد. آنان بسياري از اتفاقات خوب يا بد را از دريا  دريا، ترس يا آرامشي در اهالي برمي

زكريا    دانند. «خواهركه مظهر قدرت طبيعت پيرامونشان است يا نيروهاي ماوراء طبيعي مي

ها  توانست نفس بكشد. زنكرده افتاده بود و نميخورده بود. با دست و پاي ورمهمحالش به

به دست پشت خانه كشيك ميجارو  و دور  به هدف  بام  با جارو  دقيقه  چند  و هر  دادند 
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برو.»» (ساعدي،  كردند و داد مينامعلومي حمله مي ) «قرار  ٥٧:  ١٣٧٧زدند: «كيش، كيش، 

يگه همه سوار شيم و بريم زيارت الياس و دعا كنيم و بز بكُشيم كه دريا با ما  شده هفته د

) شخصيت هاي داستان از ورود به دنيايي نو هراس دارند. «اگه  ١٣٩مهربون باشه.» (همان:  

خوام اسممو تو دفتر بنويسن.» (همان:  كنم. نميزور براي من سجل بنويسه فرار مي بخواد به

فضاي محدود خود نيز بسيار محدود است. «آفتاب اينجا كي غروب  شناخت آنان از  )  ٩٢

    )٣٠كنه؟ هر وقت دلش خواست ميره. يه جور غريبيه.» (همان:  مي

دارد كه برگرفته از درك    ي معنادارها در اذهانشان حضور عدم فهم عناصر طبيعي پيرامون آن

ايشان است: «من هيچآن نميارم، نميوقت از دريا سر  ها از شرايط اجتماعي  دونم چه در 

تونن بفهمن كه اين همه چوب  جوريه، حالا همه جمع بشن و عقلاشونو بريزن رو هم، نمي

از كجا اومده. يه چيزي تو درياس كه روراس نيست، ظاهر و باطنشو نشون نميده، يه روز  

اد شوخي  خاليه، يه روز پره، يه روز همه چي داره يه روز هيچ چي نداره. انگار كه با آدميز

  ). ١٦كنه.»(همان: مي

  ها  ساختار طرح داستان ترس و لرز برمبناي تغيير وضعيت-٢- ١-٢

گيرد؛ ولي  گريماس در تنظيم طرح الگوي ساختاري و روايت شناسانة خود از پراپ الگو مي

به تأسي از نظريه و الگوي لوي   معناشناسي خود  الگوهاي  در طرح دستورزبان روايت و 

داند و معتقد است كه اين  مي  هاي دوگانهها را نتيجة تقابلر طرح روايت استراوس، ساختا

كنند. از منظر  داستان ايفا مي   ها نقش مهمي در فهم متون و شناخت طرح وسير حركتتقابل

شود او هر روايت در نخستين سطح خود به صورت نوعي تناسب چهار عضوي معرفي مي

تقابل  كه نوعي  آن  تقابل زماني(موقعي  در  بانوعي  پاياني)  زماني  آغازين/موقعيت  زماني    ت 

)ارتباط مي به هم ريخته/مضمون منظم شده  ديگر  "يابد  مضموني(مضمون  آن  "به عبارت 

جنبه هاي گذر از موقعيت زماني آغازين به موقعيت زماني پاياني كه در پديدآوردن تباين  

  _٢٩٨:    ١٣٨٨(كالر،  "آيند.ساب ميهاي پي رنگ به حميان يك مسئله وحل آن دخيلند، مؤلفه

تغيير وضعيت    به نظرية گريماس ساختار طرح هرروايت بر اساس  بنابراين با توجه  )   ٢٩٧

 ها شامل يكي از موارد زير است:

  وضعيت متعادل   -وضعيت نامتعادل  -الف:  وضعيت متعادل 
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  وضعيت متعادل  -وضعيت نامتعادل  ب:   

شويم كه روايت را از وضعيتي به وضعيت هايي مواجه مي شدر روايت ترس و لرز با چال

  عبارتند از:  دهد كهديگر تغيير مي

وضعيت متعادل آغازين: سالم احمد درزندگي عادي خود طبق معمول با آرامش كارهايش  

انجام گونه  بدين  بيدار شد... "دهد:  مي  را  از خواب  بود كه سالم احمد  آفتاب وسط روز 

ها را  كنار ديوار برداشت و دور سر پيچيد و رفت توي تن شوري، و سطل اش را از  لنگوته 

هاي چوبينش را  اش بست و كفشها رابه ترك دو چرخهبرداشت و آمد روي ايوان... سطل

    )٣:  ١٣٧٧( ساعدي، "پوشيد...و به طرف بيرون راه افتاد.

اي  دست تقدير حادثه  كشد ووضعيت نامتعادل مياني: وضعيت متعادل آغازين زياد طول نمي 

احمد نزديك    كه سالمريزد. هنگاميزند كه آرامش و سلامتي او را به هم ميبراي او رغم مي

و بلندقد كه يك   ناآشنايي شنيد و بعد مردي سياه، لاغر  درب حياط رسيد، صداي سرفة 

اش ديد و ترس وجودش را فرا گرفت.  پايش چوبي و كلةكوچكي داشت را در مضيف خانه

مين امر آرامش و تعادل داستان را به هم زد. چون سالم احمد از مرد سياه ترسيد و تاب  ه

ماندن در آن خانه را نداشت و به سمت خانه دوستش (صالح كمزاري) دويد و ماجرا  را با  

او در ميان گذاشت. سپس با فراخواندن مردان روستا به دنبال راهكاري براي بيرون كردن  

باهم تصميم گرفتند بر لب دريا دهل بكوبند تا شايد فرجي  شود. با دهل    سياه گشتند. آنان

خوام،  كوبيدن سياه از مضيف بيرون آمد و مردان با او صحبت كردند. مرد سياه گفت: نان مي

  هاي او را  نپذيرفتند.خوام. مردان درخواست خوام، ماهي ميخوام، خرما ميپنير مي

ات برگرد و روستاي ما را ترك  ه هرچه به سياه گفتند به خانهوضعيت متعادل پاياني: مردان د 

كن، سياه نرفت چون خيلي فقير بود و قوت لايموت نداشت. سرانجام مردان ده از روي  

ترس و عقايد خرافاتي مبتني بر مضراتي بودن و نحسي و شومي مرد سياه با سنگ به او  

  د بهبود يافت.حمله كردند و از پاي درآوردند و بيماري سالم احم

هاي داستان كه درواقع همان پي رنگ روايت را تشكيل مي دهند، به شكل خلاصه وضعيت

  زير است:   

  دهد.  وضعيت متعادل آغازين: سالم احمد با آرامش كارهايش را انجام مي

  شود.  ترسد و بيمار ميمياني: سالم احمد از ديدن مردسياه لاغر قدبلند مي وضعيت نامتعادل   

  شود. كنند و حال سالم احمد خوب ميوضعيت متعادل پاياني: سياه را با سنگ دفن مي
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اشكال فوق، با الگوي روايي فرآيندي گريماس قابل تطبيق است. گريماس با ارائه الگوي  

اي است كه همه چيز از يك  ر اصلي هر روايت به گونهفرآيند روايي معتقد است كه ساختا

شود. براي رفع نقصان، قراردادي بين كنشگر اصلي داستان و بدعت گذار يا  نقصان آغاز مي

شود. اين كنشگر براساس قرارداد پس از كسب توانايي  كنشگر اصلي با خودش منعقد مي

دهد مورد ارزيابي قرار  كه انجام مي  پردازد و در پايان در قبال عمليكافي به اجراي كنش مي

  شود. گيرد يا مجازات ميگيرد؛ يعني پاداش ميمي

   طرح وارة كلي فرآيند روايي به شكل زير است:

  

  

 يابند. دهد ؛ چون وضعيت ها تغيير ميبا گذر از اين مراحل تغيير معنا رخ مي

شود كه طرح آن به شكل زير  در برخي روايت ها القا سبب شكل گيري عمليات كنشي مي 

  است : 

  

   واره در داستان به شكل زير است :اين طرح
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  هاي معناساز در داستان ترس و لرزها و نشانه تحليل تقابل-٣- ١-٢

آيد كه ترس و جهل در تقابل با حس  هاي اصلي داستان چنين برمياز عنوان، محتوا و كنش

دهد.  امنيت و دانايي، پيرنگ مفهومي داستان را همسو با قالب بندي و ساختار آن تشكيل مي

ترين  گيرد. مهمهاي داستاني شكل ميمس، الگوي كنشگران برپاية تقابلگفته شد بنابر نظر گر

تقابل داستان ترس و لرز تقابل ميان جهل و دانايي و فقر و غناست. در فرآيند اصلي گفتمان، 

بندد كه سياه را از خانه بيرون كند (عقد قرارداد با خودش).  سالم احمد با خودش عهد مي

تش رفت و موضوع را با او در ميان گذاشت (كسب توانش)  با عزمي راسخ به خانة دوس

سپس عمليات كنش سالم احمد دركنار ديگر كنشگران داستان آغاز شد. با اينكه ترس، عامل  

شوشي برجسته در كنشگري هاي بعدي اشخاص است، اما جملگي بر نترسيدن تأكيد داشتند.  

گرفتار شده، بعدشم يه كاري بكنين اول بايد هيشكي نترسه، غير سالم احمد كه  "زاهد گفت: 

سپس  )  ١٢:  ١٣٧٧(ساعدي ، "باشين و الا همه بدجون ميشيم و ميافتيم.  دل و جرأت داشته  كه

حالا بايد بريم لب دريا دهل بكوبيم، شايد رم  "پيشنهاد دهل كوبيدن را دادند. زاهد گفت:  

  ) ١٣(همان:"كنه و در بره .

با اينكدر ادامة روايت در مي به كنشگري وامييابيم  را  دارد؛ اما درواقع  ه ترس، مردان ده 

آنچه كه سبب كنشگري اصلي كنشگرانه است، عقايد خرافي مردم روستا است. وقتي مردان  

ها دريافتند  ده با سالم احمد برلب دريا رفتند و دهل كوبيدند، سياه از مضيف بيرون آمد. آن

فقط تقاضاي غذا دارد و عباراتي مبني بر نان  كه كه سياه ترسناك، مردي منفعل و فقير است  

كند. عقايد خرافاتي كه در وجود مردم روستا نهادينه  و خرما و غذا خواستن را تكرار مي
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دهد و آن پرتاب سنگ و كشته شدن مرد  ها را به سوي كنشگري غايي سوق ميشده بود، آن

  سياه و بهبودي ظاهري سالم احمد است. 

اي  تواند ضمن تحقق برنامهشود كه مياسي،كنش به عملي گفته ميدر بحث نشانه معناشن 

وضعيت ديگر شود. «در فرآيند بررسي گفتمان هميشه تمامي عوامل    موجب تغيير وضعيتي به

توان از شوش استفاده كرد. شوش يا  كنند و مي كنش معناسازي نمي   گفتماني تنها به واسطة

ن قرار دارد يا بيان كنندة وصال عاملي با ابژه يا  توصيف كنندة حالتي است كه عاملي در آ

    ) ١٢: ١٣٨٨گونة ارزشي است. (شعيري و وفايي، 

در روايت ترس و لرز، اين شوش بيشتر تحت تأثير باورهاي خرافاتي ناشي إز ظاهر شدن  

موجودات ماورايي در اتاق است كه در ذهن سالم احمد نقش بسته است و با ظاهر شدن 

آميزد وسبب عينيت بخشي به باورهاي خرافاتي  سياه در اتاق پذيرايي درهم مي  قيافه ترسناك

  شود. عميق سالم مي

   هارهاورد فهم تقابل از  انسجام عناصر كلامي -٤- ١-٢

تواند از  در متون روايي،  واژگان نقش مهمي در انسجام دروني متن دارند. اين انسجام مي 

عباراتي   واژگان و   هم معنايي و تضاد معنايي يا تقابل ايجاد شود. در اين داستانتكرار،     طريق

تا آخر   اول  از  انداختن  ندهيد، سنگ  امانش  ترس، عقب عقب رفتن، شفا،  چون مضيف، 

اند و برخي از آن ها ارتباط معنايي يا تقابلي دارند. مانند تكرار واژة  شده  بارها تكرار   داستان

ماري سالم احمد است، در برابر تكرار شفا و سلامتي است كه تقابل بين  ترس ،كه عامل بي

سنگ انداختن  "و    "امانش ندين  "دهد و نيز تكرار عبارات  را نشان مي بيماري و سلامتي

تقابل ميان مرگ و زندگي است. اين  به مرگ او ميكه منجر    "  طرف سياه بيانگر  شود و 

برد؛ عناصر كلامي  مان اصلي و پنهان متن را به پيش ميكه گفت هاي واژگانيتكرارها و تقابل

 انسجام ساز در داستان شده است. 

  بازنمايي برخي رويكردهاي اجتماعي داستان -٥- ١-٢

دهد افكار سالم احمد هذيان هاي يك فرد نيست، بلكه  نويسنده در اين داستان نشان مي

ها گشته است. ترس عادي  آدمبرخاسته از يك فرهنگ و تاريخ است كه نسل به نسل ميان  

مفهوم اجتماعي عميق    .زندمردي در خلوت رفته رفته آرامش و نظم يك روستا را برهم مي

در روايت ترس و لرز، ترس و خرافات نهادينه شده در وجود مردم است كه از آن به عنوان 
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نشگر سياه،  هاي كشناسانه تعبير مي شود و نشانهفقر واقعي در مناسبات اجتماعي و انسان

چون سياهي، لاغربودن، پاي چوبي كه كنايه از راهواري و عملكرد نامناسب و بيمارگونه  

است و از همه مهم تر كلة كوچك او كه به عنوان دالي براي مدلول ناداني و جهل مي تواند  

باشد و تأثير كنش سنگ زدن و صورت مسأله را پاك كردن، به جاي پرداختن به حل آن در  

  روايت مشهود است.  سراسر 

 تحليل داستاني از آبشوران از علي اشرف درويشيان - ٢-٢

منتشر شد. اين    ١٣٥٣در سال   كوتاه كه نخستين بار داستان ١٢ست از اي امجموعه آبشوران

درويشيان    اند وتأليف شده گرايانه واقع ها نيز چون ساير آثار نويسنده، با رويكرديداستان

آدم زندگي  بر  تمركز  با  هميشگي خود،  به شيوة  تا  اي  هاي فرودست و حاشيهسعي كرده 

كند  ارائه  خود  هاي  داستان  پس  در  نيز  را  اجتماعي  سياسي،  نقد  نوعي  اين    .اجتماع،  در 

  شود. پژوهش، به تحليل ساختاري و محتوايي داستان بيالون پرداخته مي

  مجموعه داستان آبشوران   بيالون از خلاصة داستان-١- ٢-٢

خواند و همة اهل شود. دايي موسي روضه ميخواني دايي موسي شروع مي داستان با روضه

مي گريه  بابا  خانه  كه  با مشتي  نكند  گريه  ميكنند، هر كس هم  گريهتوي سرش  اش  زند 

شود ها خوشحال است. چون سرِ اهالي خانه گرم ميگيرد. صاحبخانه از گريه كردن آنمي

خواهد كه پشت بام را كاهگل كند يا آب لوله بكشد. قسمت ديگر و ديگر كسي از او نمي

مي آموزش  مدرسه  در  كه  است  ويلونش  و  سرود  معلم  به  بچهمربوط  براي  اول  دهد.  ها 

به زدن آهنگ هاي غمگين ميهاي ايران را مينگآه هايش  كند و اشكزند و بعد شروع 

بيند. با ميخ و چوب و  شود. از همينجاست كه راوي، شب ها خواب ويولن ميجاري مي

گيرند  كند اما ويولن واقعي نيست. برادرها با هم تصميم ميچند تا سيم ويولن درست مي 

دارند  و ويولن بخرند. از پول نفت و پول شمع سقاخانه  برميهايشان را جمع كنند  كه پول 

خرند. شب  فروشند و بالاخره ويولن نيمداري ميخانه را يواشكي ميو چوبدستي صاحب

كنند. راوي دستش را توي كيفش  خواند و بازهم همه گريه ميدايي موسي مصيبت نامه مي

شوند و صداي  ن گ... همه متوجه مي  كند كه كتابي بيرون بياورد؛ ناگهان صداي بن نمي

خورند، ننه هم. صبح، عمو پيره ويولن و  ها همه كتك ميشنوند... آن شب بچهكفر را مي
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ها و راوي كه به فكر  ماند مثل دل بچهرود و فقط جعبه خالي ميدارد و ميآرشه را برمي

 خريدن ويولون جديد است.

 دستور زبان داستان-٢- ٢-٢

ابتدايي: روضه همة شب  پاره  موسي  دايي  است.  پهن  خواني  مصيبت  بساط  خانه  در  ها 

كنند. از آن طرف كلاس هاي سرود مدرسه برپاست و معلم سرود خواند و همه گريه ميمي

دهد. از اينجاست  ها آموزش ميهاي غمگيني به بچههاي ايران و پس از آن آهنگكه آهنگ

  شود.   حالت ثبات خارج مي ريزد و اوضاع ازكه ريتم داستان به هم مي

هايي كه توسط كنشگران داستان براي خريدن  تصميم به خريدن ويولن و تلاش پاره مياني:

هايمان را جمع كنيم. بعد چون عجله  شود: « اكبر و اصغر را پختم. بنا شد پول آن مي

- رميخواستيم بخريم از پولش بكرديم. هر چه ميداشتيم و پولمان كم بود دزدي هم مي

داشتيم. يك مرتبه اصغر به جاي سه قران نفت دوقران نفت خريده بود و به اندازة يك  

خانه  قران ميان بطري شاشيده بود... از پول شمع سقاخانه هم برداشتيم. چوبدستي صاحب

).  ٢٨:   ١٣٥٨را هم دزدكي فروختيم تا شد پول يك ويولن نيمدار و پوسيده»( درويشيان، 

كنند. اما در شبي وسط روضه خواني اهالي از  ا ويولن را پنهان ميه بعد از اين بچه

وجودش باخبر ميشوند. « بنگگگگ دريننننگ. همه متوجه من شدند. بابا گفت: چه بود  

او؟ عمو پيره گفت: صداي كفر آمد. بي بي گفت: بدبخت و آواره شديم و...» (همان، :  

٢٨ (  

دارد و از خانه بيرون عمو پيره ويولن را برمي فروخته شدن ويولن. صبح زود  پاره انتهايي:

انديشد كه  اند و راوي به خريدن ويولني ديگر ميرود. بچه ها همه كتك خوردهمي
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دهندة استمرار قصه است.نشان

  
  رنگ داستان بيالون: پي ١شماره 

 

  : فرمول كنشي داستان بيالون ٢ه شمار

  ساختار روبنايي گفتمان-٣- ٢-٢

داستان دچار دگرگوني مي با كنش كنشگر  و  پوياست  در وضعيت گفتمان داستان  شود و 

  آيد.روايت تغيير به وجود مي
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  عوامل درون كلامي و برون كلامي-٤- ٢-٢

ي ابتدايي وجود دارد  همان گونه كه در دستور زبان روايت توضيح داده شد در روايت وضع

خواني و گريه  شود. همة خانه مدام در حال روضهكه با كنش به فرآيندي تحولي منجر مي

بچهكردن هستند. صاحب اما  را دوست دارد.  اين وضعيت  اين  خانه هم  تغيير  دنبال  به  ها 

گمان ميوضعيت  و  وارد  اند  براي همين  آن دست خواهنديافت.  به  ويولن  داشتن  با  كنند 

شوند. راوي به فاعل عملي تبديل مي شود. در جريان روايت، اطلاعات  نشگري مؤثر ميك

ها اطلاعات ديگري هم  شود و به جز آندرون كلامي بين شخصيت هاي داستان مبادله مي 

اي كه در محروميت كامل  شود. مانند اينكه خانوادهبه مخاطب برون كلامي انتقال داده مي

    زند.رهايي معنادار دست مياست، براي رهايي به كا

  بعد عملي كلام -٥- ٢-٢

ها براي جمع كردن پول به  شود. همكاري آنها شروع مي بعد عملي كلام با توافق بين آن

ها پول  فعاليت عملي روايت شكل مي دهد. بعد زماني در فعاليت عملي مشهود است. بچه

براي جمع   به هركاري  و دست  ندارند  ندارند، صبر هم  در  كردن پول ميلازم  زنند. مبدأ 

ها را به مقصد برساند. « اكبر و اصغر را  روايت مشخص است و كنش قرار است شخصيت

هايمان را جمع كنيم. بعد چون عجله داشتيم و پولمان كم بود دزدي هم  پختم. بنا شد پول 

  ).٢٨كرديم...»(همان: مي

  بعد پوياي كلام   -٦- ٢-٢

كلا پوياي  بعد  از مرحلهبراي شكل گرفتن  بايد  كه  م روايت  كند  به مرحلة ديگر گذر  اي 

زدم.  هاي خوبي ميديدم. چه آهنگها خواب ويولن ميشود: «شبمقدماتش كاملا چيده مي

ها و ويزويز سماور است كه به  گنجشك ديدم جيك جيكشدم؛ ميولي صبح كه بلند مي

ردم و دور از چشم اهل  خوابم آمده است. با ميخ و چوب و چندتا سيم چيزي درست ك 

وقتي قصد براي  ).  ٢٨خانه مشغول تمرين شدم. ولي نشد. اكبر و اصغر را پختم...»( همان:  

شوند. در اين  گيرد گروه موافقان يا ياري دهندگان هم مشخص ميخريدن ويولن شكل مي

  روايت چون مبناي كار بر پنهان كاري است، گروه مخالفان يا تخريب كنندگان در مرحلة 

  شوند.بعد، وارد عرصة روايت مي
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  فعاليت متقاعدسازي -٧- ٢-٢

در اين داستان بُعد متقاعدسازي و مجابي در آنجايي است كه راوي درصدد راضي كردن 

ديگران براي همكاري با وي براي خريدن ويولن است كه خودش از آن تعبير به پختن اكبر  

 انفعالي و خالي از هرگونه فعاليت  كند. در صحنة آخر داستان، موقعيت كاملاو اصغر مي 

بچه راز  شدن  آشكار  محض  به  زيرا  است.  همة متقاعدسازي  ويولن  شدن  ديده  و  ها 

مفصلي  شخصيت كتك  خبر،  بي  جا  همه  از  مادرِ  حتي  و  ويولن  خريدن  در  كنشگر  هاي 

خورند و ويولن هم از خانه برده مي شود. هيچ فضايي در داستان براي كشاكشي كه منجر  مي

  به متقاعدسازي باشد وجود ندارد. 

  بعد حسي ادراكي كلام -٨- ٢-٢

آن از هم در روايت وجود دارد كه هر دوي  ها مبتني بر حس شنوايي  دو فضاي متفاوت 

زند  كنند، معلم هم ساز ميخواند و همه اعضاي خانه گريه مياست. دايي مصيبت نامه مي

نجاست كه معلم هم با آهنگ ساز خود گريه خواني دايي است. جالب ايكه در تقابل با روضه

كند، اما گرية او در تقابل با گرية حاصل از روضه خواني است. در بافت داستان چنين  مي

خواني رهايي بخش و سبب رستگاري است؛ اما صداي ويولن گناه  شود كه روضهنموده مي

گيرد،  شقاوت قرار مي  آورد. رستگاري مقابلآلود است و بركت را دور مي كند و بدبختي مي

ها  كفر در برابر ايمان، بدبختي در برابر خوشبختي براساس دو صوت متفاوت از هم. همة اين

  نمودهاي دروني يا دريافت هاي شخصي افراد داستان از دو نوع صدا در اين روايت است. 

  بعد ارزشي كلام -٩- ٢-٢

اي متفاوتي است و از سوي  ههايي كه در اين داستان مطرح مي شود ارزشهر چند ارزش

شود اما از آنجايي كه در يك روايت منسجم، بعد ارزشي  هاي متفاوت مطرح ميشخصيت

كلام كاملا با كنش در ارتباط است؛ ارزشِ داشتن و به دست آوردن ويولن، نقطة اوجي است  

. نقصان  اي به نغمة ديگرسازد: سفر از نغمهكه مخاطب را به ابعاد ارزشي روايت رهنمون مي

و نداشتن به بدست آوردن چيزي مورد دلخواه بدل مي شود. چيزي كه راوي منفعل را كه  

فقط مجبور به گريه كردن است به نوازندگي يعني شخصيتي فعال و كنشگر براي رسيدن به  

 كند.   هايش بدل ميخواسته
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  مراحل فرآيند تحولي كلام - ١٠- ٢-٢

است.  بردهان، راوي در انفصال از شي ارزشي به سر ميبينيم در پارة ابتدايي داستچنانكه مي

به زبان گرمس وضعيت «انفصال» در روايت، با عبور از مراحل تكاملي خود را به وضعيت  

رساند. هرچند روايت آن قدر وسيع نيست كه بشود روي مقدمات و تلاش  « وصال» مي

ال تلاشي براي دسترسي به  براي خريد ويولن نام آزمون آماده سازي گذاشت؛ اما به هر ح

گذارد.  فاعل  آيد و با خريدن ويولن هم به آزمون سرافرازي قدم ميشيء ارزشي به شمار مي

تواند دستاورد پيروزيش را به نمايش بگذارد  شود كه نمي عملي به فاعل قهرماني تبديل مي

  رسد.  كند. به همين دليل به بخش يقيني نميو آن را پنهان مي

  زنگري متن از طريق مربع معنايي با-١١- ٢-٢

ها را ترسيم كند. با اين حال، پويايي مربع  تواند انواع تقابلشناسي بدون شك ميمربع نشانه

  بندد.هاي دوگانة آن نقش ميروي تقابل

  هاي دوگانة آن  و مسير حركت را مي توان اين گونه ترسيم كرد:در اين روايت، تقابل

  

ها و حفظ آن مقوله، نفي مقوله متضاد است. اگر بخواهيم  لازمة ماندن در هر كدام از وضعيت

مسير حركت بين اين متضادها را رسم كنيم چنين شكلي به وجود خواهد آمد كه همان مربع  

  معنايي گرمس است: 
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 تحليل برخي وجوه محتوايي داستان:- ١٢- ٢-٢

نشانه منظر  روضهاز  با  داستان  فرهنگي  موسي شروع مي شناسي  دايي  بيان  خواني  كه  شود 

هاي مرسوم است  ها در داستان، نشانة تفوق و استمرار فرهنگ عادت وارهاستمرار آن در شب

دهد و توجهي سوق ميبياعتنايي و  كه پس از مدتي افراد را در مواجهه با آن به سوي بي

هايي  شود كه جايگاه كنشگري شناختي را از دست بدهند. چنانكه راوي از گريهسبب مي 

هاي پدر هم نشانة حاكم  شود. كتكها ايجاد مي گويد كه به زور مشت بابا، در بچهسخن مي

وسط  خانه تبودن گفتمان مردسالارانه در خانه است. همچنين بازگويي افكار پنهان صاحب

هاي وي در انجام وظايف  كاريراوي مبني بر اينكه برگزاري مراسم پوششي است براي كم

مسئوليت لايهو  به  ورود  ابعاد  هايش،  است  درصدد  كه  است  داستان  محتوايي  پنهان  هاي 

اجتماعي اين روايت را نشان دهد. معلم نشانة آگاهي بخشي و بيداركنندة بخش پنهان ذهن  

هايي كه  ست كه در گفتمان مسلط بر خانه، جاري و حاكم است. بخشو ضمير نوجوانان ا

- ها به عنوان تابو معرفي و گاه نهادينه شدهبشدت ناديده گرفته شده است و حتي براي آن

شود و او تلاش  است. براي همين است كه نواختن ويولن بارها در خواب راوي، ظاهر مي

اين گرايشات و خواستهمي با  ب شدههاي سركوكند كه  و  ببخشد  تحق  درواقعيت  را  اش 

هايي حتي ناسزاوار، به هر ترتيبي به وصال شيء ارزشمند مورد نظرش  دست يازيدن به كنش

مي تأمين  ويولن  پول  ها  آن  طريق  از  كه   اموري  يابد.   نشانهدست  نظام  در  شناسي  شود 

وباره گفتمان قدرت، تسلط  فرهنگي متن، معنادار و قابل تأمل است. در پارة انتهايي داستان، د

شود و كند و ويولن به عنوان صداي كفر، خاموش مي چون و چراي خويش را آشكار مي بي

سبب پديداري دو منظر تقابلي و قابل توجه داستان يعني همان مصاديق كفر و ايمان است  

هاي معنايي داستان در حوزة و عرصة نموداري آن در سطح ظاهري و سطح رسانگي پيام

خواهد كه ويژگي القايي  رهنگي و تقابل با عرف و اعتقادات نابجايي كه به شكل مستمر ميف

خواني دايي با  كردن، صداي روضهتر كند. تقابل صداها، صداي انواع گريهخويش را گسترده

بچه دل  پرالتهاب  صداي  با  تقابل  در  خالي  جعبة  خاموش  صداي  معلم،  هاو...تقابل  ساز 

جامعه است كه بايد هركدام به جاي خود مجال ظهور و بروز بيابند    صداهاي گوناگون در

رنگ اصلي آن، يعني بيرون آمدن از انفعال و  و همين است كه ارزش بنيادي روايت و پي

  گذارد. تبديل شدن به فاعل را در پايان داستان به نمايش مي
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  تحليل داستان دختر رعيت- ٣-٢

نوشت. مضمون اساسي    ١٣٣١نخستين رمان خود، دختر رعيت، را در    محمود اعتمادزاده

اين رمان تاريخي و اجتماعي زندگي ارباب و رعيتي و اعتراضات فرودستان همگام با نهضت  

هاي نخستين براي آفرينش رمان اجتماعي ايران  توان از گامجنگل است. «دختر رعيت را مي

گذرد كه چند  اين رمان بر زمينة جريان هايي مي  ) حوادث ٣٧١:    ٨٦٣١دانست.» (ميرعابديني،

سالي پس از انقلاب مشروطيت در ايران روي داد: ورود قواي روس و انگليس همزمان با  

وقوع جنگ جهاني اول، قيام ميرزا كوچك خان در رشت و جنبش انقلابي گيلان كه منجر  

  به اعلام جمهوري كوتاه مدتي در اين منطقه شد. 

كند و هر  هاي اربابش كار مير رعيت، احمد گل رعيتي است كه روي زمينبنابر روايت دخت

زندگي حاصل  ميسال  تقديم  ارباب  به  تمامي  را  محصولات،  اش  سپردن  ضمن  او  كند. 

به را  صغري  و  خديجه  خدمتكار  دخترانش  عنوان  به  اربابانش  خانة  به  باطني  ميل  رغم 

پيوندد. شرح زندگي صغري، دختر  بش ميسپارد. با قيام جنگل احمد گل نيز به اين جنمي

اش تغيير  شود و زندگيتر احمد گل كه در پايان داستان توسط پسر ارباب فريفته ميكوچك

  يابد، همزمان با شرح حوادث و قيام جنگل، موضوع اصلي اين رمان است. مي

تاجر طبقة  زندگي  شيوة  سو  از يك  رمان  اين  همچنين  -«در  بزرگ  ساكن شهرهاي  مالك 

زندگي روستاييان و چگونگي روابط ارباب رعيتي معمول در آن دوران و از سوي ديگر، با  

شويم. اما تلفيق حوادث تاريخي  هاي مردمي آن سامان آشنا مياي از تاريخ گيلان و قيامگوشه

با ماجراي اصلي داستان به ندرت انجام گرفته است و نويسنده در بسياري از موارد تنها به  

وار وقايع تاريخي با لحني جانبدارانه پرداخته است؛ بي آنكه اين وقايع شكل  تشرح فهرس

:   ١٣٩٠داستاني به خود بگيرند و در بافت اصلي رمان تنيده شوند.» (آل داود و همكاران ،  

٤١٦ (  

  خلاصة داستان دختر رعيت -١- ٣-٢

 ارباب  خانهبه   كار براي را دخترانش  از يكي و مرده زنش كه است مردي گيله، احمدگل

 كارد. عيدمي برنج  ارباب زمين روي  و كندمي ده زندگي در ديگرشدختر   با و فرستاده است

 اول ببرد. جوجه  و مرغ جارو، تخم لاكو،  مرغ  ارباب  براي هرسال رسم  به  بايد او و است 

 كند. احمدگل فكر مي تابيبي صغري اما  نبرد را كوچكش، دختر صغري، گيرد مي تصميم
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 خانة ارباب عيد، در گردد. روزبرمي و برد مي را هدايا صغري با افتد ونمي اتفاقي كند مي

 گيرند. برادرمي عيدي و آيندمي ارباب  بوسدست به همه است. بازديد پهن و ديد بساط

 خوشش صغري از  احمد هستند. حاج جمله مهمانان از هم اش خانواده و احمد حاج ارباب،

ها  تا در خانة وي بزرگ شود و براي آن  گل بگيرد احمد از را او گيردمي تصميم و آيدمي

 و بدهد  تن  ارباب  خواستة  به شود مي مجبور  اما  نيست  راضيوجه  هيچبه احمدگل كار كند.  

  رود.مي و گذاردمي را  صغري 

  دستور زبان داستان-٢- ٣-٢

  براي رعايت اختصار، سه بخش مهم و تأثيرگذار داستان در نمودار زير نشان داده مي شود:

  

  رنگ داستان دختر رعيت : پي ٣شمارخ                                                         

  متضادهاي معنايي : -٣- ٣-٢

تسليم    داشتن مالكيت    ≠ضعف     تلاش    ≠ وت     قدرت  ثر  ≠رعيت    فقر    ≠ارباب  

  نداشتن مالكيت صغري ≠صغري  
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  : فرمول كنشي داستان دختر رعيت  ٤شماره 

  درون كلامي و برون كلامي  عوامل-٤- ٣-٢

كش صغري آغاز  وضعيت ابتدايي داستان  با روايت فقر رعيتي به  نام احمدگل و دختر كوچ

اج ابراهيم) آمده بودند. در (ح  شود كه براي آوردن هديه هاي نوروزي به خانه اربابمي

مي را  برادرارباب، صغري  احمد،  او خوشش ميآنجا حاج  از  و  نوعي  بيند  با  روايت  آيد. 

خواهد صغري را از پدرش بگيرد  حاج احمد ) مي(  شود. عامل فاعلي داستان  نقصان آغاز مي 

خانه خود بزرگ كند. او به نوعي در انفصال از موضوع ارزشي قرار دارد و رضايت    و در

پدر صغري )راهيست براي وصال به موضوع ارزشي. عامل فاعلي احمد گل را  (    احمدگل

كند. حاج احمد كه عامل فاعلي و مخاطب برون بيند و درمورد صغري با او صحبت ميمي

اي  برد و چاره عيت در مقابل ارادة ارباب راه  به جايي نمييابد كه ارادة ركلامي است در مي

باخبر   كنشي  فاعل  اقدام  از  وضوح   به  كلامي،  برون  مخاطب  اينجا  در  ندارد.  تسليم  جز 

  بيند.  شود و نظام اربابي را در مقابل نظام رعيتي ميمي

  بعد عملي كلام  -٥- ٣-٢

وجو از احمد گل (عامل انفعالي) شروع فعاليت عملي حاج احمد (عامل فاعلي ) با پرس

خواهم بگذاري پيش ما. راضي هستي؟ ها،  اين دخترت را مي  "گويد :  شود و به  او ميمي

بگو ببينم راضي هستي؟ قربان! راضي نباشم، چه بكنم؟ من در  دهات يكسر تنهايم. هيچ  
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ين دختر است و بس و ....خدا عمرتان بدهد. اين را به من ببخشيد. كس ندارم.كس وكارم  هم

در اين گفتگو وقتي حاج ابراهيم مقاومت احمدگل رعيت      ) ٤٢و    ٤١:    ١٣٤٢( اعتمادزاده :

احمد) مي ( حاج  برادرش  او ميرا در مقابل  به  اينقدر نمكبيند،  تو  : پسر،  نشناس  گويد 

حضور من زمين بزني؟ هرچه حاج آقا بفرمايد صلاح خواهي در  نبودي، حرف برادرم را مي

). عدم برقراري گفتگو در نظام  ٤٣( همان:  ". صلاح دختراست. گفتگو هم ندارد، بروتوست

به جانب   تا نشان دهد كه هميشه حق  اين روايت حكمفرماست  ارباب رعيتي در سراسر 

  كند. ارباب است و احمد گل در نهايت بايد دخترش را به ارباب تقديم 

  ابعاد زماني و مكاني تأثيرگذار در روايت: -٦- ٣-٢

كند. اين حركت يا واقعه  در داستان بُعد زماني و مكاني وضع عوامل فاعلي را مشخص مي

رخ داده است. در بعد مكاني، صغري همراه پدرش  "ايام عيد نوروز    "توسط عوامل فاعلي در

بودند(تقابل شهر و روستا) و حاج احمد  (احمد گل ) از روستاي لولمان به شهر رشت آمده  

گيري و تسلط نيز براي تبريك عيد نوروز به خانة برادرش آمده بود.( خانة ارباب محل جاي

ترين حق انساني  گفتمان قدرت كه گاهي حتي به سوژه قدرت نفس كشيدن را كه نماد طبيعي

و او را براي خدمت  دهد) در اين تغيير مكان حاج احمد صغري را نشانه گرفت  است نمي

  به خانة خودشان برد. 

  بعد پوياي كلام  -٧- ٣-٢

به وجود  زماني  تغييرو گذر پيوندخورده است. معنا  با  معنا  اعتقاد گرمس  به  گفته شد كه 

آيد كه در جريان داستان تغييري به وقوع بپيوندد. در اين روايت، هنگامي كه حاج احمد  مي

گيرد، در داستان تغيير وضع عامل  را از پدرش ميبه كمك برادرش حاج  ابراهيم، صغري  

اي به مرحلة ديگر  آيد. بعد پوياي كلام در داستان، گذر كنشگر از مرحلهفاعلي به وجود مي

به وجود مي٢٦:  ١٣٨٣است (تولان: تغيير در زندگي كنشگر، بخاطر رفع نقصان  آيد. در  ) 

وفقيت آميز بوده و نقصان از روايت تلاش كنشگر فاعل به قصد گرفتن صغري از پدرش م 

ايم. يكي نيروي موافق  آن سوي گفتمان برطرف شده است. در هر روايت با دو نيرو مواجه 

كه در اين قسمت  از روايت، حاج ابراهيم برادر حاج احمد است و ديگري نيروي مخالف  

ش  كه احمدگل پدر صغري است و تضاد ميان همين نيروهاست كه ابعاد پوياي كلام و پي 

كند كه همان تصميم رعيت در مقابل  دهد و زواياي محتوايي را عرضه ميبرنده را نشان مي
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تصميم ارباب و تسليم در مقابل اوست. دراين مرحله تقابل ارباب و رعيت پي رنگ اصلي  

  سازد. روايت را مي

  فعاليت متقاعد سازي  -٨- ٣-٢

است.  همه چيز از قبل تعيين شده  درنظام ارباب رعيتي، فعاليت متقاعدسازي وجود ندارد و 

گيرد. حتي در روايت پس از گفتگوي ميان ارباب و زيرا فقط ارباب براي رعيت تصميم مي

كند. كسي كه  بينيم كه حاج ابراهيم، احمد گل رعيت را به بي منطقي محكوم ميرعيت، مي

ات معاصر  توان گفت كه رعيت و ارباب در ادبيمي   داند.صلاح خودش و دخترش را نمي

اي  اند كه در اين داستان هم حضور نشانه رئاليستي فارسي، تبديل به رمزگان و نشانه شده

»  شخص  كه دهندمي چارچوبي قرار  در را  هانشانه  اجتماعي، قراردادهاي  واقع، دردارند. 

»(رؤفي و همكاران، .نظر گيرد در ها آن براي را  خاصي  معناهاي ها،رمزگان بدون تواندنمي

٨٦:  ١٤٠٢ (  

  ادراكي   -بعد حسي-٩- ٣-٢

بيند وحس بينايي او تحريك عامل فاعلي در خانة ارباب، دختر رعيت به نام صغري را مي

شنود و در روح و روانش تأثير  كند و سخنان شيرينش را مي شود، با صغري صحبت ميمي

مي نشانهعميقي  و  مي گذارد  ميسر  برايش  را  وي  حسي  سگيري  حادثة  اين  در  – ازد. 

مي،ادراكي تعامل  وارد  دنيا  از  با حسي  سوژه  از  دريافتي  حسي  تعامل،  اين  وحاصل  شود 

معنا را رقم مي است كه  فاعلي    ٨:    ١٣٨٩زند.(گرمس،  شناختي  به كنش عامل  و منجر   (

براي حركت در  شود و به حركت او جهت ميمي دهد. عامل فاعلي برادر ارباب است و 

گيرد. پس تقابل ارباب و رعيت  تيابي به موضوع ارزشي، در مقابل رعيت قرار ميجهت دس 

مي را شكل  داستان  تعاملي  فعاليت  است؛  مفعولي  وعامل  فاعلي  عامل  به  مربوط  دهد.  كه 

  فرآيند حسي كه بركل داستان حاكم است؛ بيشتر ديداري است.

  كلام  بعد ارزشي -١٠- ٣-٢

اي رعيت است، مورد توجه و اي يتيم و فقير از خانوادهدر اين داستان صغري كه دختر بچه

مي محسوب  ارزشي  مولفة  او  براي  و  گرفته  قرار  ارباب)  (برادر  فاعلي  عامل  شود.  هدف 

تواند زمينه  نگهداري و به خدمت گرفتن صغري ارزش استعمالي دارد و از اين نظر كه مي
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به    ي مطمئن وتوانا براي آيندة خانوادة ارباب فراهم كند و نيز توجهرا براي داشتن كارگر 

ارباب  قرار  مي هاي  گيرد)، ارزشنوع جنسيت او(كه ساليان بعد مورد سوء استفادة پسر 

  شود.بنيادي براي عامل فاعلي محسوب مي 

  فرآيند تحولي كلام - ١١- ٣-٢

با ديدن صغري با خود عهد   را آمادة عمل  ميدرنخستين مرحله، حاج احمد  بندد و خود 

ميمي كنشي  عمليات  وارد  ساز  سرنوشت  آزمون  يعني  دوم  درمرحلة  پدر  كند.  با  و  شود 

گويد كه اجازه دهد صغري درخانه او نگهداري شود. كند و به او ميصغري  صحبت  مي

ها، آن هم خانة ارباب كه خود  شود كه دخترش در خانة غريبهاحمدگل رعيت  راضي نمي 

ناموس رعيت مي و  مال  احمد ميرا مالك  مقابل حاج  او در  بزرگ شود.  با  داند  و  ايستد 

ذكر مي را  دلايلي  ناتواني  نيست. چون عجزو  پذيرش  قابل  ارباب  براي  او  دلايل  اما  كند. 

به    را  حق  رعيتي  ارباب  ناعادلانة  و  ستمگرانه  درنظام  و  دارد  پايين  به  بالا  از  نگاه  ارباب 

هرچه برادرم بگويد صلاح تواست. گفتگو هم ندارد.    "و به رعيت مي گويد:  دهدبرادرش مي

حاج ابراهيم) برادرش،  (و بدينگونه كنش و گفتار ارباب  )    ٤٣ :   ١٣٤٢،   اعتمادزاده("برو!

  كه همان مرحلة پيروزي اوست. رساندحاج احمد را به هدف مي

  فرآيند تحولي كلام را مي توان به شكل زير نشان داد : 

  

  بازنگري متن از طريق مربع معنايي -١٢- ٣-٢

توان براي بازنمايي بهتر اين داستان رسم كرد، همان مقولة گفتمان ارباب  مقولة معنايي كه مي 

گيرد. عامل  و رعيتي است كه در شكل كنشِ گرفتن مالكيت صغري از پدرش صورت مي

ابتداي داستان صغري را ندارد و براي گرفتن صغري وتغيير وضعيت  فاعلي (حاج احمد) از 
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شود. اما با دستوري آمرانه،  كند ولي رعيت راضي نميخود با احمد گل رعيت صحبت مي

انجامد. عكس اين  نقص نداشتن به داشتن مالكيت صغري كه همان موضوع ارزشي است مي 

براي رعيت رقم مي ارباب، خورد. صغري دختر رعيت اس حركت  اقدام جبارانة  با  اما  ت. 

رسد. دهد و به نداشتن صغري ميشود و مالكيت صغري را از دست ميرعيت تسليم مي 

  توان رسم كرد:   مربع معنايي داستان را به شكل زير مي 

  

  نتيجه گيري -٣

شود  ارهاي ژرف و انتزاعي شروع ميگفته شد كه بنابر نظر گرمس، سير زايش معنا از ساخت  

شود و مفهوم زيرساختي به تدريج و در و به ساختارهاي رويي داستان و توليد معنا ختم مي

داستان در  شد.  خواهد  آشكار  روايت  گيري  شكل  پژوهش،  سير  اين  در  نظر  مورد  هاي 

روايت را شكل  ها،  معناهاي اجتماعي و انساني حاكم بر اذهان منتقد نويسندگان اين مجموعه

هاي معناداري را نشان  دهد كه از  منظر نظرية ساختاري گرمس و مربع معنايي كه تقابلمي

  دهد، بررسي شد.مي

شويم كه روايت را از وضعيتي به وضعيت هايي مواجه مي در روايت ترس و لرز با چالش

ماس قابل تطبيق  ها با الگوي روايي فرآيندي گريدهد كه اين تغيير وضعيتديگر تغيير مي

تأثير    است. تحت  بيشتر  اين شوش  كه  دارد  جريان  هم  جريانات شوشي  داستان،  اين  در 

باورهاي خرافاتي ناشي إز ظاهر شدن موجودات ماورايي و با ظاهر شدن قيافه ترسناك سياه  

اتاق پذيرايي درهم مي به باورهاي خرافاتي شخصيت اول  در  آميزد وسبب عينيت بخشي 

ود. مفهوم اجتماعي عميق در روايت ترس و لرز، ترس و خرافات نهادينه شده  داستان مي ش

گفتمان داستان پوياست و با كنش كنشگر داستان    در وجود مردم است. در داستان بيالون،
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آيد. تقابل صداها، صداي  شود و در وضعيت روايت تغيير به وجود ميدچار دگرگوني مي

دايي با ساز معلم، صداي خاموش جعبة خالي در    انواع گريه كردن، صداي روضه خواني 

بايد   كه  است  در جامعه  گوناگون  هاو...تقابل صداهاي  بچه  دل  پرالتهاب  با صداي  تقابل 

هركدام به جاي خود مجال ظهور و بروز بيابند و همين است كه ارزش بنيادي روايت و پي  

به فا و تبديل شدن  انفعال  آمدن از  بيرون  آن، يعني  به رنگ اصلي  پايان داستان  عل را در 

در داستان دختر رعيت، بُعد زماني و مكاني وضع عوامل فاعلي را مشخص  گذارد.  نمايش مي

تعيين  مي ارباب رعيتي، فعاليت متقاعدسازي وجود ندارد و همه چيز از قبل  كند. درنظام 

فعاليت    شده است. پس تقابل ارباب و رعيت كه مربوط به عامل فاعلي وعامل مفعولي است؛

  دهد. تعاملي داستان را شكل مي

تقابلبرجسته  و ترين  آگاهي  زندگي،  و  مرگ  غنا،  و  فقر  ميان  تقابل  اثر،  سه  اين  در  ها 

روشنگري در تقابل با جهل و خرافه و گفتمان قدرت در حوزة مناسبات اجتماعي و نظام  

هستند كه     واژگاني  هايارباب و رعيتي و گفتمان ايدئولوژيك است. اين تكرارها و تقابل

هاي روايت عناصر كلامي  برد و در برخي از پارهگفتمان اصلي و پنهان متن را به پيش مي

شوند. از آنجايي كه ساختارهاي ژرف روايت همان ساختارهاي  انسجام ساز در داستان مي

كه  رسند، در اين پژوهش نشان داده شد  پردازي به آشكارگي ميگفتماني هستند كه با گفته

چگونه شوش تحت تأثير باورهاي خرافاتي سبب عينيت بخشي به اين خرافات در ذهن  

مي داستان  مياشخاص  دارد.  پي  در  را  نامناسب  كنشگري  و  مفهوم   توانشود  كه  گفت 

ها، ترس و خرافات نهادينه شده در وجود مردم است كه از اجتماعي عميق در برخي روايت

شود. همچنين بررسي  بات اجتماعي و انسان شناسانه تعبير ميآن به عنوان فقر واقعي در مناس

هاي مرسوم پس از مدتي افراد را در  تسلط و استمرار فرهنگ عادت وارهشد كه چگونه  

دهد و جايگاه كنشگري  مواجهه با آن به سوي بي اعتنايي و بي توجهي ارزشي سوق مي

تخريب مي را  افراد  مردشناختي  گفتمان  بودن  اصلي  كند. حاكم  بافت  اجتماع  در  سالارانه 

ها و طرح مناسبات انديشگاني و رفتاري  هاي معنادار و آشكار اين داستانروايت نيز از لايه

هاي مورد نظر است كه گاهي حتي در تلاش است تا تابوها  هاي پنهان محتوايي داستاناز لايه

و ايمان، خرافه و آگاهي   هايي چون كفررا بشكند و به ساحتي ديگر وارد شود. گاهي تقابل

سبب پديداري دو منظر تقابلي برجسته است كه عرصة نموداري آن در سطح ظاهري روايت  
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پيام اعتقادات  و سطح رسانگي  و  با عرف  تقابل  و  فرهنگي  در حوزة  داستان  معنايي  هاي 
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The quālity of text coherence in the manuscript of Qustās al-Atebbā 
Nuruddin Mohammad Abdallah Shirazi based on Halliday's theory 
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Abstract 
Linear versions of medical manuscripts are valuable not only for their scientific 
content but also for their linguistic structure and textual coherence. This article 
examines the textual coherence quality in the linear version of "Qasas al-Atibba" 
by Nur al-Din Muhammad Abdallah Shirazi based on Michael Halliday's theory 
of textual coherence. This research aims to analyze the syntactic and lexical 
coherence tools used in the text and evaluate the quality of this coherence. The 
research method includes content analysis and the use of Halliday's model of 
textual coherence. Elements and strategies for creating coherence in the 
mentioned linear manuscript are extracted and analyzed with various examples. 
The results indicate that this linear version represents various dimensions of the 
medical author's information and is highly coherent and cohesive, with several 
elements and strategies playing a significant role in creating coherence. This study 
demonstrates that textual coherence in ancient linear versions, especially in 
medical texts, plays a crucial role in understanding and interpreting these texts 
correctly. The findings of this research can serve as a foundation for further studies 
in linguistics, history, culture, and in the restoration and preservation of historical 
texts. 
Keyword:Manuscripts, textual coherence, Halliday's theory, Qestas al-Atba, 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،سي امدورة هشتم، شمارة 

نورالدّين محمّد عبداالله شيرازي   قسطاس الاطبايكيفيت انسجام متن در نسخة خطي 

  بر اساس نظرية هاليدي 

  ٣صادقيسيّد  سيّدمحمود -٣  (نويسندة مسئول)؛ ٢رفيعي هراـ ز ٢ ؛١پور افراسيابي محمّدـ  ١

 ٢١/٥/١٤٠٣تاريخ پذيرش:  ١٤٠٣ /٨/٥  تاريخ دريافت: 

  )  ١٩٠- ١٦٣ صص(

  چكيده

هاي خطي پزشكي نه تنها به دليل محتواي علمي خود، بلكه از نظر ساختار زباني و  نسخه

نيز   متني  در نسخة خطي قسطاس  انسجام  متني  انسجام  كيفيت  مقاله،  اين  ارزشمندند. در 

الاطباي نورالدّين محمّد عبداالله شيرازي بر اساس نظرية انسجام متني مايكل هاليدي بررسي  

شده است. اين پژوهش با هدف تحليل ابزارهاي انسجام دستوري و واژگاني به كار رفته در 

روش تحقيق شامل تحليل محتوا و  .  صورت گرفته است  متن و ارزيابي كيفيّت اين انسجام

استفاده از مدل انسجام متني هاليدي است. در اين پژوهش عناصر و شگردهاي ايجاد انسجام  

هاي مختلف مورد تحليل قرار گرفته  در متن نسخة خطي مذكور، استخراج و با شاهد مثال 

بيانگر ابعاد مختلفي از اطلاّعات  است. نتايج پژوهش بيانگر آن است كه اين نسخة خطي،  

اي كه تعدادي از  گونه پارچه است؛ بهعلم پزشكي نويسنده است و متني بسيار منسجم و يك 

عناصر و شگردهاي منسجم كنندة متن، نقش مهمي را در ايجاد انسجام دارند. اين تحقيق  

پزشكي، نقش   ويژه در متونهاي خطي قديمي، بهدهد كه انسجام متني در نسخهنشان مي
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١٦٧/....نورالدّين محمّد قسطاس الاطبايكيفيت انسجام متن در نسخة خطي    

عنوان  تواند بهكند و ماحصل اين پژوهش، ميمهمي در درك و تفسير صحيح اين متون ايفا مي

زمينهپايه در  بيشتر  تحقيقات  براي  زباناي  در  هاي  همچنين  و  فرهنگ  و  تاريخ  شناسي، 

  . بازسازي و حفظ متون تاريخي باشد

ي، قسطاس الاطبا، نورالدّين محمّد  هاي خطي، انسجام متني، نظرية هاليد نسخهها:  كليدواژه

 . عبداالله شيرازي، متون پزشكي، تحليل محتواي كيفي

  مقدمه -١

هاي نظري در تحليل انسجام  ترين چارچوبنظرية انسجام متني مايكل هاليدي يكي از مهم

واژگاني مي و  انسجام دستوري  ابزارهاي  بررسي  به  نظريه  اين  است.  نشان  متني  پردازد و 

شوند تا معناي كلي  چگونه اجزاي مختلف يك متن به هم پيوسته و منسجّم مي  دهد كهمي

 » دهند.  را شكل  زبانمتن  علم  نظريهامروزه  و  متنشناسي  آن هاي  معناشناسيك  و  شناسي 

ناگفته و كشف  متون  گفتمان  تحليل  مناسبي جهت  معرفتي  راهكارهاي  و  انديشگاني  هاي 

انسجام متني   ).٨: ١٤٠١دهد» (قنبري، هشگران قرار ميمستتر در بافت متن را در اختيار پژو

گونه آثار ايفا  عنوان يكي از اصول اساسي در تحليل متون، نقش مهمي در فهم و تفسير اينبه

بر اينكه به فهم بهتر مطالب علمي كمك  نحوي كه در متون پزشكي قديمي، علاوهكند. بهمي

ورد ساختارهاي زباني و سبك نويسندگي ارائه  تواند اطّلاعات ارزشمندي در مكند، ميمي

   .دهد

به  انسجام     مؤلفّهمتني  از  يكي  ميعنوان  باعث  متون  تفسير  و  فهم  در  كليدي  شود،  هاي 

بستگي بين اجزاي  اجزاي متن به هم مرتبط و به يكديگر پيوسته شوند. اين پيوستگي و هم

به خواننده كمك مي ابزارهايي  .  ي متن را بهتر درك كندكند تا مفهوم و محتواي علممتن 

مانند ارجاع، حذف، ربط و جايگزيني كه نقش مهمي در ايجاد پيوستگي دستوري در متن  

دهد كه چگونه، نويسنده، توانسته است اجزاي مختلف  دارند. بررسي اين ابزارها نشان مي

معنايي و تضاد كه به  ابزارهايي مانند تكرار، هم  . ها را به هم مرتبط كندها و پاراگرافجمله

كنند. اين ابزارها نقش مهمي در ايجاد پيوستگي معنايي دارند  انسجام واژگاني متن كمك مي

  . صورت پيوسته و مرتبط ارائه شوندشوند مفاهيم علمي بهو باعث مي
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  بيان مسئله - ١- ١

شمار    هاي با ارزش فرهنگي و علمي بههاي علمي از گنجينهويژه در حوزهمتون خطي به

دهند تا به درك بهتري از تاريخ علم و دانش برسيم. همچنين  روند كه به ما امكان ميمي

فرهنگي  «نسخه و  مذهبي  هويّتي،  تاريخي،  لحاظ  به  كه  است  ارزشمندي  آثار  خطي  هاي 

از حيات يك كشور هستند» (عجمي،  تبيين از اين متون  ٤:  ١٤٠٢گر بخش مهمي  ). يكي 

نو  الاطبا،  قسطاس  پزشكي  خطي،  زمينة  در  كه  است  شيرازي  عبداالله  محمدّ  نورالدّين  شتة 

نگارش يافته و نمايانگر دانش پزشكي و زباني دورة خود است. اين اثر از لحاظ محتوايي و  

ويژه اهمّيت  داراي  علاوهساختاري  كه  چرا  است،  بيانگر  اي  پزشكي،  دانش  انتقال  بر 

  . نيز است ساختارهاي زباني و سبك نگارش علمي دورة خود

در اين پژوهش، عناصر و شگردهاي ايجاد انسجام در متن نسخة خطي استخراج  نويسنده      

هاي مختلف مورد تحليل قرار داده است. نتايج پژوهش بيانگر آن است كه  و با شاهد مثال 

اين نسخة خطي ابعاد مختلفي از اطلاّعات علم پزشكي نويسنده را در بردارد و متني بسيار 

پارچه است و تعدادي از عناصر و شگردهاي منسجم كنندة متن، نقش مهمي منسجم و يك

نويسنده درصدد آن است تا به اين پرسش پاسخ دهد كه  را در ايجاد انسجام دارند. همچنين  

كيفيت انسجام متني نسخة خطي قسطاس الاطبا چگونه است؟ و ابزارهاي انسجام دستوري  

آيي) در  معنايي و باهمجايگزيني) و عواملي (مانند تكرار، هم   (مانند ارجاع، حذف، ربط و

  اند؟ قسطاس الاطباي چگونه به كار رفته

  روش پژوهش-٢- ١

به و  محتوا  تحليل  از روش  استفاده  با  به  تحقيق حاضر  هاليدي،  نظرية  ابزارهاي  كارگيري 

دقتّ  نسخة خطي بهپردازد. ابتدا متن  بررسي انسجام متني در نسخة خطي قسطاس الاطبا مي

مطالعه و ابزارهاي انسجام متني شناسايي شده و سپس با استفاده از مدل هاليدي، اين ابزارها  

  تحليل و كيفيّت انسجام متني ارزيابي شده است. 



١٦٩/....نورالدّين محمّد قسطاس الاطبايكيفيت انسجام متن در نسخة خطي    

 پيشينة تحقيق -٣ -١

)، در مقالة «قسطاس الاطبا اثر نورالدّين محمدّ شيرازي، پزشك  ١٣٩٣پور (محمّد افراسيابي

و  ايراني مؤلّف  عصر  اوضاع  و  نويسنده  احوال  به شرح  در عصر صفوي»،  هند  دربار  تبار 

  هاي سبكي كتاب پرداخته است.ويژگي

افراسيابي      (محمّد  مقاله١٤٠٢پور  در  ويژگي)،  عنوان«بررسي  با  كتاب  اي  سبكي  هاي 

است كه در    قسطاس الاطبّاي نورالدّين محمّد بن عبداالله شيرازي»، به اين نكته اشاره كرده

هاي عربي، يوناني  هاي اصيل فارسي، اغلب، معادل بر بيان مسائل طبي و واژهاثر يادشده علاوه

از ويژگي كتاب،  به ساختار علمي  توجه  با  نيز در آن درج شده و  نيز  يا هندي  ادبي  هاي 

بك نثر  رغم فاصلة زماني نسبتاً طولاني از سهاي زباني اين اثر نيز بهبرخوردار است. ويژگي

  مرسل، همچنان با سبك نثر مرسل قابل انطباق است. 

) در مقالة همايشي با عنوان «بررسي جايگاه  ١٣٩٥سيد مهدي خيرانديش و ندا برومندي (    

به شرح زندگي نورالدّين محمدّ شيرازي، مؤلّف   نورالدّين شيرازي طبيب مؤلّف در هند» 

  قسطاس الاطبا و ديگر آثار او پرداخته است. 

    ) برومندي  پايان١٣٩١ندا  در  دوم  )  بخش  با عنوان«تصحيح  ارشد خود  نامة كارشناسي 

نورالدّين محمدّ عبداالله شيرازي» پرداخته است.نسخة     خطي قسطاس اثر  از اين    الاطبا 

كتاب، سه نسخه در ايران موجود است؛ نسخة آستان قدس رضوي، دانشگاه تهران و مدرسة  

عنوان نسخة معتبر انتخاب و تصحيح بر اساس آن صورت گرفته  بهخان يزد. نسخة آستان  

شود؛ اين است كه دربارة هاي يادشده مياست. آنچه موجب تمايز تحقيق حاضر با پژوهش

بر   شيرازي  عبداالله  محمّد  نورالدّين  الاطباي  قسطاس  خطي  نسخة  در  متن  انسجام  كيفيت 

نابراين تحقيق حاضر در اين زمينه  اساس نظرية هاليدي، پژوهشي صورت نگرفته است؛ ب

  بار صورت گرفته است.براي اوّلين

 مباني تحقيق-١-٤

  متن -١-٤-١

صورت جملات  عنوان يك واحد معنايي از اجزاي مختلفي تشكيل شده است كه بهمتن به

دهند كه به مخاطب  كنند. اين اجزا در كنار هم يك كلّيت منسجم را تشكيل مينمود پيدا مي
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دهد. به همين دليل، بررسي رابطة بين جملات و  امكان درك و تفسير پيام مورد نظر را مي

هاي زباني و معنايي دارد. هاليدي و حسن  اي در تحليلعنوان يك كل، اهمّيت ويژهمتن به

بندي و يا تحقّق عيني  هاي مرتبط صورتاي از جملهگويد «متن مجموعهدر تعريف متن مي

ها بستگي دارد.  نتيجه بيان كردن واحد معنايي يك متن به انسجام ميان جملهدر   .متن است

كننده، از آن براي  از آنجايي كه توليدكنندة متن از انسجام براي نشان دادن بافتار و دريافت

عنوان معياري براي تشخيص مرزهاي متن استفاده برد؛ اگر ما از انسجام بهتعبير متن، بهره مي

  ).٤:  ١٩٩٥خواهد بود» (هاليدي و حسن، منطقي ؛ كنيم

  انسجام -٢- ٤-١

عوامل   بر  است،  شده  داده  توسعه  و حسن،  هاليدي  مايكل  توسّط  كه  متن  انسجام  نظرية 

آن كمك  به  كه  است  متمركز  ميانسجام  مرتبط  هم  به  متن  يك  در  جملات  و  ها،  شوند 

مي ايجاد  را  معنايي  آوايييكپارچگي  در سطوح  ارتباط  اين  فكري شكل  كنند.  و  نحوي   ،

كند، روابط معنايي و منطقي است  گيرد؛ در سطح زبان، آنچه متن را از غير متن متمايز ميمي

تشكيل اجزاي  بر  ميكه  معنايي، سبب  روابط  اين  وجود  است.  حاكم  متن  كه  دهندة  شود 

تشكيل اين  اجزاي  «به  يكپارچه، سازماندهي شود،  و  واحد  نظام  يك  قالب  در  متن  دهندة 

كنند، روابط هاي صوري و زباني تظاهر ميوابط منطقي و معنايي كه در هيئت و مشخّصهر

  ).٤گويند» (همان: و ابزارهاي انسجامي مي

 گرا شناسي نقشزبان-١-٤-٣
هاي اصلي  يكي از ويژگي (Functionāl Linguistics) گراشناسي نقشبر اساس نظرية زبان

عبا به  است.  انسجام  داشتن  متن،  درجهيك  داراي  است  ممكن  متني  هر  ديگر،  هاي  رت 

توان گفت كه متني كاملاً فاقد انسجام وجود دارد؛ زيرا متني  مختلفي از انسجام باشد؛ اما نمي

  شود. كه انسجام نداشته باشد، در واقع متن محسوب نمي

ساختار و  گيرد كه بيشتر بر  گرا قرار ميشناسي ساختگرا در مقابل زبانشناسي نقشزبان    

گرا، زبان را ابزاري براي انتقال  شناسي سيستمي نقشقواعد دستوري زبان تمركز دارد. «زبان

داند و بدين دليل، زبان، بخشي از نظام اجتماعي است  مفاهيم و برقراري روابط اجتماعي مي

در شناسي  گيرد. اين نظرية زبانو اين نظريّه زيرمجموعة نظرية گفتمان اجتماعي قرار مي



١٧١/....نورالدّين محمّد قسطاس الاطبايكيفيت انسجام متن در نسخة خطي    

دهد، در سه معناي  هاي زباني ارائه ميراستاي تفسيري كه از متن، نظام من و عناصر ساخت

 ).١٧: ١٣٧٦گراست» (مهاجر، مهران و محمدّ نبوي، متمايز و البتّه همبستة نقش
خواند؛ زيرا «معتقد است كه آراء او نسبت به زبان،  گرايي ميهاليدي، رويكرد خود را نقش   

)، از آنجا كه  ٨٨: ١٣٩٠ها» (آقاگلزاده، بر نقش عناصر زباني است تا صورت آنمتّكي  بيشتر

كرده كار  انسجام  موضوع  روي  حسن  و  هاليدي  فقط  موجود،  شواهد  تمام  طبق  اند، 

  اند. هايي كه در ايران انجام گرفته، به نظرات ايشان استناد كردهپژوهش

  انسجام واژگاني  -٤- ٤-١

اي است كه  رابطه   اند: «در واقع اين نوع انسجام، مبتني بر واژگاني گفتهدر تعريف انسجام  

به و متن  يكديگر دارند  با  معانيشان  لحاظ محتواي  به  واژگاني زبان  اين واحدهاي    واسطة 

در اين نوع از انسجام   ).٤٤: ١٣٩٥تواند تداوم و انسجام به خود بگيرد» (ايشاني، روابط، مي

اند و وكار داريم كه به طريقي به مطالب قبلي موجود در متن مرتبطهايي سربا انتخاب واژه

آيي و رابطة جزء و معنايي، تضاد معنايي، شمول معنايي، تكرار، باهمبه صورت روابط هم

يابد.  انسجام واژگاني، محصول عملكرد بخش واژگان و نتيجة گزينش اقلام  كل نمود مي

ن ابزار انتقال انديشه و زبان نويسنده، نقش بسزايي در  تريعنوان مهمواژگاني است. «واژه به

اي كه نحوة كاربرد واژگان در يك متن، نوع  گونهكند؛ بهپيوستگي مطالب يك متن ايفا مي

شود»  سازد؛ بدين دليل كه معنا از طريق واژگان منتقل ميمتن و سبك صاحب اثر را آشكار مي

  ). ٧٤: ١٣٩٢(عباسي و همكاران، 

  ية انسجام از ديدگاه هاليدي و حسننظر-٥- ٤-١

اند:  انسجام را چنين تعريف كرده  »cohesion in Englishبار هاليدي و حسن، در كتاب « اولّين 

ــاره دارد و آن را  ــت كه به روابط معنايي موجود در متن اش ــجام يك مفهوم معنايي اس «انس

). بخشـي از اين انسـجام از ٤:  ١٩٧٦كند» (هاليدي و حسـن،  منزلة متن از غير متن جدا مي به 

كل مي  توري شـ ي ديگر از طريق نظام دسـ يت  طرق واژگان و بخشـ وصـ ي از خصـ گيرد. «بخشـ

اي از جملات نامتّصـل نيسـت؛ بلكه فرآيندهايي اسـت كه به آن  متن، آن اسـت كه تنها مجموعه 

هاي متن، بخش ، وحدت بين عناصـر و  ١گفتمان  شـناسـي و تحليل شـود. در زبان متنيت گفته مي 

 
١ -Discours analysis  
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  ). ٥٥:  ١٣٨١ناشي از دو عنصر انسجام و پيوستگي يا چسبندگي است» (داد،  

شـود، از مسـير گره اي در يك متن كه از طريق ابزار زباني انجام مي تمامي روابط بين جمله      

ها  ها در زنجيرههاي انسـجامي و شـركت آن گذرد. «وجود عناصـر انسـجام در گره انسـجامي مي 

ها و زنجيرهاي  پايان يافتن تحليل انسجام نيست؛ بلكه بررسي تعامل داخلي اين گره به معناي  

انســجامي نيز ضــروري اســت. بدين معنا كه در ســاخت يك متن، تنها عناصــر دســتوري يا 

:  ١٣٩٥ها نيز مهم اسـت» (ايشـاني،  واژگاني مدّ نظر نيسـتند؛ بلكه همبسـتگي و پيوسـتگي آن 

پردازد، روابط انسـجامي ميان  گرا به بررسـي آن مي شـناسـي نقش ). يكي از عناصـري كه زبان ٥٩

اي از واحدهاي زباني اسـت  انسـجام متن از طريق به هم پيوسـتن مجموعه   .عناصـر زباني اسـت 

ده  دام زنجيروار، عهـ ه هركـ اد متني  كـ ايي متن و ايجـ اص براي درك مفهوم معنـ ة خـ دار وظيفـ

و عواطف شـفاهي خود از طريق ابزار زبان يكپارچه و منسـجم اسـت و سـعي در القاي حالات  

ي نقش به مخاطب خود دارد. زبان  ناسـ اختارگرا از جمله فراتر  گرا برخلاف زبان شـ ي سـ ناسـ شـ

ــي متن و فرا متن مي  خوانـد،  گرايي مي پردازد. هـاليـدي، رويكرد خود را نقش رفتـه و بـه بررسـ

  صورت و ساختار كلمات. نه به چرا كه معتقد است؛ نظرية او بر نقش عناصر زباني تكيه دارد 

  بحث و بررسي

  عوامل انسجام متن  -٢

  انسجام دستوري   -١- ٢

اند؛ برخي در دستور زبان تبلور  عوامل انسجام بخش متن كه هاليدي و حسن معرفي كرده

و مي حذف  ارجاع،  دستة  سه  به  خود  دستوري  انسجام  واژگان،  در  ديگر  برخي  و  يابد 

  شود.جايگزيني تقسيم مي

  ارجاع  -١  -١ -٢

گردد كه در جهان خارج وجود هايي بازمي هاي زباني و مصداق ارجاع به رابطة ميان صورت

مانند رابطة بين  اينجا منظور ما از ارجاع، دلالت به چيزي در جهان خارج،  دارند. «البته در 

اني صورت واژگاني (صندلي) و مصداق آن در جهان اطراف نيست؛ بلكه ارجاع يك واحد واژگ

هاي طوري كه با ايجاد ارتباط بين جمله به )  ٦٤:  ١٣٨٣به واحد واژگاني ديگر است» (صفوي، 

  گردد. يك متن، باعث انسجام متني آن مي 
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به نظر هاليدي و حسن، در متن، عناصري وجود دارند كه تحت تأثير عناصر ديگر قرار      

جه به اينكه بعضي از كلمات در  باشند و با توگيرند، از جملة اين عناصر، ضميرها ميمي

سازند به مفهومي  بر اينكه مفهومي را منتقل ميجمله، خاصيتّ ارجاعي دارند؛ يعني علاوه 

دهند. مفهوم دومي امكان دارد كه در متن وجود داشته باشد يا خارج از  ديگر نيز ارجاع مي

  گويند. متني ميارجاع برون  متني و ارجاع نوع دوم رامتن باشد. ارجاع نوع اوّل را ارجاع درون

  متني ارجاع برون-١  -١  -١- ٢

بينامتني، به ارجاع برون شود كه در آن متن به متون  نوعي از ارجاع گفته ميمتني يا ارجاع 

تري از  كند تا با درك بهتر و عميقكند. اين نوع ارجاع به خواننده كمك ميديگر اشاره مي

؛  تري مورد بررسي قرار دهدمفاهيم را در قالب گسترده  متن، به محتواي بيشتري دست يابد و

مثلاً در متن زير: «ناطورة مدركات خود را به مشَّاطگي مداد و قلم به آرايش حُلل خط و  

برآورده، مسمّي به قسطاس   زيور اعراب و نقط پيراسته، از طيلسان احتجاب و تتق نقاب 

هفت تعليق كه از آن، حرف نخستين    الاطبّا، به ترتيب حروف تهجّي، منطوي به بيست و

نخستين، «حرف    ها، مرجع ضمير آن حرف). در اين جمله٢٦مراد است» (نورالدّين شيرازي:

  آيد.متني به شمار ميالف» است كه از ارجاعات برون

  

  متني ارجاع درون-٢  -١  -١- ٢

بندي  وري تقسيمشوند كه همگي از نظر دستمتني به انواع مختلفي تقسيم ميهاي درونارجاع

يابد. در كتاب قسطاس  ها، در دستور زبان نمود مياند، زيرا كه خاصيت ارجاعي اين مقولهشده

متني با بسامد كم به كار رفته است. با توجه به شرح و توصيف اصطلاحات  الاطبا، ارجاع درون 

ست. ارجاع در  پزشكي، اين عامل از عوامل مهم و مؤثّر در ايجاد انسجام متن در اين كتاب ا 

  ها و گفتارها شده است.متن اين كتاب، باعث پيوند و انسجام جمله

  جمله، مرجع ضمير در جملات قبل و بعد به كار رفته است.  ٣٢٥در اين كتاب 

  

  ارجاع به ماقبل -٣  -١  -١- ٢

در ارجاع به ماقبل، براي پي بردن به مرجع ضمير و منظور نويسنده، بايد به جملات و عناصر  

ها بدين گونه است. «بلغم طبيعي، قبل از ضمير رجوع كرد. در نسخة خطي مذكور اكثر ارجاع
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رطوبتي است خام كه حرارت و قوّت    آنخلطي است سرد و تر، سفيد مايل به شيريني و  

تر گردد، اريده باشد و تواند كه چون حرارت اصلي و قوّت گوارنده، قويرا نگو   آنمعده،  

  بلغم طبيعي است.    ). در مثال فوق، مرجع ضمير آن،١٣٧(عبداالله شيرازي:   بگوارد و غذا شود»

  ارجاع به مابعد -٤  -١ -  ١ - ٢

ود، نوعي از  شنگر» نيز شناخته مينگر» يا «ارجاع آيندهارجاع به مابعد كه با نام «ارجاع پيش

كند.  ارجاع در متن است كه در آن نويسنده به قسمتي از متن كه در ادامه خواهد آمد، اشاره مي

به براي هدايت خواننده  نوع ارجاع، معمولاً  يا بخشاين  مباحث  هاي مهمي كه قرار سوي 

كار مي به  بعدي مطرح شود،  در متن  ايناست  بسامد  در قسطاس الاطبا، رود.    گونه ارجاع 

آيد. «هرگاه  شود و بعد مرجع آن ميبسيار كم است. «در اين نوع ارجاع، ابتدا ضمير ذكر مي

خواهند آتش بيفروزند، آن ظرف پر آتش كنند تا گرم شود و بخار آب بر آتش بوزد، آتش  

نيز گويند و به تازي حرّة   دمه را    آنافروخته شود و اين از مخترعات حكيم جالينوس است و  

). در اين مثال، مرجع ضمير آن در عبارت بعدي (دمه) ٢٩(نورالدّين شيرازي:  ند.»مثقيه خوان 

آمده است. كاربرد اين نوع ارجاع در متن اين كتاب، سبب شده كه مطالب متن به هم مرتبط  

شود و متن يكپارچه تر گردد. «مثلاً و هرگاه كه خواهند، به گردش، آتش كنند تا از گرمي به  

قدر نشود كه به سوزش گرايد. بعد از آن، آدمي در آن ظرف درآيد و آنآن ظرف رسد؛ اما  

بر آن كرسي نشيند و بپوشند سر آن ظرف را به همان هر دو نصف پرده، به طريقي كه سر  

آن از اين پرده و ظرف بيرون باشد و ساعتي توقف شود تا عرق كند، بعد از آن برآيد» (همان: 

٣٠ .(  

  جايگزيني -٢-  ١- ٢

ني يكي از ابزارهاي انسجام متن است كه به ويرايش متن با تغيير كلمات يا عبارات  جايگزي

سازي محتوا  كند تا مفهوم كلي متن حفظ شود. اين ابزار معمولاً در توليد متون، بهينهكمك مي

شود. در تعريف جايگزيني آمده است:«  يا در بهبود خوانايي و قابليت فهم متون استفاده مي

جاي عنصر زباني ديگر؛ يعني يك كلمه يا عبارت، جايگزين  يك عنصر زباني به  قرار گرفتن

قسطاس الاطبا،    ). با توجه به اينكه نثر كتاب٨٨:  ١٣٨٢شود» (صفوي،  كلمه يا عبارت ديگر مي 

مرسل است، نويسنده با استفاده از شيوة اطناب به توصيف اصطلاحات پزشكي پرداخته است.  
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اين ابزار انسجامي استفاده كرده است. جانشيني به چهار شكل در فعل،  به همين علّت كمتر از  

  اسم، پاراگراف و جمله. است. 

  جانشيني فعل-٢-١-٢-١

تواند يك فعل ديگر باشد  گيرد. اين عنصر ميگاهي يك عنصر به جاي فعل در جمله قرار مي

استف همانند  وضعيت،  اين  دارد.  ارتباط  فعل  با  كه  ديگري  عنصر  يك  باعث  يا  اسم،  از  اده 

شود كه خواننده براي درك معناي عنصر جانشين به فعل اصلي جمله مراجعه كند. اين  مي

هاي مختلف متن به يكديگر متصل شده و به انسجام كلي متن  كند تا بخشارتباط كمك مي

شتركي  كند. «اِبدْاع، به كسر اوّل و سكون ثاني با دال مهمله و الف و عين مهمله: نام مكمك مي

واسطه، چون  از چيزي به  نهاست كه از او دو چيز، فهم توانند كرد: يكي بنهادن چيزي باشد  

). در اين  ٣٨(نورالدّين شيرازي:  تعالي آمد.»ها و چون عقل كه از باريها و عملنهادن علم

  نمونه «نه» جانشين فعل «نيست» شده است. 

  جانشيني موضوعي يا بندي -٢-١-٢-٢

هاي انسجام متن، به جايگزين كردن يك  عنوان يكي از روشجانشيني موضوعي يا بندي به

نوعي به آن مرتبط است؛ اشاره دارد. اين موضوع يا عبارت با موضوع يا عبارت ديگري كه به

. مثل: «پدرش از اعاظم بلخ است  تواند به بهبود جريان و پيوستگي متن كمك كندروش مي

جانب  بود و در زمان امير ملك الشرق نوح بن منصور ساماني به  آنجاعمالان    كه از متصدّيان و

ترين ديهات  بخارا شتافت و مشغول شد به عمل ديهي خرمئين نام، از مضافات بخارا كه بزرگ

،  آن زنبود، به زني ستاره نام، كدخدا شد و از    آن ديهست و در ديه افشنه كه قريب  آنجا

بعد    او، در ماه صفر سنة سيصد و هفتاد و دو، محمود، برادر  ن ديههمابوعلي متولّد شد. در  

باز به بخارا انتقال نمود و بوعلي را به دبستان، جهت    آنجابه پنج سال متولّد شد. پس از    اواز  

شيرازي: (نورالدّين  برنشانده.»  كمال  كسب  و  علوم  موارد  ٤١اكتساب  فوق  عبارت  در   .(

  كيبات قبلي شده است. مشخّص شده، جانشين عبارات و تر

  جمله به كار رفته است.  ٤٢٨در اين كتاب انواع جايگزيني 

  حذف -٢-١-٣

هايي از ها يا بخش وسيلة آن، برخي از واژه حذف يكي از ابزارهاي انسجام متن است كه به 

ها ضرورتي اند و بازآوردن آن ها از قبل در متن آمده شوند؛ زيرا اين قسمت جمله حذف مي 
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تر تر و فشرده كند و متن را روان ذف به جلوگيري از تكرار بيهوده و اضافي كمك مي ندارد. ح

انگاشته در متن قبلي متني است و در بيشتر موارد، عنصر پيش سازد. «حذف يك پيوند درون مي 

). حذف به سه نوع اسمي، فعلي و بندي تقسيم ١٤٤:  ١٩٧٦وجود دارد» (هاليدي و حسن،

لفظي صورت ميحذف  شود. همچنين  مي  يا  معنوي  قرينة  به  احمد شفايي  در متن،  گيرد. 

گويد: «تشكيل جملات ناقص از ضروريات كلام سليس  دربارة ضرورت حذف در جمله مي

است. وقتي ذكر عضو و اجزايي از جمله به دليل وجود قرينه، لزومي نداشته باشد، مسلم 

:  ١٣٦٣سازد» (شفايي،  وارد مياست كه كاربرد آن عضو به سلاست و رواني كلام خدشه  

١٩٠.(  

شود كه نتيجة انسجام متن، سلاست و رواني  گونه برداشت ميبا توجه به مطالب فوق، اين     

گونه نتيجه گرفت توان اينشود؛ بنابراين ميكلام است و انسجام متن، باعث رواني كلام مي

قسطاس الاطبا،    حذف در كتاب  كه انسجام متن، از عوامل اساسي حذف است. با بررسي انواع 

هاي  عنوان يكي از روشگردد كه مؤلف در سراسر كتاب خود، با كاربرد آن به مشخّص مي

  زباني، زمينة وحدت زيبايي و معنايي را براي متن خويش فراهم آورده است.

  حذف به قرينة لفظي-٢-١-٣-١

و يا پسين بيايد و نويسنده  حذف به قرينة لفظي آن است كه كلمه يا عبارتي در جملة پيشين

  براي كند. «نبيند و آن را حذف  يا شاعر به خاطر آمدن آن كلمه، ديگر آوردن كلمه را لازم  

 لفظ  وجود دليل  به  اما  شود؛  ميايجاز    سببشود. اين حذف  مي  ايجاد  لفظيتكرار  پرهيز از  

  ).١٩٤: ١٣٩٦شود.» (زارع كهن، نميايجاد معنا دريافت در تأملي و  درنگ مشابه

  موارد حذف به قرينة لفظي 

  پايه و متواليحذف فعل معين به قرينة لفظي در جملات هم-١

«آب: جسمي است، بس گران، سرد و تر و شفّاف و متحرّك و اگر ساكن باشد، از مانعي  

از   و چون مشروب  عناصر  از جميع  ناقص  در كرويت  و  زمين  بالاي  و جايش  ستَة  باشد 

)، در ٢٧(نورالدّين شيرازي:   ضروريه است، انسان و حيوان را به نوشيدن آن حاجت است»

جملات فوق افعال به قرينة لفظي حذف شده است. حذف فعل معين از پر بسامدترين موارد  

  جملة فعل معين حذف شده است.  ٧٦٧حذف در اين اثر است و  

  شخص  حذف نهاد به قرينة شناسه در اوّل -٢
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ود ابي الخير: (تو) تصنيفي ساخته در ابطال علم طب و (تو) هميشه زير بالين خود داري  فرم «

شوي به طب. (من) چگونه در علاج تو كوشم با اين اعتقاد بطلان تو  و (تو) باز محتاج مي

در اين علم؟ پس او اعتراف نمود به بطلان كلام و تصنيف ناتمام خود و (او) پاره ساخت  

  ).٣٦(نورالدّين شيرازي: »و از آن عقيدة نادرست باز آمد آن تصنيف خود را

  حذف نهاد(اسم) -٣

ها: به قول صاحب قاموس، رگي است در پشت. وريد «اَبْهَر، به فتح اوّل و سكون ثاني و فتح

رگي است كه هرگاه آن رگ بريده شود، بميرد صاحب [ابهر]گردن و به قول صاحب صحاح،  

ها، ساير شرايين  شوند از آناند از دل، پس منشعب ميهران كه رستهاو و آن دواند، مسمّي به اب

سوي جميع  شود در او روح از دل بهشرياني است كه جاري مي[ابهر]  و به قول مولانا نفيس،  

  ).٣٦(نورالدّين شيرازي: بدن»

  حذف قسمتي از جمله -٤

كنند بر هر عارضي؛  اصطلاح عام، اطلاق ميبه حْوال، به فتح اوّل و سكون ثاني با واو و الف:  «ا

كنند  كنند بر سه چيز: صحت و مرض و حالت سيوم [اطلاق مياصطلاح اطبا، اطلاق ميبه  

(نورالدّين    »بر] ميان مرض و صحّت. پس به اين حيثيت، اسباب و علامات نباشد از احوال 

  ).٤٦شيرازي:

  اليه حذف مضاف-٥

بطلان كلام و تصنيف ناتمام خود و پاره ساخت آن تصنيف خود  «پس او اعتراف نمود به  

  ٢٤٤) حذف نهاد ضمير در  ٣٦(نورالدّين شيرازي:  »بازآمد[خود]  را و از آن عقيدة نادرست

جمله صورت گرفته است. حذف بخشي از جمله نيز در    ٢٢١جمله و حذف نهاد اسم در  

در همة موارد فوق، حذف،    مورد است.  ٥٨اليه  جمله ديده شده است و حذف مضاف  ٤٥

هاي مختلف متن مقتضي  دهندة ارتباط و پيوستگي جملات متن است و ارتباط قسمتنشان

  حذف شده است. 

  حذف به قرينة معنوي-٢-١-٣-٢

يا   از جمله  بخشي  آن،  كه در  متني است  انسجام  ابزارهاي  از  معنوي يكي  قرينة  به  حذف 

آن از قبل در متن يا بافتار كلي جمله، قابل درك  شود، زيرا معنا و مفهوم  اي حذف ميواژه

به خواننده اجازه مي نوع حذف  اين  با بهرهاست.  تا  هاي  گيري از دانش قبلي و قرينهدهد 
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موجود در متن، معناي كامل جمله را درك كند، بدون اينكه نيازي به ذكر صريح همة جزئيات  

ر كلام، حذف بيشتري انجام داد، انسجام  باشد. با توجه به توضيحات فوق، هرچه قدر بتوان د

گردد، خواننده سعي كند، گردد. حذف باعث ميمتن و در نتيجه ارتباط اجزاي كلام بيشتر مي

هاي ديگر متن، مرتبط سازد. اين عمل  مطلب قبلي را در ذهن خود تداعي كند و با بخش

نويسنده، تعامل بيشتر برقرار  شود، خواننده با متن بيشتر درگير شود و بين خواننده و  سبب مي 

  گردد. 

اي نحوي است كه باعث جلوگيري از اطناب و حشو از نظر هاليدي و حسن، حذف، پديده

باعث ميدر كلام مي هاي  هاي جمله، واژهشود تا خوانند با كمك ديگر بخششود. حذف 

رت معنوي  صوصورت لفظي و چه بهمحذوف را بفهمد؛ بنابراين مطلب حذف شده چه به

توجّه خواننده به مطالب نو و سبب وضوح   درك است. حذف اجزاي جمله، باعث جلبقابل  

نقش است. در قسطاس الاطبا،  بخشيدن به ديگر اجزاي جمله و برداشتن اطلاعات كهنه و بي

بالايي   بسيار  بسامد  از  «است»،  فعل  حذف  و  است  رفته  كار  به  گوناگون  انحاي  با  حذف 

  برخوردار است.

«(من) از مبادي انكشاف صبح تميز، همگي اوقات[خود را] مصروف جست و جوي نكات  

وگوي كلمات چنين فنّ منيف بوده(ام)، ام] و [مشغول] گفتاين علم شريف مشعوف[كرده

ام) داشت(ـه  فطرت  و  طبيعت  نهاد  پيش  لاحق  كتابات  و  سابق  كناشات  (نورالدّين  »  تتبع 

  ).٢٥شيرازي:

هاي دروني خود  اده از حذف و با مهارت و هنرمندي، مطالب مختلف، انديشهمؤلف با استف 

تأليف اثر خود پرداخته و كلام خود را   به توصيف چگونگي  به تصوير كشيده است و  را 

  يكپارچه و منسج ساخته است. 

  عناصر انسجام واژگاني-٢- ٢

  تكرار -١ -٢- ٢

  تكرار موسيقايي -١-  ١  -٢- ٢

جز در آغاز ابواب  ب قسطاس الاطبا، متن علمي در حوزة پزشكي است، بهبا توجه به اينكه كتا

و مقدمة كتاب كه به نثر موزون و مسجّع نوشته شده است؛ كاربرد تكرار موسيقايي، بسيار  

  نادر است.
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  شود.تكرار موسيقايي و يا آوايي در اين اثر، با تكرار صامت و مصوّت آغاز مي 

  تكرار صامت«س»

حكيم علي الاطلاق  س  اس تايش والا سقياس و  بي  سپا سفرهنگ حكمت طبيعي،  «زينت افتتاح  

  ). ٢٤(نورالدّين شيرازي: ت»سا

  تكرار صامت«ت»

بع و  طبر مفارق    تبابطب و  ط علم    تكامله، منّ   ت بالغه و عين قدر  تمحض حكم«كه به

  ). ٢٤نهاده» (همان: تبيعط

  تكرار مصوّت«ـِ» و تكرار صامت«ث »

قدر وسعِ امكان، مطّلع شده در جلبِ  سرايرِ بدايع و صنايعِ ودايعِ صانعِ عليم به«از چگونگيِ  

  ). ٢٤منافع و ازالةِ مضارِ مهما امكن سعي مشكور و جهدِ موفور نمايند» (همان:

جز وسيلتِ مودّتِ اهلِ  «و باعثِ انبعاثِ نظامِ امور و احداثِ سرانجامِ مهماِ كافةِ جمهور به

االله  حابِ هدايت مآب و احبابِ مؤدب به آدابِ ندب و استحبابِ رضوانقربي و تبعيتِّ اص

  ). ٢٤(همان: عليهم و اجمعين نيست و نباشد»

  تكرار مصوّت«آ»

ت  ا ت است و تحيّا هيامتن ات ن ا م صلوافع انتظ ام من ام و منزلت ارق ا دت انجام اف«و رتبت كلا 

  ٢٥١مورد؛ مصوّت بلند «آ»،    ٣٠٥). در اين كتاب، تعداد  ٢٤ت طبيب لبيب است» (همان:ا كياز

  مورد مصوّت «ـُ» تكرار شده است.   ٧٨مورد مصوّت«ـِ» و  

  سجع -٢ -٢- ٢

، نسبت توارث به طب و طبابت دارد. از مبادي  طينتو تخمير  جبلتحسب «نگارنده... به  

، مشعوف  شريف  ، همگي اوقات، مصروف جست و جوي نكات اين علمتميزانكشاف صبح  

بوده. تتبع كناشات سابق و كنايات لاحق، پيش نهاد    منيف و گفت و گوي كلمات چنين فن  

طبيعت و فطرت داشت. از وفور ممارست و مرور مداولت با وجود قلّت بضاعت و عدم  

استطاعت الفاظ مستعمله و اسامي حكماي كامله و مصطلحة اطباي عالم و لغات عربيه و 

  ).٢٤(همان: معتبره مثل شفا و قانون...» عجميه، مستنبط از كتب
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  سجع و جناس -١  -٢ - ٢- ٢

  ممارست   وفور، پيش نهاد طبيعت و فطرت داشت. از  حقلا كنايات  و  سابق    كناشات«تتبع  

و اسامي حكماي    مستعملهالفاظ    استطاعت  عدمو    بضاعت  قلّتبا وجود    مداولت  مرورو  

مثل شفا و  عتبره  عجمية مستنبط از كتب ماطباي عالم و لغات عربيه و  مصطلحة  و  كامله  

گونه عناصر موسيقايي، در مقدمة كتاب با بسامد فراوان به كار رفته  )؛ اين٢٤(همان:  قانون...»

ها، القاي معاني ثانوي در ذهن خواننده  است. سجع و جناس، باعث برجستگي برخي واژه

كند. «از ديدگاه هاليدي  ايفا ميگردد و در انسجام متن، نقش بسيار اساسي  و آرايش كلام مي

گردد ساختي ميو حسن، عملكرد زبان، در ابتدا صوري و روساختي است و در نهايت، ژرف

). كوروش صفوي،  ١٩: ١٣٨٩نژاد، گيرد.»(خانجان و عليو به ساخت معنايي زبان تعلقّ مي

گردي براي ايجاد  نامد و آن را ش«تكرارهاي واژگاني، كلامي و آوايي يا نحوي را توازن مي

  ).١٦٢:  ١٣٨٣داند» (ر.ك. صفوي،  نظم مي

مورد تكرار    ٩٨مورد، تكرار آوايي و موسيقايي و تكرار واجي و نيز    ٤٠١در اين كتاب      

  شود. انواع جناس مشاهده مي

  تكرار عين واژه   -٣ - ٢- ٢

كلمه، مستقيم كاربرد گونه  تكرار عين  يا  و  تصريفي  واژ هاي  انسجام  است. ترين شكل  گاني 

جاي متن كتاب، هدف خاصي را دنبال كرده عبداالله شيرازي با پراكندن برخي كلمات در جاي 

  خواهد پيام مخصوصي را با يك محور اساسي به مخاطب خود برساند.است و از اين طريق مي 

از  «به اندكي  دريافت،  و  فهميدگي  كشيده»  بسياريو  بسيار  قدر  در سلك عبارت    از شمار 

  ).٢٦ين شيرازي:(نورالدّ

، جسمي است، بسيط، گران، سرد و تر و شفاف و متحرّك و اگر ساكن باشد، از مانعي آب«

ستة   از  و چون مشروب  عناصر  از جميع  ناقص  كرويت  در  و  زمين  بالاي  و جايش  باشد 

نه از حاجتمندي    حاجت است و اين    حاجت ضروريه است. انسان و حيوان را به نوشيدن آن  

چه هيچ جسم بسيط، غذا را نشايد و غذا نگردد؛ امّا    غذا است.  آب، بهر آن است كه  آببه  

در معده با طعام بياميزد و طعام به صحبت و    آب ، بهر آن است؛ كه  آبسبب حاجتمندي به  

  ). ٢٧ها رسد»( همان:  هاي باريك بگذرد و به اندامبدرقة او در رگ 
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  و زاي مهمله  سكون    و  فتح زاي معجمه  وسكون ثاني    و«بوذرجمهر: حكيم به ضم اوّل      

ها، وزير نوشيروان و ختم حكماي جهان است و احوال و اوضاعش  سكون  وكسر ميم    وجيم  

  ). ١٤٣معروف» (همان:  ومشهور 

با توجه به ساختار كتاب قسطاس الاطبا كه فرهنگ اصطلاحات پزشكي است، بيشتر حرف  

كتاب   اين  در  است.  رفته  كار  به  «واو»  ك   ١٦٥ربط  عين  تكرار  به چشم  مورد  متن  در  لمه 

  خورد.مي

  

  هم معنايي -٤ - ٢- ٢

شود. معمولاً در معني در يك متن، سبب انسجام و يكپارچگي ميكاربرد دو يا چند كلمة هم 

گونه تكرار در متن، سبب  اينهم معنايي، سازندة گرة انسجامي در مرجع دو ركن، يكي است.  

  . شودها در كلام ميانسجام و اتصّال بندها و جمله

، اندكي از بسيار و بسياري از شمار در سلك عبارت كشيده»  ريافتو د فهميدگيقدر «به    

  ).٢٦(نورالدّين شيرازي:

معني   به  پارسي  به  الف،  و  معجمه  غين  به  خيسيدن  «آغار:  و  سرشتنو  نم  و  و   آميختن 

كلمات مترادف  مورد كاربرد    ٨٦). حدود  ٢٩» (همان:برانگيختن و تحريك كردن و بر آغاليدن

  در متن كتاب به كار رفته است.

  

  آييبا هم-٥ - ٢- ٢

آيي، نوعي انسجام واژگاني است كه با گرد هم آمدن كلماتي با يك موضوع معيّن و با هم 

شود و در واقع در علوم آيي سبب انسجام متن مي مشخص كه با هم تناسب داشته باشند. با هم 

به  مراعاتبلاغي  آراية  هم النظ عنوان  «با  است.  ذكرشده  آن  از  تناسب  و  ارتباط ير  باعث  آيي 

مي  متن  دروني  استحكام  و  تناسب  و  متن  باهم جملات  ميزان  حسن،  و  هاليدي  آيي شود. 

كند. واحدهاي واژگاني را حاصل دو نوع رابطه، يكي با متن و ديگري با نظام زباني ذكر مي 

هايي از نزديكي و مجاورت در گونه شكل ين نظام زباني وابسته هستند. بد واحدهاي واژگاني به 

آيي نظام واژگاني هر زباني وجود دارد كه يكي از پيامدهاي آن، تمايل كلمات معيّن به هم 

  ).٣٧:  ١٣٩٦ها است» (وفايي،  نشيني آن است و عاملي ديگر در باهم آيي كلمات، بسامد هم 
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ه است كه دو، سه و گاهي چهار مورد، باهم آيي و تناسب به كار رفت   ٣٩٢در اين كتاب       

ارتباط بين مورد در جمله ايجاد  تأثيرگذار در  از عوامل  به كار رفته است كه  هاي گوناگون 

  جملات است. مثال:

است و خشك و آن    بزن كسر شين معجمه و فتح نون و سكون كاف؛ يعني آ [به]  :  «آب شِنَك 

و پايانش با سر در فراخي برابر باشد   گازران كلان، مثل ظرف    ظرف  گيرند. آبزن خشك مي تر 

بپوشند به دو نصف   پرده آدمي بنهند و سر آن ظرف را به    نشستن براي    كرسي و در اندرون او  

قدر آنكه گردن آدمي در و در ميان، جايي كه دو نصف به هم ملاقي است، سوراخي باشد به 

باشد. پس آن ظرف را مهيّا   ظرف قدر  و فراخي به   او گنجد و در او مغاكي كنند؛ كه در عمق 

سازند و بر دور او تا يك گز، زمين را كاواك سازند از جانب پايين تا از ظرف، يك وجب 

قدر نشود به آن ظرف رسد؛ امّا آن   گرمي   كنند تا از   آتش بگذرد و هرگاه كه خواهند به گردش  

(نورالدّين   يد و بر آن كرسي نشيند»گرايد. بعد از آن، آدمي در آن ظرف درآ   سوزش كه به  

  ).٣٠شيرازي: 

  عناصر انسجام متن  -٣- ٢

عنوان يك ويژگي مهم در  گراي مايكل هاليدي، انسجام متن بهشناسي نقشدر نظرية زبان

گيرد.  ها مورد بررسي قرار ميايجاد ارتباط معنايي و منطقي بين جملات، بندها و پاراگراف

هاي اصلي ايجاد انسجام در متن است كه به استفاده از عناصر  شانسجام پيوندي يكي از رو

ها براي ايجاد ارتباط معنايي و منطقي بين جملات و بندها اشاره دارد. اين  ربطي يا اتصال 

يا پيوندها مياتّصال  به شكلها  ارتباط  توانند  به ايجاد  و  هاي مختلفي در متن ظاهر شوند 

ك كنند. «در نظرية هاليدي، ارتباط معنايي و منطقي جملات، منطقي، زماني، علّي و تقابلي كم 

گفتارها، عامل اصلي و ضروري انسجام و يكپارچگي متن است. خلق و آفرينش  بندها و پاره

متن بدون وجود اين عامل، غير ممكن است. به اين نوع رابطه، انسجام پيوندي گفته شده  

گيرد. عوامل ربط، ابزارهايي هستند كه  مي  است. انسجام پيوندي در متن با عوامل ربط شكل

شوند. اين عوامل در ابتدا و يا ميان دو جملة مستقل قرار  هاي متن ميموجب پيوستن جمله

تر از جمله مانند دو بند يا پاره متن را به هم پيوند  هاي وسيعگيرند و گاهي نيز رشتهمي

ابتدا يا بين دو جملة مستقل به كار  بخشي عوامل ربط اين است كه در  دهند. شرط انسجاممي

كنند؛  هاي پايه متصّل ميهاي پيرو را به جملهروند و به عبارت ديگر، عواملي ربطي كه جمله
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انسجام ربط خاصيت  حروف  فارسي،  زبان  در  ربط  عوامل  پركاربردترين  ندارند.  بخشي 

به  عوامل  اين  هاليدي  نظر  از  و  اما  تا،  كه  چون  اگر،  قبيل  از  تقسيم    هستند؛  دسته  چهار 

انتظار؛ ج) رابطة  مي تقابلي يا خلاف  افزايشي يا توضيحي؛ ب) رابطة  شوند؛ (الف) رابطة 

  ). ١: ١٣٨٧علّي يا سببي؛ د) رابطة زماني» (نوروزي و غلامحسين زاده، 

در كتاب قسطاس الاطبا كه در واقع شرح و توصيف اصطلاحات پزشكي است، نويسنده،      

ها پرداخته است. عوامل  حال اطبا و شيوة درمان بيماريها، شرحاع بيماريگاه به توصيف انو 

كنند. عوامل ربط، شرح و توضيح  ربط در پيوند جمله و بندهاي متن، نقش مهمي ايفا مي

سازند. بر اساس نظرية  مطالب را يكي پس از ديگري با نظم و ترتيب خاص به هم مرتبط مي

  شوند: منطقي بين جملات به چهار شيوه تقسيم مي انسجام هاليدي، روابط معنايي و

  رابطة زماني.   -٤رابطة سببي؛   -٣رابطة خلاف انتظار؛  -٢رابطة اضافي؛ -١

  رابطة اضافي -١  -٣- ٢

شود. اين نوع رابطه براي افزودن اطّلاعات يا توضيحات بيشتر به جمله يا بند قبلي استفاده مي

صورت موازي يا توضيحي باشد. در كتاب قسطاس الاطبا، هدف  بهتواند  ارتباط اضافي مي

به  بيشتر  و جملات  توضيح مطلب است  و  توصيف  بيان شدهنويسنده  توضيحي  اند. شيوة 

اند كه از دماغ رسته؛ يعني در پيش  «عصب مجوف، جفت نخستين است و آن دو عصب

. از همسايگي هر يك،  دماغ و فزوني است. چون دو سر پستان كه حس بوييدن بدان است

چنان است  تهي كه او را عصب مجوف گويند و تهي ميان آنعصبي بيرون آمده است، ميان

كه  سوي چپ آمده و آنكه سوزن باريك بدو بگذرد و آن عصب كه از سوي راست رسته به

اند و به هم پيوسته، چنانچه  سوي راست آمده و هر دو به يكديگر رسيدهاز چپ رسته به

). در اين  ٤٧٠(نورالدّين شيرازي: ميان هر دو اندر هم گشاده شده و هر دو يكي گشته»تهي  

  مثال، جملة عصب مجوف، جفت نخستين است و ...به توضيح و شرح عصب پرداخته است. 

«عَصْعُص: استخوان نشستنگاه و آن مركب است از سه فقرة غضروفيه، يعني سه استخوان  

  ).٤٧٤دتي در آن» (همان: نرم مانند غضروف، كه نيست زيا

در مثال فوق، نويسنده از تشبيه براي ارتباط و انسجام متن استفاده كرده است. در اين كتاب  

  مورد از اين نوع ارتباط به كار رفته است.   ٥٢١
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  رابطة خلاف انتظار -٢  -٣- ٢

د. اين  شواين نوع رابطه براي نشان دادن تضاد يا تفاوت بين جملات يا بندها استفاده مي

نوعي خلاف انتظار يا خلاف مورد  شود، بهدهد كه مطلب دومي كه بيان ميرابطه نشان مي

رغم  هاي متني «وليكن، ولي، اگرچه، اما، هرچند، علي. اين نوع ارتباط اغلب با نشانهاوّل است

آن باوجود  «و  به  كه» همراه است.  پردة غضروفي، سخت شفاف است و غليظ. مختل  آن 

نرم مي  عضل حركت تا  نيز پس  مقلّه مايل، گوشت سفيد چرب  را  را و پلك  دارد چشم 

كند به بسياريِ حركت و ملاقات هوا و اين طبقه از سوي بيرون است نزديك  خشك نمي

عضله با  است  چرب  سپيد  چشم  وليكن  است  هوا،  بدان  چشم  حركت  كه  هايي 

  ). ٤٤٤آميخته.»(نورالدّين شيرازي:

- هايي است پهن شده شبيه به جدري؛ اما دانه«حَصَبَه، به فتح اوّل و ثاني و موحده: دانه    

  ). ٢٣٧قدر عمق ندارد.»(همان:هاش به عدد كمتر است و آن

  مورد از اين نوع ارتباط به كار رفته است.  ١١٨در اين كتاب 

  رابطة سببي -٣  -٣- ٢

شود.  ليل و نتيجة بين جملات يا بندها استفاده مياين نوع رابطه براي بيان علّت و معلول يا د

 دهد كه يك جمله يا بند، علّت يا دليل جمله يا بند ديگري است. اين رابطه نشان مي

  بيان علّت: 

نمود. روزي به «دِيوجانشِ كَلْبِي: در علم حكمت يگانة زمان بود و در اِعراض دنيا مبالغه مي

اند و تو زبون حرص و آز، زيردست من  زيرا كهني؛  پادشاه وقت گفت كه: تو بندة بندة م

  ). ٣٠٣.» (همان: آني

  بيان نتيجه: 

آيد و به استخوان  هايي است شبيه به عصب نرم و سفيد كه از استخوان برمي«رَباطات: جسم

  ).٣٠٩او را بگرداند به هر طرفي كه ارادة شخصي باشد» (همان:  تاشود ديگر متّصل مي

  بيان شرط: 

از وي   باشد،  با وي  قوّت ماسكه  اگر  يا جرمي كه  در هر جسمي  كيفيتّي است  «رُطوُْبَت: 

(همان:   ها آيد و زود مستحيل شود»ا آيد و اگر قوّت ماسكه با وي نباشد، شكله صورت

٣٢١.(  



١٨٥/....نورالدّين محمّد قسطاس الاطبايكيفيت انسجام متن در نسخة خطي    

هاي قبل و بعد خود دارند به  جمله كه ارتباط سببي با جمله  ١٥٣در كتاب قسطاس الاطبا  

  كار رفته است.

  رابطة زماني -٤  -٣- ٢

ي مانند «سپس»، «بعد»،  شود. از واژگاناين رابطه براي بيان ترتيب زماني وقايع استفاده مي

 شود.«اوّل»، د«ر ابتدا و» نه«ايتاً» استفاده مي

پي هستند. به هم پيوند  درهايي را كه حاوي رويدادهاي پي«عوامل ربط زماني، جمله      

طور كلّي متوني كه ساختار روايي دارند. توالي زماني  دهد. در متون تاريخي، داستاني و بهمي

نقش مهمي در انسجام از متن بر عهده دارد. در صورت نبودن اين نوع    حوادث و رويدادها،

شود و با ساختار جديدي مانند جريان سيّال ذهن به وجود  ارتباط، متن دچار آشفتگي مي

شود. اين وسيلة عوامل ربط زماني محقق ميآيد. توالي زماني و پيوند زماني در متن بهمي

:  ١٣٨٧شوند» (نوروزي،  اني، ارجاعي و انجامي تقسيم ميزمعوامل به چهار نوع ترتيبي، هم

ها  اي بر وجود اين ارتباط وجود ندارد و با توجّه به محتواي جمله). گاهي هيچ نشانه١-٢

  توان به وجود. چنين ارتباطي پي برد.مي

  رابطة زماني ترتيبي: 

ا رويدادها است كه به  رابطة زماني ترتيبي به معناي ترتيب و ارتباط زماني ميان وقايع ي   

دهند. اين رابطه معمولاً با استفاده از واژگاني  افتند يا رخ ميترتيب زماني خاصي اتفّاق مي

، «سپس»، «بعد»، «در نهايت» و «آخرين» براي بيان ترتيب زماني وقايع استفاده "اولاً "مانند  

  باشد. شود تا بيانگر توالي رخدادها و يا وقوعات متوالي در طول زمانمي

جدا شدن عضل است يا عصب يا رگ در عرض هر چيزي را كه در عرض بشكافند؛    «بتر:    

نيز اطلاق مي بستن  و  به ضارات و  را  او  نمودن  تعليق  و  از شريان  بر شكافتن جلد  كنند 

هركدام از دو جانبِ او را به رشتة ابريشم، سپس قطع كردن به دو نصف و نهادن بر او ادوية  

  ). ١١٧(نورالدّين شيرازي: قاطعة دم»

  زماني: رابطة زماني هم

»  «بسْتُو: مَرطَبان كوچك و چوبي كه بدان ماست بشورانند تا مسكه و دوغ از هم جدا شوند

  ). ١٣٠(همان: 

  رابطة زماني انجامي: 
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رابطه زماني انجامي به معناي توالي زماني بين دو فعل يا عمل است كه به ترتيب انجام      

يك بعد از آن رخ شود و كدامكند كه كدام عمل ابتدا انجام ميشوند. اين رابطه بيان ميمي

دهد كه يك فعل يا عمل از نظر زماني ديگري  دهد؛ به عبارت ديگر، اين رابطه نشان ميمي

  .افتدرود يا به تأخير ميمي را پيش

«خَمْر: شرابي است كه پخته باشند افشردة انگور را با آب برابر و بجوشانند تا آنكه ثلث      

  ). ٢٦٥» (همان:بماند و آن را مثل نيز گويند 

كار  هاي قبل و بعد خود دارند بهجمله كه ارتباط زماني با جمله  ٣٥١در كتاب قسطاس الاطبا  

  رفته است. 

  گيري نتيجه  -٣

لدّين محمّد عبداالله شيرازي در زمينة پزشكي نگارش يافته و نمايانگر قسطاس الاطباي نورا 

دانش پزشكي و زباني دورة نويسنده است. اين اثر از لحاظ محتوايي و ساختاري، داراي اهمّيت 

بيانگر ساختارهاي زباني و سبك نگارش اي است؛ زيرا علاوه ويژه  انتقال دانش پزشكي،  بر 

بررسي موارد انسجام دستوري و واژگاني در اين كتاب، معلوم   با   . علمي دورة خود نيز است 

هاي واژگان و نحو، سبب به وجود آمدن شد كه در متن اين اثر، شگردهاي زباني در حوزه 

كاربرد عناصر واژگاني و دسـتوري، عامـل انسـجام و همبسـتگي در  متني منسجم شده و 

ع موضـوع در شرح و تحليل اصطلاحات  وحـدت و يكپارچگي متن كتاب شده است؛ زيرا تنوّ

  پزشكي، سبب انسـجام مـتن شده است. 

ترين عامل عنوان مهم ويژه عنصر تكرار، به ، عناصر واژگاني، به "قسطاس الاطبا"در كتاب       

تواند لحن و در ايجاد انسجام و همبستگي متن شناخته شده است. تكرار لغات يا عبارات مي 

تواند به ر قرار داده و به متن يك ريتم خاص ببخشد. اين تكرار مي آهنگ نوشته را تحت تأثي 

اين  كند.  كمك  آن  اثر  تقويت  و  متن  پيوستگي  معني،  و  لفظ  بين  ارتباط  معنايي،  تأكيد 

تري از ساختار و تواند به درك عميق دهد كه تحليل واژگاني مي خوبي نشان مي اصطلاحات به 

  .ات داخلي و انسجام آن كمك كندمفهوم متن و همچنين به تقويت ارتباط

عنوان يك عنصر مهم، سبب اثرگذاري بر روي خواننده موسيقي كلام در مقدمة كتاب به      

واسطة استفاده از انواع و تركيبات مختلف واژگاني، احساس شده است. اين موسيقي كلام به 

تأثير قرار داده و انسجام متني را   تقويت كرده است. علاوه بر اين، و نظر خواننده را تحت 
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عنوان يك عامل اساسي ديگر، در ايجاد معني نيز به تناسب واژگاني بين كلمات مترادف و هم 

انسجام متن كتاب مورد استفاده قرار گرفته است. اين تناسب باعث شده است كه مفاهيم و 

احساس انسجام و همبستگي ها به طريقي شفاف و قابل فهم به خواننده انتقال داده شوند و  ايده 

  .در متن تقويت شود 

با توجه به اينكه متن كتاب، به جز مقدمة آن كه موزون و مسجّع است؛ يك متن مرسل و      

ساده است، متن، داراي محوري مركزي است و اجزاي كلام در نهايت، با هم مرتبط است. 

ارجاع، عامل مهم   مرجع ضميرها در جمله هم مشخص و هم محدود است و بدين ترتيب، 

  ديگر انسجام در متن قسطاس الاطبا شده است.

هاي ادبي و نويسنده در اين پژوهش به اين نتيجه رسيده است كه عناصر انسجام در متن        

متون،  ساير  به  نسبت  بيش   داستاني  انسجام كاربرد  عنصر  مذكور،  كتاب  متن  در  دارند.  تري 

  تري دارد.مورد، كاربرد بيش  ١١١٢اژگاني با مورد نسبت به عنصر و  ٢٠٨٨دستوري با 

ترين عامل ) بيش % ٩٣/٦٣مورد (   ١٣٣٥در انواع عناصر انسجام دستوري، عنصر حذف با        

مورد و حذف   ٧٦٧انسجام به خود اختصاص داده است كه از بين انواع حذف، حذف فعل  

مورد   ٥٨اليه  ف مورد و حذف مضا  ٤٥مورد و حذف جمله    ٢٤٤مورد، حذف نهاد    ٢٢١اسم  

) در اولويت دوم عناصر انسجام متن مذكور قرار % ٢٠/ ٤٩مورد(   ٤٢٨كاربرد دارد. جايگزيني با  

  ) نيز در اولويت سوم قرار گرفته است. % ٥٦/١٥مورد كاربرد ( ٣٢٥گرفته و ارجاع با  

ن را ترين عناصر انسجام متن است كه آهنگ مت از ميان عناصر واژگاني، عنصر تكرار، مهم      

قرار مي  تأثير  با بررسي اين پژوهش دهد و سبب پيوستگي و تأكيد در متن مي تحت  شود. 

انسجام    

  دستوري

انسجام      

  واژگاني

عناصر   

  انسجام 

    

  % ٤٥/ ٥٨  ٥٢١  اضافي  درصد   تعداد     درصد   تعداد   

  % ١٠/ ٣٢  ١١٨  خلاف   % ٥٧/  ٠١  ٦٣٤  تكرار   % ٦٣/ ٩٣  ١٣٣٥  حذف 

باهم    % ٢٠/ ٤٩  ٤٢٨  جايگزيني

  آيي 

  % ١٣/ ٣٨  ١٥٣  سببي  % ٣٥/ ٢٥  ٣٩٢

هم    % ١٥/ ٥٦  ٣٢٥  ارجاع 

  معنايي

    ٣٥١  زماني  % ٧/ ٧٣  ٨٦

  ١٠٠  ١١٤٣    % ١٠٠  ١١١٢    % ١٠٠  ٢٠٨٨ %  
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خورد و از بين انواع عناصر انسجام مشخص گرديد كه در سراسر متن، انسجام به چشم مي 

مورد   ٨٦معنايي با  ترين عامل انسجام و هم) بيش % ٥٧/  ٠١مورد (   ٦٣٤واژگاني، عنصر تكرار با  

  مترين عامل انسجام را در متن دارد.) ك % ٧٣/٧( 

جدول فراواني عناصر انسجامي در نسخة خطي قسطاس الاطباي نورالدّين محمّد عبداالله شيرازي بر اساس 
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 ها نامهمقالات و پايان

هاي سبكي كتاب قسطاس الاطبّاي نورالدّين محمدّ  )، «بررسي ويژگي١٤٠٢پور، محمّد، (افراسيابي-١

  . ٩١- ١٠٣:  ٣٨بن عبداالله شيرازي»، بهار ادب، شمارة 

الاطبا اثر نورالدّين محمّدعبداالله  )، «تصحيح بخش دوم نسخة خطي قسطاس ١٣٩١برومندي، ندا، (- ٢

 سيد مهدي خيرانديش، دانشگاه پيام نور.  راهنما نامة كارشناسي ارشد، استاد  شيرازي»، پايان 

)، «بررسي جايگاه نورالدّين شيرازي طبيب مؤلف ١٣٩٥خيرانديش، سيد مهدي و برومندي، ندا، ( - ٣
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Narrative Logic in the Parallel World of 1Q84 by Haruki Murakami 

Ali Jamali1 

One of the most important characteristics of postmodern storytelling and 
transcendental literature is ontological uncertainty or the blurring of the lines 
between reality and fantasy. Unlike modernist stories that emphasize 
epistemology, the postmodern story emphasizes ontology, which results from the 
confusion of ontological levels and the blurring of lines. Haruki Murakami is a 
contemporary Japanese writer who talks about various problems of the modern 
world and the hidden secrets of the wonders of the world around him. The theme 
in his works, especially the story 1Q84, can be seen as a kind of inner exploration 
of parallel worlds. This postmodern story has an unusual plot  and its 
understanding depends on knowing parallel and possible worlds considered in 
quantum physics. This narrative's setting and context have been crafted to 
encourage the development of diverse worlds. This article, which adopts a 
descriptive and analytical approach, explores the connection between the idea of 
a parallel world and the story's narrative. The findings suggest that narrating this 
story through the establishment of parallel worlds has resulted in confusion 
surrounding the understanding of existence and identity and a merging of reality 
and imagination within the story1Q84.   
Keywords: Narratology, Parallel world, Postmodernism, Quantum, 1Q84. 
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  نامة علمي جستارنامة ادبيات تطبيقي فصل

  ١٤٠٣ نزمستا ،امسيدورة هشتم، شمارة 

 اثر هاروكي موراكامي  ١Q٨٤منطق روايي در جهان موازي داستان 

  ١علي جمالي 

 ١/٨/١٤٠٣تاريخ پذيرش: ١٤٠٣ /٣/١  تاريخ دريافت: 

 )  ٢١٦- ١٩١صص(

  چكيده

شناسي  واقع، عدم قطعيت هستيداستان پردازي پسامدرن و ادبيات فراهاي  ترين ويژگياز مهم

- يا در هم آميختن مرز ميان واقعيت و خيال است؛ زيرا برخلاف داستان مدرنيستي كه درون

معرفت ميماية  برجسته  را  درشناختي  درون  كند  پسامدرنيستي  هستي داستان  شناسي  ماية 

آشوبي مرز  حاصل  امر  اين  و  است  هستيبرجسته  سطوح  ريختن  هاي  هم  به  و  شناسانه 

رمان در  كه  است  ژاپن  كشور  اهل  معاصر  نويسندة  موراكامي  هاروكي  هاي  مرزهاست. 

هاي دنياي اطراف  مختلفش به بيان مسائل گوناگون جهان معاصرو رازهاي پنهان از شگفتي

ي مكاشفة دروني  توان بر مبناي نوعرا مي  ١Q٨٤ويژه داستان  پردازد. خط سير آثار او بهمي

مدرنيستي پيرنگي خلاف عادت دارد و فهم هاي موازي دانست. اين داستان پست با جهان

هاي موازي و ممكني است كه در علم فيزيك كوانتوم مورد  آن در گرو درك و دريافت جهان

هاي مختلف و چندگانة  زمان و مكان داستان براي تكثّر جهان  روايت،  توجه است. در اين

تحليلي و روش سندكاوي    -شيوة توصيفيريزي شده است. در اين جستار كه به كي طرحفيزي

اي صورت گرفته است، نگارنده در تلاش است تا ارتباط ميان  بر مبناي مطالعات كتابخانه

دهد  مفهوم جهان موازي (ممكن) را با روايت داستان ياد شده بررسي كند. نتايج نشان مي

هويت   هاي موازي به عدم قطعيت شناخت هستي ويق ايجاد جهاناز طرروايت اين داستان  

. منجر شده است  ١Q٨٤درهم آميختن مرزهاي واقعيت و خيال در داستان  طورو همين

١Q٨: جهان موازي، كوانتوم، روايت، پساساختارگرايي،  هاكليد واژه

 
  استاديارگروه زبان و ادبيات انگليسي، واحد ايلام، دانشگاه آزاد اسلامي، ايلام، ايران. ١



 ١٩٥/ اثر هاروكي موراكامي ١Q٨٤منطق روايي در جهان موازي داستان 

   مقدمه  -١

ميروايت را  بينارشتهشناسي  دانش  با  توان  كه  دانست  مي اي  نيز  ديگر  پيوند علوم  توانند 

داشته   به هم  تنگاتنگ  متوالي  به صورت  نقل رويدادهايي است كه  «روايت  درواقع  باشد. 

شوند»  اند و اين رويدادها در راستاي تحقق هدفي مشخص، در متن روايي بازگو ميپيوسته 

  ). ٢٠٦:  ١٤٠١پور و ديگران،  (ناطق

مي كه  نكاتي  از  روايتيكي  مبحث  در  جهانتوان  ميان  ارتباط  كرد،  بررسي  هاي  شناسي 

هاي مطرح فراواقعي و موازي در علم فيزيك و روايت است. ايدة چند جهاني يكي از ايده

ترين دستاوردهاي علمي در دوران  توان آن را از موفقّشده در فيزيك كوانتومي است و مي

هاي موازي و در نظرية ادبي با د جهاني در علم فيزيك به نام جهانمعاصر دانست. ايدة چن

  هاي ممكن مطرح است. نام جهان

نخستين اين انديشهايده  از  نيتس  بار  لايب  (م    (Gottfried Wilhelm Leibniz)هاي 

دان آلماني با طرح نظرية  ) و فلسفة او الهام گرفته شد. اين فيلسوف و رياضي١٦٤٦ـ   ١٧١٦

اع بي خويش  و  نامحدود  تعداد  از جهانلام كرد كه  در  شماري  نه حقيقي)  (و  هاي ممكن 

موازي   دنياي  ممكن،  جهان  اصطلاح  دارد.  و  داشته  وجود  خداوند   Parallel) خلقت 

World)  از جمله اصطلاحات علم فيزيك كوانتوم است كه در علوم ديگر از جمله ادبيات

عنوان يك الگوي  به  (Narratology)شناسي  وايتويژه در رنيز كاربرد دارد؛ اين موضوع به

ويژه  شود. واكاوي آثار داستاني بهكارآمد ادبي براي درك بهتر و بيشتر آثار داستاني استفاده مي

ها و دهد كه در ساختار روايي اين دسته از داستاننشان مي مدرنهاي مدرن و پسترمان

ولد عدم قطعيت، ترديد و شك است. يكي  ها گاه مخاطب با فضايي مواجه است كه مرمان

شناسي يا در هم آميختن هاي پسامدرن، عدم قطعيت هستيهاي داستانترين شاخصهاز مهم

است   واقعيت  و  خيال  مك.  (١٩٨٧ ,McHale)مرز  كتاب برايان  در  هيل 

"Postmodernist Fiction"   به را  ويژگي  ادبيات  اين  اساسي  اصول  از  يكي  عنوان 

مع ميپسامدرن  داستانكند.  رفي  برجستهبرخلاف  در  سعي  كه  مدرن  سازي  هاي 

داستان«معرفت در  دارند،  و  شناختي»  «وجودشناسي»  مباني  به  توجه  شاهد  پسامدرن  هاي 

هستيم  «هستي در  .(١٩٨٨ ,Hutcheon)شناسي»  هاچن   A Poetics of" ليندا 

Postmodernism"   از معرفت تغيير پارادايم    شناسي در ادبيات شناسي به هستيبه اين 



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  /   ١٩٦

نوعي به دليل در هم ريختن مرزهاي حقيقت و خيال ايجاد  كند. اين امر بهپسامدرن اشاره مي

  شود. مي

شناختي  هاي پسامدرن، نويسنده عامدانه سعي در به نمايش گذاشتن وجوه هستيدر داستان 

عنوان  اين تكنيك را به "Metafiction" پاتريشيا واو در).  ١٩٨٤ ,Waughداستان دارد (

.  كنديكي از ابزارهاي اصلي نويسندگان پسامدرن براي ايجاد چندگانگي واقعيت معرفي مي

ها، جهان خيالي، در حقيقت خيال نيست بلكه به همان اندازه واقعيت دارد كه  در اين داستان

در نظريه ادبي پسامدرن مرتبط   هاي ممكن»ايده «جهان  توان بااين مفهوم را ميجهان حقيقي.  

عنوان  اين مفهوم را به   "Fictional Worlds". توماس پاول در  (١٩٨٦ ,Pavel)دانست

داستان اين قدرت را از منطق  كند.  يكي از ابزارهاي اصلي تحليل متون پسامدرن معرفي مي

روايي داستان است كه موجب    توان گفت اين منطق گيرد؛ در حقيقت ميروايي خويش مي

شود مرز ميان حقيقت و خيال در داستان قابل تفكيك نباشد و مفاهيمي چون زمان، مكان،  مي

به ماجرا  روايي  در ساختار  افراد  هويت  داستانو  ساختار  نباشد.  مانند  مدرنيستي  اين  هاي 

از اصول اساسي  نامد، يكي  پريشي پسامدرن» ميويژگي كه برايان ريچاردسون آن را «زمان

است   پسامدرن  ادبيات  در  مي(٢٠٠٢ ,Richardson)روايت  «ادبيات  .  كه  گفت  توان 

هيچ كه  است  پسانوگراييسم  جريان  از  بخشي  و  پسامدرن  واحد  تعريفي  براي  تمايلي  گاه 

  ).  ١١٦:  ١٤٠٣هاي ادبي نداشته است» (اسدي،  هاي منظم جنبشبنديمشخص و نيز طبقه

هاي موازي را به منطق داستان  با در هم آميختن زمان و مكان، جهانهاي پسامدرن  داستان

كند كه ضمن حفظ انسجام منطقي داستان به موازات  هايي را خلق ميكند و پيرنگوارد مي

زمان در  مكانهم  و  ميها  رخ  مختلف  مك دهند.هاي  برايان  كه  تكنيك  را  اين  آن  هيل 

 ,McHale)هاي اصلي روايت پسامدرن استنامد، از ويژگيمي  "شناسي چندگانههستي"

١٩٩٢)  .  

مدرن با داشتن شگردهايي مانند عدم قطعيت در  هاي پستيكي از داستان   ١Q٨٤داستان  

رود  گرايي در ماهيت امور ممكن به شمار ميمسألة زمان، مكان و هويت اشخاص و نسبي

شود تا ارتباط  شش ميهاي موازي شده است. در اين جستار كوساز ايجاد جهانكه زمينه

هاي ممكن در نظريه ادبي پسامدرن و روايت داستاني در  معنادار و عميقي ميان مفهوم جهان

تبيين و تفسير شود و به اين پرسش پاسخ داده شود كه هاروكي    ١Q٨٤جهان موازي داستان  

داستان   نويسندة  به ١ ٨٤موراكامي  را  داستان  متفاوت  روايت  دو  است  توانسته  چگونه 



 ١٩٧/ اثر هاروكي موراكامي ١Q٨٤منطق روايي در جهان موازي داستان 

هايي مانند عدم  مدرن با داشتن ويژگيهاي پستعنوان يكي از داستانبه  ١Q٨٤تصوير بكشد؟

گرايي در ماهيت رويدادهاي ممكن،  قطعيت در مفهوم زمان، مكان و هويت افراد و نسبي

هاي موازي فراهم مي كند. در اين نوشتار، ارتباط معنادار ميان  بستر مناسبي را براي جهان

ي ممكن در نظريه ادبي پسامدرن و روايت داستاني در جهان موازي داستان  هامفهوم جهان

١Qشود. تبيين مي٨٤  

  پيشينة تحقيق   -١-١

هاي  ترين اثري كه به فارسي ترجمه شده است كتاب «جهانهاي موازي، معروفدربارة جهان

  است.   (Michio Kaku)موازي»  اثر ميچو كاكو

  ) لور  ماري  ارزنده٢٠٠٦رايان  مقالة  در  ممكن: )  جهان  به  موازي  جهان  «از  عنوان  با  اي 

روايتهستي فيزيك،  در  جهاني  چند  جهانشناسي  ميان  ارتباط  به  روايت»  و  هاي  شناسي 

  شناسي در روايت داستاني پرداخته است.ممكن و محتمل با معني

هاي  مكاشفات مولانا» و نيز كتاب «انديشه  ) نيز در مقالة «فيزيك كوانتوم و١٣٨٧فرشاد ( 

  هاي موازي توجه كرده است.  ) به مبحث جهان١٤٠٠كوانتومي مولانا، چاپ نهم، (

توان به كتاب ارزندة «دانشنامة  هاي ممكن و ارتباط ميان معنا و روايت ميدربارة ايدة جهان

اشاره كرد. در اين    )١٣٩١شناسي» گردآوري محمدّ راغب زير نظر فرزان سجودي (روايت

اي با علوم  رشتهاي بيناعنوان مقولهكتاب مباحث سودمندي پيرامون روايت و ارتباط آن به

  ديگر مطرح شده است.

دو مقالة ارزنده از سميرا بامشكي نيز به چاپ رسيده كه در اين جستار نگارنده پيرامون   

مقا جمله:  از  است  نموده  توجه  آنها  به  پژوهش  نظري  «جهانمباني  و  لة  موازي  هاي 

شيوة روايي  هايي كه به) كه در آن دربارة پيرنگ غيرعادي داستان١٣٩٥شناسي روايت» (معني

اند، توضيحات مبسوطي ارائه شده است. نويسنده در اين  در جهان موازي به چاپ رسيده

بناي علم  هاي موازي بر ممقاله ماهيت زمان و مكان را از منظر روايي در ساختار كلي جهان

  كوانتوم تحليل نموده است.  

هاي ممكن  شناسي روايت، منطق موجهات و جهانمقالة ديگر از اين نويسنده با عنوان «معني

شناسي روايت  هاي ممكن و ارتباط آن را با الگوي معني) نيز نظرية جهان١٤٠٠داستان» (

بخش براي  پژوهش  دو  هر  در  محترم  نويسندة  است.  كرده  عبررسي  مباحث،  هاي  ملي 
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هايي همچون جزيرة سرگرداني و ساربان سرگردان از سيمين دانشور را انتخاب نموده داستان

  است. 

توان به مقالة ديگري از غلامپور  هاي موازي در ادبيات ميدر خصوص كاربرد ايدة جهان 

ر  الطير و موضوع سفر در زمان يا سفر د) با عنوان «منطق١٣٩٧آهنگر كلايي و همكاران (

تعالي  مرغ به درگاه حضرت حقهاي موازي در فيزيك نوين» اشاره نمود كه وصال سيجهان

  يا «سيمرغ» را از منظر امكانات جهان فراواقع مورد بررسي و ارزيابي قرار داده است. 

) پايان١٣٨٨فريدوني  در  نيز  جهاننامه)  ايدة  «كاربرد  عنوان  با  و اي  منطق  در  ممكن  هاي 

به مفهوم جهانادبيات داستا هاي موازي در علم فيزيك كوانتوم، ني» ضمن توجه مختصر 

  هاي داستاني بررسي كرده است.ارتباط آن را در گزاره

مقالة پيش  ١Q٨٤دربارة نويسندة داستان       اثر نسبتاً مرتبط  تا زمان نگارش  تنها يك  رو، 

ين مقاله با عنوان «تحليل  ) است. نويسنده در ا١٣٩٣چاپ و منتشر شده است كه از اسكويي ( 

جست معناي  داستانگفتماني  در  آثار  وجو  تحليل  و  بررسي  به  موراكامي»   هاروكي  هاي 

پردازد كه به علتّ  وجو» و «يافتن و رسيدن» ميهاروكي موراكامي با تأكيد دو مفهوم «جست

) در ايران،  ١٣٩٦(  ١Q٨٤تفاوت زماني ميان چاپ و انتشار اين مقاله با ترجمه و انتشار رمان  

  اي ننموده است. به رمان مذكور اشاره

بررسي    به  توجه  با  داستان  در مجموع  به تحليل  آمده، پژوهشي كه  به عمل    ١ ٨٤هاي 

عنوان يكي از آثار شاخص ادبيات جهان از منظر روايت جهان ممكن پرداخته باشد، يافت  به

هاي  جهان موازي همراه با نشانه  ماية اصلي اين داستان خط سير دونشد و از آنجا كه بن

آشكاري از روايت در اين دو جهان است و نيز از آنجا كه خلاء پژوهش پيرامون اين رمان  

شد، نگارنده بر آن شد  شناسي كاملاً احساس ميبرجسته در ميان تحقيقات علمي و روايت

  تا به بررسي اين موضوع درجستار پيش رو بپردازد.

 روش پژوهش  -١-٢

اي و اسنادي انجام  تحليلي و با استفاده از روش كتابخانه-پژوهش با رويكردي توصيفياين  

هاي موازي در فيزيك كوانتوم و آثار مرتبط با شده است. ابتدا منابع نظري مرتبط با جهان

گيرد سپس ساختار روايي  هاي ادبي پسامدرن مورد بررسي قرار ميشناسي و نظريهروايت

تكنيكبا    ١Q٨٤داستان   بر  جهانتمركز  با  مرتبط  روايي  زمان،  هاي  تحليل  و  موازي  هاي 

شخصيت و  جهانمكان،  نظريه  منظر  از  داستان  در  قرار  پردازي  مطالعه  مورد  موازي  هاي 
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هاي موازي در  ها و ارائه تحليل نهايي از چگونگي بازنمايي جهانبندي يافتهجمع گيرد. بامي

مفهوم واقعيت و خيال، امكان بررسي جامع و چندوجهي  روايت داستاني و درك مخاطب از  

هاي  تري از ارتباط ميان مفاهيم علمي جهانشود و خواننده به درك عميقموضوع فراهم مي

  يابد. دست مي   ١Q٨٤هاي روايي در داستان   موازي و تكنيك

 مباني نظري   -١-٣

علم فيزيك كوانتوم و ساير    اي ميانهاي موازي كه از حوزة مطالعات بينارشتهمفهوم جهان

پژوهش مقتضاي  به  روايتعلوم  در  است،  مربوط  بههاي  نيز  پساكلاسيك  عنوان  شناسي 

اي ادبي توجه شده است؛ چرا كه كاركرد و دستاوردهاي اين حوزة علم بيش از طرح شيوه

از رشته   ها شاهد نظريات لايب نيتس تنها در حوزة علم فيزيك باقي نمايد و در بسياري 

  حضور اين علم براي توصيف و تحليل مسائل گوناگون هستيم.  

هاي موازي و ممكن به منظور تحليل و بررسي گفتمان  شناسي نيز اصطلاح جهاندر علم زبان

كه «برسلر»  هاي ممكن چنانگيرد. نحوة حضور و نمود جهانداستان مورد استفاده قرار مي

كه در يك داستان يا رمان با عناصر روايي گوناگون  دهد به اين شيوه است  ) ارائه مي٧:  ١٣٨٦(

تواند  نوعي ميشويم كه هر يك بهرو ميها و فضاهايي روبهها، شخصيتها، مكانمانند: زمان

هاي ديگري باشند كه به موازات با جهان اصلي و اوّلية داستان قرار  دروازة ورود به جهان

ا و  واقعي  جهان  كنار  در  ترتيب  بدين  ميدارند؛  ديگر شكل  چند جهان  رمان  گيرد،  صلي 

معنا كه نميهايي كه ميجهان اين  به  يا  و  باشد  نويسنده  بر ساختة ذهن  توان جهان  تواند 

  حقيقي را از مجازي تشخيص داد. 

صورت معمول و ها معمولاً راوي/ نويسنده از شيوة رايج ارائة داستان بهگونه داستاندر اين

پذير در راستاي دو يا چند جهان  نگ داستان را با ساختاري انعطافكند و پيرعادي دوري مي

بهريزي ميديگر طرح روايت درست  معتقد است كه  امبرتواِكو  محركّة  نمايد.  مانند موتور 

هايي كه همه به يك اندازه از وجه امكان واقعي  سازد، جهانهاي ممكن را ميماشين، جهان

ديدگاه لايب نيتس، زمان و مكان دو عنصر اصلي مورد  ). از  ٢٤٦:  ١٩٨٤برخوردارند (اكو،  

دهندة امكاناتي بالاتر و فراتر از هر چيز  توانند نشانهاي موازي هستند كه ميتوجه در جهان

توانند از وجه واقعي برخوردار باشند به همان اندازه  واقعي باشند و به همان اندازه كه مي

  ). ٣٣:  ١٣٨٨اميني،  توانند حقيقي نباشند (صافيان و هم مي
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كه خط سير  در متون داستاني و روايي مدرن، زمان و مكان امري قابل توجه است تا جايي 

با مسئلة زمان و مكان است كه هركدام   تنگاتنگ  در پيوند  روايي داستان در چنين آثاري 

هاي ممكن و موازي را ارائه دهد. زمان و تواند بنا به صلاحديد راوي، روايتي از جهانمي

گرا  هاي واقعهاي مدرن با دور شدن از زمان و مكان حقيقي نسبت به داستانمكان در داستان

مي اضمحلال  و  فروپاشي  دچار  رئاليستي،  تكثر  و  معناي  به  مكاني  تكثر  «اين  شود. 

). بنابراين توجه به ابعاد زماني و مكاني در يك روايت و ١٥٨:  ١٣٩٢هاست» (حرّي،  جهان

از عوامل گسترش و پردازش جهان روايي داستان  تواند  بررسي چگونگي پرداخت آن مي

هاي  توان اذعان داشت درك و دريافت روايت). از اين رو، مي١٧٨:  ١٣٩٣باشد» (هرمن،  

ميان   در  كه  است  ناخودآگاهي  پيوندهاي  و  بافتار  در  عميق  بينش  و  فهم  مستلزم  مدرن 

هاي ممكني  ها جهانهاي گوناگون داستان وجود دارد از جمله اين پيوندها و درونهبخش

  شوند.  صورت موازي در داستان وجود دارند و سبب بازتوليد معنا مياست كه به

   ١Q٨٤و داستان   (Haruki Murakami)  دربارة هاروكي موراكامي-١-٣-١

شماري را  موراكامي نويسندة معاصر ژاپني است كه آثار او در سرتاسر جهان خوانندگان بي

هاي  اي كه ترجمة برخي آثار وي به زبان فارسي به چاپبه گونهبه خود جذب كرده است؛  

متعدّد رسيده است. نگاه خاص هاروكي موراكامي به جهان اطراف سبب شده است كه اقبال  

هاي بسيار زيادي از جريان فراواقعيت «سورئاليسم» در آثار بسيار زيادي به آثار او شود. رگه

    شود.ديده مي ١Q٨٤وي از جمله رمان 

گرايي موراكامي و توجه و كنكاش در  از دلايل موفقّيت آثار وي را بايد در مسئلة ذهنيت

هايش  هاي اصلي موراكامي در نوشتهگيريهاي مختلف جهان پيرامون از جمله جهتلايه

تنهايي و از خود دانست. اغلب داستان هاي وي صبغة سورئاليستي دارند و در فضايي از 

جلد نخست از كتاب سه جلدي است كه داستان دختري    ١Q٨٤داستان   كنند.ميبيگانگي سير  

پردازد و مرداني كه زنان را  كند كه به مبارزه عليه خشونت مردان ميجو را روايت ميانتقام

  رساند. دهد را به سزاي اعمالشان ميمورد آزار و اذيت قرار مي

ت شده است و حوادث آن در زمان گذشته  اي رواي اين رمان در ساختار سورئاليستي پيچيده

شود و  و حال رقم خورده است. «آئومامه» دختر قهرمان داستان در آغاز ماجرا وارد هتلي مي

آنجا جا مي به قتل  خود را كارمند  را  از مهمانان هتل  يكي  نشاني  رد و  زند و بدون هيچ 

ده است. مبارزة «آئومامه»  كند مقتول به مرگ طبيعي مرطوري كه پليس گمان ميرساند به مي
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اند،  در تمام داستان عليه مرداني كه زنان جامعه را مورد آزار و اذيت و خشونت قرار داده

داند. آنچه در اين رمان به ادامه دارد و او به يك معنا خود را مأمور اجراي عدل الهي مي

«واقعيت» و  چشم مي يا  «منطق حقيقي»  از  آميختگي روايتي  در هم  در  خورد  استحالة آن 

  تر» و «غير واقعي» است.  «قدرت عظيم

اي وارونه از دنياي  «در اين كتاب موراكامي بلند پروازانه نوعي دنياي بديل آفريده است. آينه

ما، در يك دنيايي موازي... آنچه اكنون داريم صورت كاذب دنيايي است كه زماني داشتيم، 

  ).٤:  ١٣٩٦نسخه بدلي از آن» (موراكامي، 

  ايدة جهان موازي يا چند جهاني  -١-٣-٢

هاي  م براي نخستين بار در انديشه ١٧١٤هاي ممكن در سال  هاي موازي يا جهانايدة جهان

صورت جدي مورد  بار ديگر در محافل علمي به  ١٩٥٧لايب نيتس به كار رفت و در سال  

جهان را مشتمل بر اموري  عنوان آغازگر اين انديشه  توجه قرار گرفت. «لايب نيتس در ابتدا به

توانستند  صورت سازگار و بدون تناقض ميدانست كه با هم ممكن بودند يا به عبارت ديگر به

هاي ممكن، موازي و متعددي وجود دارد كه از  در كنار يكديگر قرار گيرند از اين رو، جهان

از جهانجهان فعلي مي را يكي  هاي ممكن  تواند متفاوت باشد. لايب نيتس جهان واقعي 

  ). ٣٥٥: ١٣٨٠دانست» (كاپلستون، شمار ميبي

جهان وي،  منطق  واجد  در  يا  قضيه،  هر  كه  چرا  داشتند  گوناگون  كاربردهاي  ممكن  هاي 

توان آن را به يك يا چند قضية ديگر كه واجد صورت، موضوع / محمول خاصي است يا مي

گزارة منطقي، عبارت است از  چنين صورتي باشند، تعميم نمود. از اين رو، «صدق» در يك  

مطابقت آن واقعيت با حقيقت خارج، اعم از بالقوه يا بالفعل و قضايا را به دو دستة «حقايق  

هاي ممكن  هاي مياني قرن بيستم، ايدة جهانعقلي» و «حقايق واقعي» تقسيم نمود. از دهه

ن مدرني مانند  تري در مباحث معناشناسي مورد توجه قرار گرفت.. فيلسوفاصورت جديبه

  )David Lewis(و لوئيس    (Hintikka)، هين تيكا)Saul Aaron Kripke (كريپكي

هاي موازي در دوران معاصر توجه نمودند، اما از ديدگاه فلاسفة مدرن،  نيز به مسئلة جهان

:  ١٣٩٠اي از ذهنيت بشر است نه ساختة خداوند (موحد،  هاي ممكن يا موازي سازهجهان

اي است  كتاب «منطق موجهات» معتقد است «جهان ممكن، تصّور مجموعه  ). موحد در١٠

  ). ١٠٠: ١٣٩٠از امور سازگار كه بتواند با هم تحقق يابند» (
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  هاي ممكنروايت و جهان-١-٣-٤

هاي ممكن و مبحث روايت در داستان «پرسش مهم اين است كه روايت  در خصوص جهان

) سه  ٢٠٠٦كند. رايان( وجود دارند، القا مي طور عينيهاي موازي را كه بهچگونه ايدة جهان

ـ تاريخ خلاف  ٢ـ كشف چند جهان،  ١داند: هاي چند جهاني مينوع روايت را جزو روايت

  ). ١٠٤:  ١٣٩٥ـ سفر در زمان» (بامشكي،  ٣واقع يا تاريخ جايگزين و

هايي  راي گزارههاي ممكن و منطق روايي داستان، داستان نيز دادر مقام مقايسه بين جهان

به عبارت ديگر در يك   فرض كرد و هم واقع نشده   شدهها را واقعتوان آناست كه هم مي

توان هم جهان واقعي متن را به لحاظ روايي در نظر گرفت و هم جهان غيرواقعي  داستان مي

توان هر دو جهان را مورد توجه قرار داد  از اين رو در معناشناسي روايي يك داستان مي

تواند منطبق بر  ). به اين ترتيب توالي رويدادها در روايت داستاني مي١٤٥:  ١٣٩٥(افراشي،  

صورت پيرنگي تخيّلي ـ واقعي به وقوع بپيوندد؛ از  هاي ممكن در فيزيك كوانتوم بهجهان

اين رو، تعريف پيرنگ و نظام روايي از ديدگاه پساساختارگرايان تفاوت اصلي ميان نظام  

تعريف نوين آن وجود دارد چرا كه در پساساختارگرايي، پيرنگ يك متن    روايي سنّتي با 

شود (همان). به اين ترتيب تعارض  روايي سبب حركت جهان در يك فضاي معنايي كلّي مي

  رود.  ميان دنياي حقيقي داستان و جهان ممكن از بين مي

  جهان موازي و عدم قطعيت معنا  -١-٣-٥

مدرن است كه از  هاي پستهاي موازي يكي از مباني داستانمسئلة عدم قطعيت در جهان

مي نشأت  داستان  روايي  جهانساختار  ايجاد  شاخهگيرد.  درداستان  ممكن  علم  هاي  از  اي 

نظريات پرينسروايت در  نظام   (Prince) شناسي پساساختارگرا است كه  بندي  به شكل 

) پرينس  است.  گرديده  كتاب١٩٨٢ارائه  در   ( "Narratology: The Form and 

Functioning of Narrative"   تواند براي  روايت را ابزاري  براي كشف آنچه كه مي

مي بيفتد،  اتّفاق  ممكن  واقعيت  ( خلق  دولژل  ٧٩داند.   .(Doležel)) كتاب١٩٩٨)  در   ( 

"Heterocosmica: Fiction and Possible Worlds"   هاي ممكن در اهمّيت جهان

سامدرن را برجسته مي سازد و آن را يكي از ابزارهاي اصلي نويسندگان  روايت داستان هاي  پ

  ).  ٤٢- ٤٣( داند هايشان ميبراي ايجاد پيچيدگي و چند بعدي در داستان

((Ryanرايان   در كتاب٢٠٠٦)  نيز   ( "Avatars of Story"   بيان و  توسعه داده  بيشتر 

تواند از يك يا چند  حقيقتي مي  كند كه جهان موازي بر اين اصل استوار است كه هر نوعمي
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اي را  تواند شمول معنايي گستردهجهان ممكن ديگر نيز برخوردار باشد و اين واقعيت مي

  ).١٥٦-١٥٧(  در خود جاي دهد

شناسي  اثر هاروكي موراكامي بر مبناي منطق روايت ١Q٨٤بحث و بررسي داستان -٢

  هاي ممكن جهان

هاي ممكن از  دان معاصر در توصيف منطق روايي جهانرياضيسول كريپكي فيلسوف و  

برد. كريپكي  مثالي در قالب علم آمار و احتمالات جهت تبيين و توضيح اين مسئله بهره مي

را هممعتقد است در صورتي تاس  با  كه دو  بيندازيم  با هم  حالت ممكن مواجه    ٣٦زمان 

ت بالقوه امكان فعليت يافتن بيابند. مفهوم  صورتواند بهشويم كه اين حالات هر كدام ميمي

هاي ممكن نيز طبق اين اصل به آن معناست كه امكان وقوع اين دنياهاي موازي به  جهان

ها  ها حقيقي و باقي آنمانند قانون احتمالات تاس به همين صورت است كه يكي از جهان

بهمي سبتوانند  مسئله  اين  يابد.  نمود  غيرواقعي  و  مجازي  شكلصورت  خط ب  گيري 

  ).  ١٩٨٠ ,Kripkeشود (هاي موازي در منطق روايي داستان ميپيرنگ

  

  دو جهان موازي يا تعدّد مكاني  -٢-١

شناختي آن يكي از نكاتي  بنابر نظر مك هيل، تعدّد مكاني در جهان موازي به معني هستي

اي  استاني با گونهتواند در جهان داستان مورد توجه قرار گيرد «دوگانگي جهان داست كه مي

). اصل و ١٣١ـ    ١٣٢:  ١٣٩٢انگيزد» (مك هيل،  ها را بر مياي، تكثر جهانواكنش زنجيره

  اساس جهان موازي بر اين ايده استوار است كه زمان و مكان امري ذهني و انتزاعي هستند.

لايبنيتس معتقد است «زمان و مكان اموري انتزاعي هستند؛ يعني چنين نيست كه ذهن پيش   

خود مفاهيمي به اسم زمان و مكان بسازد و بر پديدارها اطلاق كند، بلكه با توجه به واقعيت  

گيرند» (صافيان و اميني،  هاست كه اين مفاهيم در ذهن شكل ميپديدارها و روابط و نسب آن

شناسان ). البته تفاوت اصلي و مهم ميان فيزيكدانان و محققّان علم كوانتوم با روايت٣٩:  ١٣٨٨

شناسان  هاي ممكن و موازي آن است كه در نظرية روايت از ديدگاه روايتدر مبحث جهان

ها و اينكه آيا واقعاً وجود دارند يا ندارند، مهم نيست و اهمّيتي  وجود حقيقي يا مجازي جهان

بلكه ايدة جهان  ندارد  نظرية  كه  است  آن  فهم عميقمهم  موازي سبب  و  و  هاي ممكن  تر 

از كنش روايي داستان ميمتفاوت اثر را ممكن  تري  آن ميزان ساختارشكني  به  شود توجه 
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هاي موازي سبب رخ دادن حوادث  هايي با پيرنگ جهاننسازد. ساختار روايي در داستامي

شود و به انجام كنش ختم  مختلف سير روايي داستان ميبعضاً متضاد و متفاوت در مسيرهاي  

  گردد.مي

شخصيتي به نام «آئومامه» در جهان موازي اوّل درصدد انتقام گرفتن از    ١Q٨٤در داستان     

دهند. «آئومامه» هر يك از اين مردان  مرداني است كه عليه زنان خود خشونت به خرج مي

رساند.  ي گذاشتن كوچكترين ردّ و اثري به قتل ميرا به بهترين شيوة ممكن و بدون بر جا

شود  راهي آغاز ميفصل نخست داستان با گير افتادن «آئومامه» در ترافيك سنگين در بزرگ

هاي اضطراري موجود در خيابان فرعي نزديك به آن، دروازة ورود  كه همين بزرگراه و پله

شود. مكاني مبهم و زماني  مي  ١Q٨٤آميزي سال  صورت ابهاميا به  ١٩٨٤«آئومامه» به سال  

شود. جهان  مبهم كه «آئومامه» سعي در رمزگشايي آن دارد. دو جهان در اين رمان ترسيم مي

كار در آن قصد دارد رماني از دختر نوجوان ذوق اما تازهديگري كه «تنگو» نويسندة خوش

هوا» كه پاي «آدم كوچولوها»  ساله به نام «فوكائريه» را كامل كند، رماني با نام «شفيرة  هفده

  نمايد. را به صحنة جهان موازي داستان باز مي

گيرند،  براي توجيه عقلاني داستان و اينكه چگونه دو جهان موازي در كنار هم شكل مي    

خواننده بايد اين موضوع را مفروض بدارد كه «آئومامه» در جهان اول از طريق پلكاني به  

ه زماني كه «تنگو» مشغول نوشتن رمان شفيرة هواست. از اين رو  گردد؛ بزمان عقب باز مي

به با پيرنگ و روايت چند جهاني  پردازي را در داستان  نوعي عرصة تخيّل و خيال داستان 

بهايجاد مي و  فراهم مينمايد  تخيّلي  بر فضاسازي  را   :٢٠٠٦,Ryan(آورد  نوعي محور 

٦٣٤  .(  

فيزيكدان مشهور آمريكايي، برندة جايزة نوبل     (Steven Weinberg) وينبرگ  استيون    

هاي موازي معتقد است: «در اطراف [انسان] صدها موج راديويي مختلف  در خصوص جهان

شوند. در هر لحظه، دفتر كار، ماشين، يا  هاي دوردست ارسال ميوجود دارند كه از ايستگاه

است. با اين حال اگر راديويي را روشن كنيد، در هر  اتاق شما، مملو از اين امواج راديويي  

هاي ديگر با يكديگر هم فاز نيستند.  توانيد به يك فركانس گوش دهيد. فركانسزمان تنها مي

زمان   هر  در  شما  راديوي  ترتيب  اين  به  دارد،  متفاوت  فركانسي  و  انرژي  ايستگاهي،  هر 

ابه ما در جهان خود بر روي فركانسي  طور مشتواند بر روي يك ايستگاه تنظيم شود، بهمي

مي مربوط  فيزيكي  واقعيت  به  شدهكه  تنظيم  واقعيتشود  نامحدودي  تعداد  يعني  هاي  ايم 
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ها تنظيم شويم، ولي با ما در همين اتاق  توانيم بر روي آنموازي وجود دارند كه اگرچه نمي

  كنند. زيستي ميهم

كه  هستند اما هر كدام انرژي متفاوتي دارند و از آنجايي  با اينكه اين دنياها بسيار به هم شبيه     

تواند بسيار زياد  ها مي هر دنيايي شامل ميلياردها ميليارد اتم است، بنابراين تفاوت در انرژي

آن انرژي  با  اين امواج  اين دليل كه فركانس  به  بنابراين امواج هر  باشد.  ها متفاوت است، 

تواند بر هم تأثير متقابل داشته باشد به اين  كند و نميمي  دنيايي در فركانس متفاوتي نوسان

جهان اين  امواج  نمي ترتيب،  اثر  هم  بر  و  نداشته  تعامل  يكديگر  با  متفاوت،  گذارند»  هاي 

  ).٢١٢ـ   ٢١٤:  ١٣٩١(كاكو، 

در زمان و مكاني ناپيدا    ١Q٨٤مندي در جهان داستاني  مانند هر انسان هستي«آئومامه» به   

تجربه ميو گنگ سر اين سرگرداني را  واقعي  گردان است. او از هر جهت  كند در دنياي 

ناميده است، در به مجازات    ١Q٨٤كه خود آن را   ١٩٨٤خويش، در جهان موازي و در سال  

هاي خود.  شوند در انتخابرساندن مردان خشن و خائن كه باعث آزردگي زنان جامعه مي

به نيز  «تنگو»  نويسنده«.  يعني  جوان نمياي  عنوان  رمان دختر جوان  بازنويسي  آيا  كه  داند 

توان جامعة ادبي را فريب داد و داستان «شفيرة هوا» را  «فوكائريه» كار درستي است؟ آيا مي

به اسم «فوكائريه» به انجمن نويسندگان معرفي نمود؟ آيا آدم كوچولوها و جامعة مذهبي ـ  

اند، حقيقت خارجي دارد يا نه. «تنگو»  گرفتار شدهاشتراكي كه پدر و مادر «فوكائريه» در آن 

شان درگير و سرگردانند براي همين است كه  هاي خصوصيو «فوكائريه» هر دو در جهان

دانند كدام راه را انتخاب كنند و چه چيز درست است و چه چيز غلط؟ آيا ايدئولوژي  نمي

دختران جوان را مورد تجاوز    جامعة اشتراكي ـ مذهبي كه بزرگان آن به اسم پالايش روح،

دهند درست است؟ يا راهي كه «آئومامه» براي تنبيه و تأديب مردان  و آزار و اذيت قرار مي

  گويد: در پيش گرفته است؟ آئومامه در مورد باورهاي خود مي

«آئومامه سر برگرداند تا آخرين نگاه را به دو رديف ماشين پشت سر هم در آزادراه بيندازد... 

آيد كه من  آنكه لب از لب بجنباند به تماشاگرانش گفت: حتي به خوابتان هم نمي بي بعد  

توانيد برويد؟ چه پس، تان اينجا گير افتاديد، جايي نميكنم. همهروم يا چه ميام، كجا ميكي

  ).٢٤: ١٣٩٦چه پيش» (موراكامي، 

  رهاند: اما سرانجام خود را از سرگشتگي مي     
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روم  يد انجام دهم. مأموريتي دارم كه بايد انجام گيرد. پس با اجازة شما مي«كاري دارم كه با

  پي كارم» (همان).

نكتة مهم در اينجاست كه در اين داستان خط روايت در گرو در نظر گرفتن جهان موازي      

توانست يكايك  هاي ممكني كه هستي مياست كه قرار است «آئومامه» وارد آن شود. جهان 

واقع تبديل به زيست بوم نمايد اما به وقوع نپيوسته بودند، به اين  محقق سازد و بهها را  آن

  شود:ترتيب «آئومامه» وارد جهان موازي مي

«به تماشاگران ساكتش پشت كرد و با احتياط بنا كرد به پايين رفتن از پلكان اضطراري و 

ل آوريل هم گهگاه كفشش حس كرد. نسيم سرد اوّسرماي آهن لخُت را با كف پاهاي بي

  ). ٢٥زد» (همان:  موهايش را پس مي

  ١Q٨٤جهان اوّل سال -٢-١-١

در اين داستان نقش محوري و اصلي را    ١Q٨٤توان گفت جهان  با توجه به نام داستان مي

زند و  دارد، يك جهان ممكن و موازي اما مركزي كه زندگي قبل و بعد «آئومامه» را رقم مي

دي آن جهان  موازات  حقيقت همان سال  به  در  كه  نيز هست  (حقيقي)  است،    ١٩٨٤گري 

نام «تنگو» با تكميل كردن رمان دختر  ذوق بهكار اما خوشاي تازهجهاني كه در آن نويسنده

گذارد. در اين روايت  اي، توانايي و استعدادهاي خويش را به نمايش مينوجوان هفده ساله

بدين معنا كه زمان واقعاً هم هست و هم نيست، پيوستار زماني ـ مكاني خاصي وجود دارد،  

شود كه قبلاً آن را از سرگذارنده يا به هر  آئومامه از طريق پلكان اضطراري وارد سالي مي

  ترتيب در آن زيسته است، اما اين جهان «اكنون» نيز واقعيت يافته است:

دانم. اما زمان مانند كلافي سردرگم در خاطراتش مغشوش شده  «كِي اين اتّفاق افتاد؟ نمي

خاطر  توانست بهبود. سرنخ گم شده بود و پس و پيش، چپ و راست در هم آميخته بود. نمي

ام. اينها را يادم  به دنيا آمده  ١٩٥٤است. من در... خودش است...    ١٩٨٤بياورد. حالا آوريل  

آمد، همة معنايش را  ها در خاطرش ثبت شده بود، اما همين كه يادش ميتاريخ  هست. اين

خوش باد در تمام  ديد كه دستهاي رويشان ميهاي سفيدي را با تاريخداد. ورقاز دست مي

پراكنده شده ميجهات  تا  كوشيد  و  دويد  ورقاند.  و  تواند  بود  شديد  باد  اما  بگيرد،  را  ها 

،  ٧٧١،  ٢٠٠٦،  ١٨٨١،  ١٦٥٤،  ١٩٨٤،  ١٩٥٤شدند،  پروازكنان دور ميهاي عدد گريزان،  ورق 

شد، پلكان خرِد در زير پايش  دانست محو ميرفت، هر چه مي، هر نظمي از دست مي٢٠٤١

  ). ٤٢در هم شكست» (همان: 



 ٢٠٧/ اثر هاروكي موراكامي ١Q٨٤منطق روايي در جهان موازي داستان 

هر دو جهان دقيقاً در كنار هم قرار دارند اما زمان و مكان در آن به هم ريخته است. از     

كه «آئومامه» براي عبور از ترافيك سنگين بزرگراه به پيشنهاد رانندة تاكسي كه  سويي زماني

كند، گويا براي  عنوان راه ميانبر انتخاب ميسرنشين آن است، مسير پلكاني خيابان پشتي را به

اي از طرف نيرويي فراطبيعي انتخاب  فرد و ويژهصورت منحصربه ورود به جهان موازي به

بُعد مسافت هيچ فرد ديگري از  شده است چرا كه   با وجود ترافيك سنگين، دوري راه و 

صورت اختصاصي به «آئومامه»  كند و رانندة تاكسي اين راه را بهپلكان اضطراري استفاده نمي

توصيه مينشان مي به وي  اما  راننده  پلكان    كند كه همهدهد؛  اين  و  نپندارد  را ساده  چيز 

  تر مورد توجه قرار دهد چرا كه:اي عميقگونهاضطراري را به

  ). ٢١نمايد» (همان: طور نيست كه مي«لطفاً يادتان باشد: هيچ چيز آن

موازي مي     اين جهان  در خصوص  ادامه  در  «شما ميراننده  انجام گويد:  خواهيد كاري 

بدهيد كه معمول نيست درسته؟ مردم معمولاً وسط روز از پلكان اضطراري آزادراه كلانشهر  

  جا). خصوص كه زن باشند» (همانروند بهايين نميپ

نكتة قابل توجه آن است كه طبق الگويي كه در اين باره بيان شد تقابل دوگانه ميان اين      

نوعي  دو جهان حقيقي و مجازي كاملاً مشهود است و هم «آئومامه» و هم رانندة تاكسي به

متوجه هستند كه اين «پلكان» دروازة ورود به جهاني ممكن به موازي جهان اوّل و حقيقي  

ي كه حدّ واسط اين دو جهان است نيز كاملاً متفاوت است؛ پلكاني آهني و  است و درگاه

  اي متروكه: سرد در نقطه

رويش بود، پلكاني آهني به رنگ خاكستري ساده، عملي و كاربردي»  «پلكان اضطراري پيش

  ). ٢٥(همان: 

فاده  پلكان اضطراري  در اين مبحث به عنوان يك استعاره براي گذر بين دو جهان است    

مي نشان  و  است  جهانشده  بين  گذر  كه  ميدهد  موازي  حال  هاي  عين  ود  ساده  تواند 

فرد اين «پلكان»  غيرمعمول باشد اينكه هم آئومامه و هم راننده تاكسي از ماهيت منحصربه

اي از وجود جهان موازي آگاهي  هاي داستان تا اندازهدهد كه شخصيتآگاه هستند، نشان مي

  تر دربارة ماهيت واقعيت و فهم آدمي منجر گردد. هاي عميقاند به بحثتودارند كه مي

 حقايق تاريخي خلاف واقع -٢-١-٢

هاي آن بين دنياي ها و ساختار روايي سر و كار داريم كه شخصيتدر اين الگو با داستان

ها  نهايي كه وجود خارجي دارند اما جثة آاند مانند آدمنوعي گير افتادهحقيقي و مجازي به



 ١٤٠٣  زمستان ، ٣٠، شمارة ٨جستارنامة ادبيات تطبيقي، دورة  /   ٢٠٨

ميبه محسوب  كوچولو  آدم  و  نيست  معمولي  آدم  چنين  مانند  انتخاب  دليل  شوند. 

هايي، زنجيرة علّي و معلولي حوادث است كه به پيامدهاي بزرگي منجر و منتهي  شخصيت

«فوكائريه»  مي شود. نمونة اين روايت را در جهان موازي دوم در داستان «شفيرة هوا» كه 

نگار  ن را نوشته است و تكميل كردن آن بر عهده «تنگو» روزنامهدختر نوجوان هفده ساله آ

  اي گمنام نهاده شده، قابل مشاهده است:جوان نشريه

هايش را با دستمال كاغذي پاك  «فوكائريه در سكوت، قاشق را توي بشقاب گذاشت و لب

كائريه مكثي  كرد. به ملايمت گفت: آدم كوچولوها واقعاً وجود دارند. واقعاً وجود دارند؟ فو

  ).  ٧٠كرد و گفت درست مثل من و تو» (همان: 

شود  «تنگو» نويسندة جوان كه تصميم دارد به دختر در نوشتن رمانش كمك كند متوجه مي    

با آن و «فوكائريه»  آدم كوچولوها وجود خارجي دارند  كند و حتي ايدة  ها صحبت ميكه 

  اصلي داستانش را از آنان گرفته است: 

م كه  موازي]  ي«شب  و  ممكن  [دنياي  دنيا  اين  وارد  [بُز]  لاشة  راه  از  كوچولوها  آدم  شد 

زند. آدم كوچولوها يادش مي دادند چگونه شفيرة هوا  ها حرف ميشدند و دختر با آنمي

  ). ٩٤بسازد» (همان: 

ل  دنبا كه گفتيم زنجيرة علّي و معلولي و پيامدهايي كه حادثه بهدر روايت خلاف واقع چنان     

  شود: شود. پس در اين داستان سه جهان ارائه ميدارد، سبب تغيير در روند داستان مي

   
شناسي داستان، ابهام موجود در زمان اين جهان موازي  در ارتباط با هستي ١Q٨٤   تاريخ    

دهد؛ از اين رو شخصيت اصلي اين رمان در زمان و مكاني گنگ و مبهم  خوبي نشان ميرا به

  يابد. خود را سرگردان مي

ر  اي كه در حال حاضترين فرضيه«آئومامه با خود گفت البته همة اينها فرضيه است؛ اما محكم

تري به اين موقعيت كه در آن هستم بدهم. به اسم توانم بدهم، [آن است] كه اسم مناسبمي

كند... آئومامه به نتيجه  جديدي احتياج است كه اين دنياي جديد را از دنياي پيشين متمايز مي

دنيايي كه    Qگذارم.  ، روي دنياي جديد اين اسم را مي١Q٨٤رسيد   يعني علامت سؤال. 

  ). ١٥١خود دارد» (همان: پرسشي در 

  ورود به سال

١Q٨٤  

 جهان اول 

  آئومامه در ترافيك

 جهان دوم  

  گذر از پلكان
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به يك «روايت چند جهاني» بدل مي را  كند آن است كه «آئومامه» در اين  آنچه اين رمان 

گردد. زمان خلاف واقع در اين داستان يا  كه از آن آمده است، بازنميسفرش، هرگز به زماني

صل نيروهايي  همان زمان مبهم تلاش براي نشان دادن اين امر است كه سرنوشت «آئومامه» حا

ها را كنترل كرد، بنابراين هدف از ارائة چنين طرحي شايد به  توان آنپيچيده است كه نمي

نوعي  عنوان پس زمينة جهان موازي و ممكن بدانيم، به آن دليل است كه جهان واقعي را به

عة  راحتي بسياري از مردان خشن جام«آرمان زماني» آئومامه در اين جهان ممكن و محتمل، به

سزاي اعمالشان مي رساند بدون آنكه ردّ و  خويش را كه عليه زنان رفتار ناشايست دارند، به

كس حتي  دهد و هيچهايش بر جا بماند، او اين كار را با مهارت خاصي انجام مياثري از قتل

نوعي اين جهان موازي براي «آئومامه» جهاني آرماني  شود؛ بههاي او نميپليس پيگير قتل

هاي  و زمان و مكان آن مطلوب و دلخواه چرا كه هر آنچه را كه براي تنبيه بدرفتاري  است

هم نيست و با همة   ١٩٨٤راحتي در دسترس وي است، اين زمان جديد مردان، لازم دارد به

  زمان ها فرق دارد: 

كه    ١٩٨٤، آن  ١Q٨٤«چه دوست داشته باشم، چه نداشته باشم الان درآن هستم، در سال  

است. فضا عوض شده، صحنه عوض شده بايد    ١Q٨٤اختم ديگر وجود ندارد، حالا  شن مي

  ).١٥٢هر چه زودتر بتوانم خود را با اين دنياي همراه با علامت سؤال وفق بدهم» (همان: 

در ساختار روايي داستان در تمامي مراحل شاهد خطوط و سير روايي داستانيِ ديگر نيز      

وط داستانيِ بديل ديگر قابل تصور است كه واقع نمي شود اما  هستيم. در هر داستاني، خط

ها را در خوانش خود مورد توجه قرار دهد و لحاظ  خواننده براي فهم و درك داستان بايد آن

نمايد. «خواننده همچون مسافر در اين نظام جديد، نه تنها به كشف دنياي واقعي نوين نائل  

كند كه حول آن در گردش  ديگرگونه را تجربه مي  هاي ممكنآيد، بلكه طيفي از جهانمي

سنجيم، ساكنان  هاي ممكن را از خلال عملكرد ذهني خود ميهستند. چونان كه ما جهان

ها  كنند. جهان واقعي ايشان در معلومات و باورهاي آنهاي داستاني نيز چنين عمل ميكيهان

ها، جاي خود  ؤياها و اوهام آنگردد و در رشود، در آرزوهاي ايشان اصلاح ميمنعكس مي

انديشند  ها از مجراي تصّورات خلاف واقع خود، به اين ميدهد. آنرا به واقعيت جديدي مي

هايشان دل برا اين اميد  ها و توطئهتوانست طور ديگري باشد، از خلال نقشهكه اوضاع مي

:  ١٣٩٥پور، اري و قليبندند كه هنوز فرصتي براي تغيير اوضاع وجود دارد» (يوسفيان كنمي

٢٥٨ .(  
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تواند تعبير شود چرا كه  اي ديگر از سوي خواننده ميشيوهبه اين ترتيب مفهوم روايت به    

به عبارت دقيقدر جهان داستان «هر چيزي مي تر، اين امكان  تواند به شكل ديگري باشد. 

از جهان واقعي اطرافيان سر و كار داشته    وجود داشت كه ما با جهان ممكنِ ديگري غير 

تعارضي كه در اين داستان وجود  ٤٠٥:  ١٣٩١باشيم» (صفوي،   تعاريف بالا،  ). با توجه به 

دارد، در حقيقت تعارض ميان دنياهاي ممكن است. «آئومامه» در جهان واقعي و ممكني كه  

  در آن قرار گرفته است. در ابتدا «آئومامه» در جهان موازي و ممكني كه در آن قرار گرفته 

است خواهان نابودي و از ميان برداشتن بسياري از مردان جامعة خويش است، مرداني كه  

كه يكي از دوستان خود را در اين جهان موازي  زنند تا جاييعليه زنان دست به خشونت مي

خشونت همين  دليل  شكنجهبه  از  شدن  خسته  اثر  بر  كه  زني  دهد؛  مي  دست  از  هاي  ها 

  زند:كشي ميشوهرش، عاقبت دست به خود 

وقت شكايت نكرد. و  «پليس نتوانسته بود از لحاظ حقوقي شوهر را مقصر بداند، زن هيچ

  ) ٣٠٢:  ١٣٩٦حالا هم مرده بود» (موراكامي،  

ها؛  در حقيقت موراكامي  مفاهيمي چون چندگانگي واقعيت، تعارضات دروني شخصيت     

يي غيرخطي، فلسفه وجودي و در  مسايلي احتماعي مانند: خشونت عليه زنان، ساختار روا

سازد. شخصيت آئومامه در يك جهان خواهان  هايي پيجيده از معنا را برجسته مي مجموع لايه

اما در جهان ديگر ممكن است ديدگاه ديگري داشته باشد كه   نابودي مردان خشن است، 

ت  هاي موازي براي شخصيبا خلق جهان  .شناختي شخصيت استدليلي بر پيچيدگي روان

سازد تا كشد و خواننده را وادار ميآئومامه، موراكاكي مفهوم نسبيت واقعيت را به چالش مي

دهد تا مسائل  در مورد ماهيت حقيقت انديشه كند. اتّخاذ اين رويكرد به نويسنده اجازه مي

اجتماعي همچون خشونت عليه زنان را در بستري خيالي و چندبعدي و بصورت غير مستقيم  

هاي مختلف،  ايد و از طريق آن نشان دهد هويت افراد تحت تأثير شرايط و محيطبررسي نم

 دهد.  هاي متفاوتي از خود را نمايان مي سازد و بروز ميجنبه

  پريشي روايت زمان -٢-١-٣

شناسي، نظم و توالي ارائة رخدادهاي جهان داستاني با عنوان «زمان داستان»  در مبحث روايت

كند كه ميان شود. مؤلّفة زمان كه بر آراء ژنت استوار است، اين نكته را بيان ميميمطرح  

شمارانه و تقويمي ـ نيست،  زمان تقويمي داستان و زمان روايت در داستان ـ كه الزاماً گاه

توان رابطه ايجاد نمود، اما در جهان موازي الزاماً اين امكان وجود ندارد و نوعي اختلال  مي
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شود. در روايت داستاني  را شاهد هستيم اين امر منجر به زمان پريشي در داستان ميزماني  

١Qهاي متكثرّ و متفاوتي مواجه هستيم كه خود نيز با يكديگر اختلاف دارند: با جهان ٨٤  

امين  «با خود گفت هفتة ديگر سي سالش تمام مي شود، يك تولّد ديگر، فكرش را بكن، سي

بايد  را  تولدم  كنم، سگرمه  سالروز  برگزار  دنياي درك نشدني  اين  تو هم رفت،  در  هايش 

١Q١٥٢: ١٣٩٦، حالا در اينجا بود» (موراكامي، ٨٤ .(  

نوعي به جهاني ممكن و موازي اشاره دارد. عنوان رمان بسيار معنادار است كه خود به    

انيشتين»    نويس و فيزيكدان معاصر در رمان «رؤيايداستان   (Alan Lightman) لايتمن

اين نوع ابهام را چنين توصيف كرده است: «اين سه ديد مختلف از ماجرا، در آن واحد اتفّاق  

، سه  ١Q٨٤). در  ٢٠:  ١٣٩٣مي افتد؛ زيرا اين دنيا هم همچون فضا سه بُعد دارد» (لايتمن،  

از جهان «آئومامه»، دنياي «تنگو» و جهان بُعد مختلف  دنياي   هاي موازي ارائه شده است، 

نوعي به همگان معرفي  ها را به«آدم كوچولوها» كه «فوكائريه» قصد دارد به كمك رمانش آن

  كند: 

كوشد چيز مهمي  رسد اِري با معرفي آدم كوچولوها در شفيرة هوا مي«دست كم به نظرم مي  

  ).٣٢٥به ما بگويد» (همان: 

  هويت مبهم  -٢-٢

ات مورد توجه مسئله ابهام در هويت افراد  در تكثّر چند جهاني يا جهان موازي يكي از نك 

ها به مانند جهان  است؛ چرا كه در جهان موازي به لحاظ علمي رفتار ذرات ريز مانند الكترون

قابل پيش احتمال حضور و رخ دادن يك  بيني نيست. «به اين معنا كه ما ميقطعي  توانيم 

بيني كنيم كدام يك از اين  شتوانيم پي الكترون را در يك موقعيت خاص بفهميم، ولي نمي

). به لحاظ منطق معادلات علم رياضي  ١٩٨:  ١٣٩١احتمالات به فعليت خواهد رسيد» (كاكو،  

شود  و فيزيك كوانتومي جهان موازي، جهاني ابرآلود است «اين خصوصيات از اينجا ناشي مي

ت با حقيقت  شود كه به لحاظ ماهيتي ممكن اس هايي ميكه اصل كوانتومي سبب ايجاد حالت

وجود سازگار نباشد و از اين رو ممكن است هويت و ماهيت يك شي «درجهان حقيقي با  

  ). ١٩٢ماهيت آن در جهان موازي متفاوت باشد» (همان:  

تواند نه در اينجا  شود آن است كه «يك الكترون ميآنچه كه در فيزيك كوانتوم مطرح مي

د كه بسياري حالات ديگر را نيز درك و دريافت  باشد و نه در آنجا؛ بلكه قابليت آن را دار

نمايد. به اين معنا كه ماهيت و هويت افراد تحت تأثير منطق كوانتومي است. اين منطق را  
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تواند هم سه  نامند، بدان معناست كه يك چيز ميكه جزئيات آن را منطق سه ارزشي هم مي

: ١٣٩٥؛ رك: بامشكي،  ٤٨:  ١٣٩٠،  گزينة صادق، كاذب يا محتمل را شامل شود» (پاكينگ هُرن

٩٧ .(  

بهره     با  كوانتومموراكامي  فيزيك  مفاهيم  از  كاذب،   گيري  (صادق،  ارزشي  سه  منطق  و 

دارد  هاي ساده و دوگانه باز ميخواننده را از قضاوت١Q٨٤محتمل) در ساختار روايي داستان  

ند بعدي از واقعيت محض  هاي تو در توي  معنايي، او را به سمت دركي جو با ايجاد لايه

 افزايد. دهد و به جذابيت داستاني اثر ميسوق مي

نوآوري     از  به هويتيكي  توجه  در رويكرد چند جهاني،  در منطق  هاي مهم  هاي مبهم 

هويت دختر جواني كه داستان «شفيرة هوا» را به رشتة    ١Q٨٤روايي داستان است. در داستان  

لود است. انشعاب در زمان و مكان در اين داستان، گريبان  تحرير درآورده است، هويتي رازآ

مي نيز  را  «فوكائريه»  مسئول  شخصيت  «ساكيگاكه»  اشتراكي  جامعة  در  كه  دختري  گيرد. 

مي خارج  كوچولوها  آدم  آن  دهان  از  كه  است  بوده  كوري  بز  از  هويت  مراقبت  شوند. 

ختري كه به لحاظ قدرت ذهني  «فوكائريه» و سرنوشت او بسيار متفاوت و گاه متضاد است، د

آخر درمي در  اما  ندارد  توانايي  تكلم چندان  به طرح هستيو  توجه  با  بر  يابيم  شناسي كه 

هاي  گونههاي مختلف داستان بهاساس جهان موازي و تكثّر بنا نهاده شده است در مسير زمان

مي عمل  چهرهمختلف  اين  روايكند.  مختلف  امكانات  دختر  از  گوناگون  فراهم هاي  را  ي 

به شدّت از جهان موازي كه در آن قرار گرفته حيرتمي زده است و  آورد. «آئومامه»  نيز 

  هويتي شده است: گرفتار بي

شناختم يا محو شده يا پس كشيده و دنياي ديگري جايش را گرفته،  «يك وقتي دنيايي كه مي

ي كه بود تعلّق دارد مثل عوض كردن خط. به عبارت ديگر ذهن من در حال حاضر به دنياي

اما دنيا حالا چيز سيري شده... تغييراتي كه تاكنون رخ داده، گذشت زمان به احتمال قوي به  

يابد و در بعضي موارد كم گسترش ميشود. اين تغييرات كمتر منجر ميهاي بزرگتفاوت

خطاها  كند، ممكن است مرا به برخي  دهم تخريب ميمنطقي بودن اعمالي را كه انجام مي

  ).١٤٧دچار كند كه عملاً برايم مرگبار است؛ دنياهاي موازي» (همان: 

شود، نخست جهاني  از اين رو، در اين داستان سه تاريخ در سه جهان متفاوت ارائه مي    

مي زندگي  آن  در  ابتدا  در  «آئومامه»  پلكان  كه  از  ناچاراً  قراري  سر  بر  رفتن  براي  و  كرد 

آدم  اضطراري پايين رفت و   نيز جهان «شفيرة هوا» و  وارد جهان موازي شد؛ جهان سوم 
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نوعي فراواقعي هستند. موراكامي با اين ساختار سه جهاني  كوچولوهاست كه قهرمان آن به

بر اهمّيت   تأكيد  بررسي مفهوم واقعيت، كاوش در هويت انساني، بازنمايي خودآگاه و  به 

دهد تا مفاهيم پيچيده فلسفي،  موراكامي اجازه مي  جهاني به  پردازد. اين ساختار سهانتخاب مي 

تر دربارة ماهيت هويت  شناختي و اجتماعي را ارائه دهد و خواننده را به تفكّر عميقروان

نشان مي و  واقعيت چگونه مي وادارد  از  دهد  آمدن  پايين  باشد.  و چندوجهي  نسبي  تواند 

ها و دهد كه چگونه انتخابنشان ميهاست، پلكان اظطراري كه نمادي از گذر از مرز جهان

تواند به تغييرات بنيادي در زندگي ما منجر شوند. جهان اوّل  تصميمات به ظاهر ناچيز، مي 

  گذارد.تواند نمادي از ناخودآگاه فردي يا جمعي باشد كه بر واقعيت تأثير ميجهان سوم مي

  گيرينتيجه -٣

دهد كه اين عنصر  وكي موراكامي، نشان مياثر هار  ١Q٨٤هاي موازي در  بررسي مفهوم جهان

عنوان يكي از پايه  هاي موازي به كند. جهانروايي نقش مهمي در ساختار و معناي آن ايفا مي

طور  شناسي پساساختارگرا دارد. همانهاي پسامدرن، ريشه در نظريات روايتهاي داستان

) پرينس  مانند  نويسندگاني  نظربات  در  گرديد  مطرح  (   )،١٩٨٢كه  رايان  ١٩٩٨دولژل  و   (

هاي چندبعدي و تعدد معنايي هاي موازي و محتمل، امكان خلق واقعيت) مفهوم جهان٢٠٠٦(

  آورند.را در روايت فراهم مي

جهان     داستان  ايجاد  در  موازي  باغث  ١Q٨٤هاي  هستي،  قطعيت  و  عدم  شناختي 

است. ددرهم داستان  در روايت  واقعيت و خيال  با  آميختگي مرزهاي  ر حقيقت موراكامي 

از مفاهيم «هستيبهره پريشي پسامدرن»  زمان") و«١٩٩٢هيل،  شناسي چندگانه» (مكگيري 

كند كه در آن مفاهيم زمان، مكان )، روايتي پيچيده و چندوجهي خلق مي٢٠٠٢(ريچاردسون،  

وند. شنوعي دستخوش تغيير و ترديد ميگيرند و بهمدرنيستي به خود ميو هويت چهرة پست

عنوان ابزاري براي كاوش  صرفا يك مقوله روايي نيست، بلكه به  ١Q٨٤هاي موازي در  جهان

  كند. شناختي عمل ميدر مفاهيم فلسفي، اجتماعي و هستي

دهد  مينشان    هاي موازيدر سايه جهان  ١Q٨٤در پاسخ به پرسش اصلي پژوهش، بررسي      

هاي موازي در فيزيك كوانتوم الهام بگيرد  انتواند از مفهوم نظريه جه كه چگونه يك اثر مي

و آن را در قالب يك روايت چندبعدي ارائه دهد كه در آن نه تنها مرزهاي واقعيت و خيال  

  مبهم باشد، بلكه زمان و مكان، و حتي هويت فردي مرتبا در حال تغيير و باز تعريف باشند.    
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